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[297] Ajivatthamaka-sila 8 
[328] Dasa-sila 10 
[249] Ariyà vaddhi 5 
[219] Upasaka-dhamma 5 
[277] Upasaka-dhamma 7 
[304] Sappurisa-dhamma 8 

(2) ”该 避免 的 法 
[241] Vanijja 5 
[252] Abhithana 6 

(3) ”有 助 修 的 法 
[30] Padhana 2 
[31] Pariyesana 2 
[117] Sampatti 3! 

[118] Sampatti 3° 

[60] Anuttariya 3 

[249] Anuttariya 6 

[149] Dakkhinavisuddhi 4 

[197] Sampada 4 

[226] Dhammassavanànisamsa 5 


[303] Sappurisa-dana 8 
[294] Attha-sila 8 
€ จ แล ห ศ ะ น 
(1) ”完美 比 详 的 法 
[26] Dhura 2 
[125] Apassena 4 
[130] Ariyavamsa 4 
[157] Paccaya 4 
[166] Parisuddhi-sila 4 
[170] Bhaya 4 
[208] Abhinhapaccavekkhana 5 
[184] Vipatti 4! 
[227] Navakabhikkhu-dhamma 5 
[242] Vara 5 
[246] Samvara 5 
[286] Methunasamyoga 7 
[328] Dasa-sila 10 


[330] Pabbajita-abhinhapaccavekkhana 10 


[284] Bhikkhu-aparihàniyadhamma 7? 
[346] Dhutanga 13 
(2) ”完美 僧 团 的 法 
[135] Acariya 4 
[211] Avasika-dhamma 5! 
[212] Avasika-dhamma 5° 
[213] Avasika-dhamma 5° 
[214] Avasika-dhamma 5* 
[215] Avàsika-dhamma 5? 
[216] Avàsika-dhamma 5° 
[217] Avásika-dhamma 5” 
[253] Сагауа, Garavata 6 
[273] Sàranrya-dhamma 6 
[284] Bhikkhu-aparihàniyadhamma 7? 
[319] Kathàvatthu 10 
[326] Theradhamma 10 
[329] Nathakaranadhamma 10 
[341] Sikkhapadapaffiatti-atthavasa 10 
(3) “成功 导师 之 完美 身份 的 法 
[20] Desana2! 
[21] Desand 22 
[151] Desanavidhi 4 
[159] Patisambhida 4 


[161] Pamana 4 

[207] Anupubbikatha 5 

[224] Dhammadesaka-dhamma 5 

[237] Bahussutanga 5 

[278] Kalyanamitta-dhamma 7 

© 法 的 状态 : 常规 与 自然 
(1) ”自然 现象 

[10] Kamma 2 

[65] Kamma 3 

[74] Tilakkhaņa 3 

[82] Dhamma-niyāma 3 

[102] Vatta 3 

[109] Sankhata-lakkhana 3 

[63] Asankhata-lakkhana 3 

[153] Dhamma-samadana 4 

[185] Vipatti 42 

[196] Sampatti 4 

[228] Niyama 5 

[343] Kamma 12 

[345] Paticcasamuppada 12 

[347] Viññana-kicca 14 

[355] Paccaya 24 


(2) ”该 认 知 和 跟随 的 自然 规律 


[220] Катарипа 5 
[18] Dukkha 2 
[22] Dhamma 2! 
[23] Dhamma 2? 
[24] Dhamma 2? 
[25] Dhamma 2* 
[28] Paüfatti 2 
[37] Rüpa2! 
[177] Mahàbhüta 4 
[354] Upada-rüpa 24 
[38] Rüpa2? 

[43] Sankhara 2 
[45] Sacca2 

[49] Sukha 2! 
[50] Sukha 22 
[80] Dvara 3 
[258] Dvara 6 

[76] Dukkhata 3 


[81] Dhamma 3 

[99] Loka 3! 

[41] Vedana 2 

[107] Vedana 3 

[243] Vedana 5 

[268] Vedana 6 

[110] Sankhara 3! 

[111] Sañkhara 32 

[62] Abhisankhara 3 

[154] Dhatu 4 

[260] Dhatu 6 

[162] Paramattha-dhamma 4 
[189] Sankhara 4 

[131] Агіуаѕасса 4 (8 — iiti) 
[152] Dhamma 4 (第 一 法 ) 
[137] Ahara 4 

[231] Pañca-khandha 5 
[255] Cetana 6 

[263] Piyarüpa satarüpa 6 x 10 
[267] Viññana 6 

[271] Sañña 6 

[272] Samphassa 6 

[248] Ajjhattikayatana 6 
[264] Bahirayatana 6 

[342] Ayatana 12 

[352] Dhatu 18 

[353] Indriya 22 

[361] Cetasika 52 

[362] Citta 89, 121 

[364] Vedana 108 


(3) ”基于 众生 生命 心灵 程度 的 状态 


[78] Deva3 

[96] Bhava3 
[100] Loka 32 

[101] Loka 3? 

[172] Bhümi 4 
[180] Yoni 4 

[126] Apaya 4 
[133] Arüpa 4 
[247] Suddhavasa 5 
[270] Sagga 6 


[288] Viññanatthiti 7 
[314] Sattavasa 9 
[357] Bhumi 4, 31 


(4) 
[12] 
[17] 
[75] 
[53] 
[54] 
[71] 
[77] 
[85] 
[55] 
[64] 


该 消除 的 不 善 法 
Kama 2 (第 一 段 ) 
Ditthi 2 
Ditthi 3 
Akusala-müla 3 
Akusala-vitakka 3 
Тапһа 3 


Duccarita 3 


Рарайса 3 
Aggi 3! 
Asava 3 


[136] Asava 4 

[141] Kamma-kilesa 4 
[179] Үога4 

[186] Vipallasa 4 

[123] Agati 4 

[131] Ariyasacca 4 (第 二 谤 ) 
[152] Dhamma 4 (第 二 法 ) 
[134] Avijja 4 

[296] Avijja 8 

[139] Upadana 4 

[140] Ogha 4 

[230] Nivarana 5 

[239] Macchariya 5 

[256] Tanha 6 

[274] Anusaya 7 

[309] Mala 9 

[310] Mana 9 

[323] Kilesa 10 

[315] Akusala-kammapatha 10 
[336] Sarhyojana 10! 
[337] Sarnyojana 10? 
[333] Micchatta 10 

[317] Antagahika-ditthi 10 
[351] Upakkilesa 16 

[363] Tanha 108 


修行 之 法 
(1) ”修行 的 工具 
[11 Appamada 
[21 Kalyanamitta 
[3] Yonisomanasikara 
[9] Upaññata-dhamma 2 
[11] Kammatthana 2 
[13] Jhana 2 
[36] Bhavana 2 
[46] Samadhi 2 
[47] Sammaditthi-paccaya 2 
[59] Adhipateyya 3 
[61] Apannaka-patipada 3 
[66] Kusala-müla 3 
[67] Kusala-vitakka 3 
[68] Kosalla 3 
[70] Nana 32 
[83] Nimitta 3 
[84] Pañña 3 
[86] Pariñña 3 
[90] Puññakiriya-vatthu 3 
[332] Puññakiriya-vatthu 10 
[97] Bhavana 3 
[105] Virati 3 
[113] Santosa 3 
[115] Samadhi 3! 
[120] Sikkha 3 
[121] Sucarita 3 
[124] Adhitthana 4 
[125] Apassena 4 
[131] Ariyasacca 4 (第 四 谤 ) 
[132] Ariyasaccesu kiccani 4 
[133] Агара 4 
[138] Iddhipada 4 
[152] Dhamma 4 (第 四 法 ) 
[000] Appamañña 4 [169] 
[155] Dhatu-kammatthana 4 
[261] Dhatu-kammatthana 6 
[158] Patipada 4 
[160] Padhana 4 
[166] Parisuddhi-sila 4 


[169] Brahmavihara 4 

[171] Bhavana 4 

[191] Satipatthana 4 

[194] Samadhi-bhaàvana 4 

[195] Sampajañña 4 

[200] Sukhapatisamvedanaàya .... 4 
[202] Sotàpattiyanga 4! 

[203] Sotapattiyañga 4? 

[204] Sotapattiyanga 4? 

[205] Ariya vaddhi 5 

[218] Indriya 5 

[225] Dhamma-samadhi 5 

[234] Pīti 5 

[235] Bala 5 

[246] Samvara 5 

[254] Carita, Cariya 6 

[265] Bhabbata-dhamma 6 

[269] Vepulla-dhamma 6 

[281] Bojjhanga 7 

[284] Bhikkhu-aparihaniyadhamma 7? 
[285] Magguppada-pubbanimitta 7 
[289] Visuddhi 7 

[290] Sappaya 7 

[293] Atthanga-magga 8 

[308] Buddhaguna 9 

[35] Buddhaguna 2 

[93] Buddhaguna 3 

[259] Dhammaguna 6 

[313] Sanghaguna 9 

[312] Vipassanafiana 9 

[316] Anussati 10 

[318] Asubha 10 

[323] Kilesa 10 

[331] Parami 10 

[338] Sañña 10 

[340] Sammatta 10 

[346] Dhutaünga 13 

[348] Carana 15 

[349] Solasa-fiana 16 

[350] Solasa-vatthuka-anapanassati 16 
[358] Bodhipakkhiya-dhamma 37 


[359] Mangala 38 
[360] Kammatthàna 40 
(2) ”修行 的 成 果 
[14] Jhana 2 Parabheda 
[147] Jhana 4 = Rüpajhana 4 
[298] Jhana 8 
[27] Nibbana 2 
[40] Vimutti 2 
[51] Suddhi 2 
[69] Nàna3! 
[87] Pahana 3 
[88] Patihariya 3 
[103] Vijja 3 
[104] Vimokkha 3 
[106] Viveka 3 
[131] Ariyasacca 4 (28 — iii) 
[152] Dhamma 4 (第 三 法 ) 
[159] Patisambhida 4 
[167] Phala 4 
[174] Magga 4 
[229] Nirodha 5 
[000] Pahana 5 [229] 
[000] Vimutti 5 [229] 
[251] Abhiñña 6 
[301] Vijja 8 
[302] Vimokkha 8 
[305] Samàpatti 8 
[306] Anupubbavihara 9 
[311] Lokuttara-dhamma 9 
[335] Vipassanüpakilesa 10 
(3) ”修行 成 果 的 达成 
[7]  Ariya-puggala 2 


[129] Ariya-puggala 4 
[295] Ariya-puggala 8 
[122] Sotapanna 3 
[108] Sakadagami 3 
[245] Sakadagami 5 
[206] Апарат 5 

[6]  Arahanta2 
[128] Arahanta 4 
[276] Ariya-puggala 7 


๑ 佛教 

(1) 佛教 的 原则 
[4]  Attha2 
[20] Desana 2! 
[21] Desana 2? 
[26] Dhura2 
[32] Pavacana 2 
[45] Sacca 2 
[48] Sasana 2 
[73] Tipitaka 3 
[92] Buddha-ovada 3 
[95] Buddha-dhammadesana 3 
[98] Ratanattaya 3 
[112] Saddhamma 3 
[119] Sarana 3, Tisarana 3 
[163] Parisa 4! 
[164] Parisa 4? 
[175] Mahapadesa 4! 
[176] Mahapadesa 42 
[207] Anupubbikatha 5 
[223] Dhammakhandha 5 


[279] Dhammavinaya-jananalakkhana 7 


[299] Dhammavinaya-jananalakkhana 8 


[306] Navaüga-satthusasana 9 
[322] Kalamasutta-kankhaniyatthana 10 
[339] Saddhamma 10 


(2) 
[60] 
[88] 
[94] 
[95] 


佛教 的 道德 
Anuttariya 3 
Patihariya 3 
Buddha-cariya 3 
Buddha-dhammadesana 3 


[249] Anuttariya 6 

[146] Cetiya 4 

[148] Thüparaha-puggala 4 
[188] Vesarajja 4 

[199] Samvejanryatthana 4 
[221] Cakkhu 5 

[308] Buddhaguna 9 


[35] 
[93] 


Buddhaguna 2 
Buddhaguna 3 


[259] Dhammaguna 6 
[313] Saüghaguna 9 


[327] Dasa-balafiana 10 
(3) ”佛教 以 外 的 信仰 和 修行 
[5] Antā2 
[17] Ditthi 2 
[75] Ditthi3 
[74] Titthayatana 3 
[182] Vanna 4 
© ТҮШ: 关于 教育 之 法 
[26] Dhura 2 
[35| Buddhaguna 2 
[40] Vimutti 2 
[45] Sacca2 
[47] Sammaditthi-paccaya 2 
[51] Sasana 2 
[57] Attha 3! 
[58] Attha 32 
[68] Kosalla 3 
[71] Taņhā 3 
[70] Nana 32 
[74] Tilakkhaņa 3 
[84] Pañña 3 
[95] Buddha-dhammadesanā 3 
[112] Saddhamma 3 
[120] Sikkhā 3 
[131] Ariyasacca 4 
[138] Iddhipāda 4 
[145] Cakka 4 
[151] Desanāvidhi 4 
[159] Patisambhida 4 
[171] Bhavana 4 
[187] Vuddhi-dhamma 4 
[195] Sampajaíifia 4 
[231] Pafica-khandha 5 
[235] Bala 5 
[237] Bahussutahga 5 
[278] Kalyanamitta-dhamma 7 
[285] Magguppada-pubbanimitta 7 


[322] Kalamasutta-kankhaniyatthana 10 


[329] Nathakaranadhamma 10 
[345] Paticcasamuppada 12 

[342] Ayatana 12 

[358] Bodhipakkhiya-dhamma 37 


ЕКаКа 
— 
[1] Appamāda 
不 放 逸 ， 不 放纵 ， 不 放肆 
(K) Ж 156; (48) d 86-89、 伍 30-45; (2) d 11-17. £ 365、 伍 21 
[2] Kalyanamittata 
HA 
《 相 》 伍 2-30; (ж) È 14-18; 《如 是 语 经 》10 
[3] Yonisomanasikara 
如 理 思考 ， 如 理 思虑 


《 相 》 伍 2-30; (28) 211-31; 《如 是 语 经 》9 


Duka 
双 品 
[4] Attha 2 
` 
1. Neyyattha 
间接 意义 
2. Nitattha 
直接 意义 
(8) = 60 
[5] Anta 2 
极端 
1. Kamasukhallikanuyoga 
享乐 主义 极端 
2. Attakilamathanuyoga 
苦行 主义 极端 


(&) x10; 《 相 》 伍 420 


[6] Arahanta 2 


阿罗汉 
1. Sukkhavipassaka 
干 观 者 


2. Samathayanika 


奢 摩 他 〈 止 ) 行者 
第 一 项 ， 也 有 被 写成 


3. Suddavipassana-yanika 


纯 毗 钵 舍 那 〈 观 ) 行者 


《小 诵 注 》178，183; 《 清 》587，666 
[ๆ Arahanta 4 
参考 [127] “แล ท ล ท เล 4 


[ๆ 


[9] 


[9] 


[9] 


[8] 


[9] 


Ariya-puggala 2 


圣人 
1. 


Sekha 

1755 LZA) 
Asekha 
无 学 (毕业 圣人 ) 


Ariya-puggala 4 
参考 [129] Ariya-puggala 4 
Ariya-puggala 7 
参考 [276] Ariya-puggala 7 
Ariya-puggala 8 
参考 [295] Ariya-puggala 8 
Iddhi 2 


成 功 
1. 


Upaññata-dhamma 2 


Amisa-iddhi 
财物 的 成 功 
Dhamma-iddhi 
法 的 成 功 


贯通 法 


1. 


Asantutthita kusalesu dhammesu 


于 善 法 的 不 知足 


Appativanita ca padhanasmim 


坚韧 不 拔 地 努力 


《长 》 参 214; 


(28) € 50, 95; 


(28) Z 62 


Că) Z 93 


《法 集 》8，234 


[10] 


[11] 


[12] 


[13] 


Катта 2 

业 

1. Akusala-kamma 
不 善 业 

2. Kusala-kamma 
善 业 


(ж) dk 104, 263; 《如 是 》25，55 


Kammatthana 2 
业 处 
1. Samatha-kammatthana 
止 的 业 处 
2. Vipassana-kammatthana 
观 的 业 处 
€K) & 273; QR) % 60 
Kama 2 
情欲 
1. Kilesa-kama 
污染 情欲 〈 施 事 的 情欲 ) 
2. Vatthu-kama 
沾染 情欲 〈《 受 事 的 情欲 ) 


《大 义 释 》2 


Jhana 2 
禅 修 
1. Arammanüpanijjhàna 
细 查 对 象 的 禅 修 
2. Lakkhanupanijjhana 
诊 察 特 征 的 禅 修 


参考 [147] Jhana 4; [115] Samadhi 31 
(QE) GA 《无 碍 注 》281; 《法 集注 》167 


[14] 


[9 ๆ 


[9 ๆ 


[15] 


[16] 


[17] 


Jhana 2 Parabheda 
禅定 
1. Rüpa-jhana 
色 界 禅定 
2.  Arüpa-jhana 
无 色 界 禅定 
(K) & 222; 《法 集 》56 
Jhana 4 
参考 [147] Jhana 4 
Jhana 8 Rupajhana 4 + Arupajhana 4 
参考 [147] Jhana 4; [133] Arupa, Aruppa 4 
Dana 21 
布施 
1. Amisa-dana 
财物 的 布施 


2. Dhamma-dana 


法 的 布施 


(28) % 90 


Dana 22 
布施 
1. Patipuggalika-dana 
给 个 人 的 布施 


2. Sangha-dana 
给 僧 团 的 布施 


CF) % 254-6; QE) £ 392 
Ditthi 2 
A (EX) 
1. Sassata-ditthi 
常见 


[19] 


[20] 


2. Uccheda-ditthi 
ЮТ, 
(ж) &97 
Ditthi 3 
参考 [75] Ditthi 3 
Dukkha 2 


Ta 


1. Kayika-dukkha 
生理 的 痛苦 
2. Cetasika-dukkha 
TERIS SS 


参考 [76] Dukkhata 3 


CK) я 3060; 《 相 》 伍 209 


Dullabha-puggala 2 


难得 的 人 物 

1. Pubbakari 
恩人 

2. Kataññukatavedt 
感恩 图 报 的 人 

(QR) £ 87 

Desana 21 

说 教 

1. Puggaladhitthana-desana 
对 个 人 的 说 教 

2. Dhammadhitthana-desana 
对 法 的 说 教 


《无 碍 注 》449 


[21] 


[22] 


[23] 


[24] 


Desana 22 

说 教 

1. Sammati-desana 
习俗 的 说 教 

2. Paramattha-desana 
真实 的 说 教 

Dhamma 21 

法 

1. Rupa-dhamma 
色 法 (有 形体 的 ) 

2.  Arüpa-dhamma 
无 色 法 (没有 形体 的 ) 

Dhamma 22 

法 

1. Lokiya-dhamma 
世间 法 

2. Lokuttara-dhamma 
出 世间 法 

Dhamma 23 

法 

1. Sankhata-dhamma 
有 为 法 

2. Asankhata-dhamma 


CH) £ 94; 等 


《法 集 》193，245 


《法 集 》193，245 


《法 集 》193，245 


[25] 


[26] 


[27] 


[28] 


Dhamma 24 
法 
1. Upadinna-dhamma 
有 执著 的 法 
2. Anupadinna-dhamma 
无 执著 的 法 
《法 集 》211，255 
Dhura 2 
负担 
1. Gantha-dhura 
学 习 的 负担 
2. Vipassana-dhura 
禅 观 的 负担 
《法 句 注 》 过 7 
Nibbana 2 
rp. 
1. Sa-upadisesa-nibbana 
ARER 
2. Anupadisesa-nibbana 
TRER 
Q8) # 379 
1. Kilesa-parinibbana 
污垢 的 完全 涅 凤 
2. Khandha-parinibbana 
VERTI TO ARS 
《如 是 》38 
Paññatti 2, 6 
概念 
1. Panñnñapiya-paññatti, Attha-paññatti 


要 被 传达 的 概念 


[9 ๆ 


[29] 


[30] 


[31] 


[32] 


2. Paññapana-paññatti, Nama-paññatti, Sadda-paññatti 
传达 了 的 概念 
《人 施 设 》171; 《 摄 阿 义 》198 
Paññatti 6 
参考 [262] Paññatti 6 
Patisanthara 2 


款待 
1. Amisa-patisanthara 
财物 的 款待 
2. Dhamma- ก 
法 的 款待 
(38) + 93; 《分 》360 
Padhana 2 
勤奋 
1. Gihi-padhana 
在 家 人 的 勤奋 
2. Pabbajita-padhana 
出 家 人 的 勤奋 


(28) 249; 《指导 》159 


Pariyesana 2 
探索 
1. Anariya-pariyesana 
非 圣贤 的 探索 


2. Ariya-pariyesana 


圣贤 的 探索 


Pavacana 2 
基本 教材 


1. Dhamma 


PA 


[33] 


[34] 


[35] 


[36] 


2. Vinaya 
f 
参考 [73] Tipitaka 3 


Puja 2 

奉献 
1. Amisa-püja 
财物 的 奉献 


2. Patipatti-puja 
修行 的 奉献 


(K) я 138; 


Bahukara-dhamma 2 


辅助 的 法 
1. Sati 
正念 
2. Sampajañña 
正 知 


(X) & 273; 


Buddhaguna 2 

佛陀 的 美德 

1. Attahitasampatti 
A Cati pte 

2.  Parahitapatipatti 
令 其 他 有 情 觉悟 


Bhavana 2 
禅 修 


1. Samatha-bhavana 


目的 禅 修 


(6) Ж 154 


Că) £ 93 


(28) £ 95 


(GR) 209 


[9 ๆ 


[37] 


[9 ๆ 


[38] 


[39] 


2. Vipassana-bhavana 
观 的 禅 修 


Bhavana 4 

参考 [171] Bhavana 4 
Rupa 21 

€ (КЖ) 


1. Mahabhüta 
大 种 (四 大 元 素 ) 


(K) &273; (2) £ 60 


CF) Ж 294; (62%) £ 183 


3 2 [356] Кара 28; [354] Upada-rüpa 24; [177] Mahabhuta 4 


2. Орада-гӣра 
所 造 色 
Rupa 28 
Кира 22 
色 
]. Upadinnaka-rüpa 
有 执著 的 色 
2. Anupadinnaka-riipa 
无 执著 的 色 


Lokapala-dhamma 2 


保护 世间 的 法 
1. Hiri 

ว ว (268) 
2. Ottappa 


HEHEH (ไห ร เข พ ศา ต น) 


(2) 14; 《 清 》450; 《 摄 阿 义 》159 


(28) x51; 《如 是 》36 


[40] 


[41] 


[42] 


[43] 


Vimutti 2 
解脱 
1. Ceto-vimutti 
心 解脱 


2. Pafifia-vimutti 


慧 解脱 


Vedana 2 
= (Ей 


MAS 


1. Kayika-vedana 

身受 (生理 的 感受 ) 

2. Cetasika-vedana 
心 受 (心理 的 感受 ) 


Vepulla 2 

富足 

1. Amisa-vepulla 
财物 的 富足 

2. Dhamma-vepulla 
法 的 富足 

Sankhara 2 

复合 或 有 条 件 的 东西 

1. Upadinnaka-sankhara 
有 执著 的 现象 

2. Anupadinnaka-sankhara 
无 执著 的 现象 


《 增 》 过 60 


(48) 9 231 


Că) £ 93 


参考 [25] Dhamma 24; [38] Rupa 22; [110] Sankhara 31; 


189. Sankhara 4 


《 增 注 》 肆 50 


[44] 


[45] 


[46] 


[o9] 


[47] 


Sangaha 2 


扶助 
1. 


Amisa-sangaha 
财物 的 扶助 


Dhamma-sangaha 


法 的 扶助 


Sacca 2 
б (Bs B SE) 


1. Sammati-sacca 
习俗 的 请 

2. Paramattha-sacca 
真实 的 请 

Samadhi 2 

quie 

AE 

1. Upacara-samadhi 
近 行 定 

2. Appana-samadhi 
安 止 定 

Samadhi 3 


(QE) = 95; 


QS) #91 


《 论 事 注 》34 


《 清 》85，371 


参考 [115] Samadhi 31; [116] Samadhi 32 


Sammaditthi-paccaya 2 
正 见 的 条 件 


1. 


2. 


Paratoghosa 
向 他 人 学 习 


Yonisomanasikara 
如 理 思虑 


(Ф) £ 294; 


(28) # 87 


[48] 


[49] 


[50] 


[51] 


Sasana 2 

教育 

1. Pariyatti-sasana 
课本 的 教育 

2. Patipatti-sasana 
实 修 的 教育 

Sukha 21 


乐 〈 好 受 ) 
1. Kayika-sukha 


E RS ER 
2.  Cetasika-sukha 
ЖОЛ; 
Sukha 22 


Ж (5) 


1. Samisa-sukha 


物质 的 乐 

2. Niramisa-sukha 
非 物质 的 乐 

Suddhi 2 

清净 

1. Pariyaya-suddhi 
部 分 的 清净 


2. Nippariyaya-suddhi 


绝对 的 清净 


《大 义 释 》143 


(21+) € 293-4 


[52] Sobhanakarana-dhamma 2 
美德 
2I Z. 
1. Khanti 
AIT 


2. Soracca 
道德 


KF) £ 349; 


《 增 》 


= 94 


[53] 


[54] 


[55] 


Tika 
=m 
Akusala-mula 3 
不 善 根 
1. Lobha 
TX 
2. Dosa 
HR 
3. Moha 
Tài 


(&) & 275; 


Akusala-vitakka 3 


不 善 的 思维 

1. Kama-vitakka 
情欲 的 思维 

2. Byapada-vitakka 
怨恨 的 思维 


3. Vihimsa-vitakka 
恶毒 的 思维 


Aggi 31 

火 

1. Ragaggi 
欲火 

2. Dosaggi 
EK 

3. Mohaggi 
BK 


(&) &217; 


《如 是 》45 


《 增 》 参 446 


《如 是 》92 


[56] Aggi 32 

火 

1. Ahuneyyaggi 
值得 尊敬 的 火 ( 父 


2. Gahapataggi 
居士 的 火 RÆ, JLK) 


3. Dakkhineyyaggi 
值得 供奉 的 火 (出 家 人 或 外 道 修士 ) 


(6) & 217; (9) #44 


[57] Attha 3! 


利益 
1. Ditthadhammikattha 
今生 的 利益 
2. Samparayikattha 
来 生 的 利益 


3. Paramattha (=Nibbana) 
BARFA (=R) 


《小 义 释 》26 


[58] Attha 32 


利益 
1. Attattha 
自己 的 利益 
2. Parattha 
他 人 的 利益 
3. Ubhayattha 
双方 的 利益 


《小 义 释 》26 
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[59] Adhipateyya 3 


优势 

1. Attadhipateyya 
自己 的 优势 

2. Lokadhipateyya 
世间 的 优势 

3. Dhammadhipateyya 
法 的 优势 


《长 》 和 参 220; QR) % 147 


[60] Anuttariya 3 


无 上 的 
1. Dassananuttariya 
无 上 的 观 
2. Patipadanuttariya 
无 上 的 道 
3. Vimuttanuttariya 
无 上 的 解脱 


(K) & 219; (v) £ 235 
[29] Anuttariya 6 
参考 [249] Anuttariya 6 
[61] Apannaka-patipada 3 


可 靠 的 道 

1. Indrya-samvara 
约束 诸 根 

2. Bhojane mattaññuta 
饮食 适度 


3. Jagariyanuyoga 
保持 觉醒 


(28) £ 113 


[62] Abhisankhara 3 


行 

1.  Pufifiabhisankhara 
福 行 

2. Apuññabhisañkhara 
非 福 行 

3. Aneijabhisankhara 
稳定 行 


(8) 206; 《分 》135 
[63] Asankhata-lakkhana 3 
无 为 法 相 
1. Nauppado paññayati 
没 出 现 的 现象 
2. Na vayo paññayati 
没 消失 的 现象 
3. Nathitassa aññathattam paññayati 


持续 时 ， 无 变化 


(98) € 152 


[64] Āsava 3 


漏 

1. Kamasava 
BRI 

2. Bhavasava 

3. Avijjasava 


(KD) ABI; (ж) # 256 
[o^] Asava 4 
参考 [136] Asava 4 
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[65] Kamma 3 


业 

1. Kaya-kamma 
身 业 

2. Vaci-kamma 
语 业 

3. Mano-kamma 
意 业 


(Ф) £ 373 
[66] Kusala-müla 3 


BH 

1. Alobha 
ЛЖ 

2. Adosa 
AIR 

3. Amoha 
Л 


(К) £ 275 


[67] Kusala-vitakka 3 


善 的 思维 

1. Nekkhamma-vitakka 
放弃 的 思维 

2. Abyapada-vitakka 
无 怨恨 的 思维 


3. Avihimsa-vitakka 
恶毒 的 思维 


(2) ж 446 


[68] 


[69] 


[70] 


Kosalla 3 
精通 〈 善 巧 ) 
1. Ayakosalla 


精通 于 增益 或 前 进 
2. Apayakosalla 
精通 于 损耗 或 退回 
3. Upayakosalla 
精通 于 方法 
(6) & 220; 
Мапа 31 
智 
1. Atitamsa-fiana 
过 去 智 
2. Anagatamsa-ñana 
КЖ 
3. Paccuppannamsa-fiana 
现在 智 
Nana 32 
智 


1. басса-йапа 
谤 智 〈 对 四 圣 谤 的 知识 ) 
2. Kicca-ñana 
作用 智 〈 对 四 圣 详 的 作用 的 知识 ) 
3. Kata-ñana 


已 作 智 〈 对 已 作 了 四 圣 详 的 知识 ) 


对 四 圣 谤 即 : 苦 、 集 、 灭 、 道 的 谤 的 知识 就 有 四 个 智 ; 进 一 
集 、 灭 、 道 的 作用 的 知识 又 有 四 个 智 ; 再 进 一 层 对 已 解决 了 


灭 、 道 的 知识 也 有 四 个 智 ; 这 一 共有 十 二 个 智 。 
参考 [132] Ariyasaccesu kiccani 4 


(E) #11; 


21 


《分 》325 


(&) £ 275 


Xp. 
E 


“ 


E 

= 
I 
dr 


(48) 15 422 
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[71] Tanha3 
= (或 要 ) 
1. Kama-tanha 
KE CHAO 
2. Bhava-tanha 
FR EFE) 


3. Vibhava-tanha 
无 有 爱 〈 要 不 存在 ) 


C) % 445; 《分 》365 


[72] Titthayatana З 
外 道 的 信仰 
1. Pubbekatavada 
过 去 业主 字 命 运 的 理论 


2. Issarakaranavada 
造物 者 ER) 主宰 命运 的 理论 


3. Ahetuvada 
无 因 的 理论 


@8) #173; 《分 》367 
[73] Tipitaka 3 
EX 
1. Vinaya-pitaka 
IEIR 


(2) Khandhaka 
TRE 


(3) 


23 
Ө Ki 
©) 小 品 
Parivara 


附 随 


Sutta-pitaka 
经 茂 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


Digha-nikaya 

长 部 

Majjhima-nikaya 

中 部 

Samyutta-nikaya 

相应 部 

Anguttara-nikaya 

增 支部 

Khuddaka-nikaya 

小 部 

1. Khuddaka-patha 
ส ze 

2. Dhammapada 

法 句 经 

3. Udana 
自 说 经 

4. [tivuttaka 
如 是 语 经 

5. Sutta-nipata 
经 集 

6. Vimana-vatthu 
REFA 

T. Peta-vatthu 
RREA 

8. Thera-gatha 
KERA 

9. Theri-gatha 
长 老 尼 偶 经 
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10. 


П. 


12; 


13. 


14. 


15. 


16. 


Jataka 
本 生 经 
Maha-niddesa 
X 
Culla-niddesa 
小 义 释 


Patisambhida-magga 


无 但 解 道 
Арадапа 
壁 喻 经 
Buddha-vamsa 
佛 种 姓 经 
Cariya-pitaka 
所 行 藏 经 


Abhidhamma-pitaka 
Ves 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


5 วิ ล ท ์ ธ ล ท ู 1 
法 集 论 
Vibhanga 


H 


分 别论 


Dhatukatha 


界 论 


Puggalapaññatti 
人 施 设 论 
Kathavatthu 


ГЕ 


E 


H- 


Yamaka 
ut 
Patthana 


法 趣 论 


《 律 》 伍 86 


[74] Tilakkhana 3 


三 相 

1. Aniccata 
无 常 

2. Dukkhata 
D 

3. Anattata 
无 我 


参考 [82] Dhamma-niyama 3 


[75] Ditthi3 

А (+X) 

1. Akiriya-ditthi 
无 报应 主义 

2. Ahetuka-ditthi 
无 因 主义 

3. Natthika-ditthi 
虚无 主义 


[76] Dukkhatà 3 


[5] 

1. Dukkha-dukkhata 
TU 

2. Viparinama-dukkhata 
Жтт 

3. Sankhara-dukkhata 
fru 


(48) #1; 


《长 》 参 216; 
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(X48) 277-9 


(Ф) š 404 


(48) # 259, 
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[77] | Duccarita З 


坏 行为 
1. Kaya-duccarita 
身 的 坏 行为 
2. Vaci-duccarita 
语 的 坏 行 为 
3. Mano-duccarita 
意 的 坏 行为 


参考 [315] Akusala-kammapatha 10 


[78] Deva 3 

天 神 

1. Sammati-deva 
TAURY 

2. Upapatti-deva 
ТЕШ ИЖИ 

3. Visuddhi-deva 
净化 成 天 入 


[79] Devaduta 3 


天 讯 

1. Jinna 
老人 

2. Byadhita, Abadhika 
病人 

3. Mata 
死人 


[29] Devaduta 4 
参考 [156] Nimitta 4 


(X) # 214; 


《小 义 释 》307; 


《法 集 》1305 


《小 诵 注 》123 


(5) d 138 
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[80] Dvara 3 


Г] 

1. Kaya-dvara 
身 门 

2. Vaci-dvara 
语 门 

3. Mano-dvara 
意 门 


《法 句 》234 


[00] Dvara 6 
参考 [258] Dvāra 6 
[81] Dhamma 3 


法 

1. Kusala-dhamma 
善 法 

2. Akusala-dhamma 
不 善 法 

3. Abyakata-dhamma 
无 记 法 


《法 集 》91，180，234 


[82] Dhamma-niyama З 


法 性 
1. Sabbe sankhara anicca 
诸 行 无 常 
2. Sabbe sañkhara dukkha 
wr 
3. Sabbe dhamma anatta 
诸 法 无 我 


参考 [228] Niyama 5 
《 增 》 过 285 
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[83] Nimitta 3 


相 


1. 


Parikamma-nimitta 


预备 的 相 
Uggaha-nimitta 
取 相 


Patibhaga-nimitta 


似 相 


参考 [97] Bhavana 3 


《 摄 阿 义 》203; 


[84] Pañña 3 


Cintamaya-pañña 
思考 而 得 的 慧 

Sutamaya-pañña 
听闻 而 得 的 慧 
Bhavanamaya-pañña 
修行 而 得 的 慧 


中 


(&) & 219; 


[85]  Papafica 3 


障碍 


1. 


Tanha 
爱 СШ) 
Ditthi 
yi 
Mana 


骄 慢 


《 清 》125 


《分 》324 


《大 义 释 》280; 《分 》393; 《指导 》37-38 


[86] 


[87] 


[88] 


Pariñña 3 

Xs AT 

1. Ñata-pariñña 
ว ก ว ค ว | 

2. Tirana-pariñña 
TE ЖОМ АП 

3. Pahana-parififia 
Ir A 

Pahana 3 

bin 

1. Vikkhambhana-pahana 
RB 

2. Tadanga-pahana 
彼 分 断 

3. Samuccheda-pahana 
ЕЙ 


参考 [09009] Раһапа 5; [229] Nirodha 5 


Patihariya 3 

1. Iddhi-patihariya 
神通 的 奇迹 

2. Adesana-patihariya 
他 心 通 的 奇迹 

3. Anusasani-patihariya 
教授 的 奇迹 


(6) # 211; 


( 


(K X) 53; 
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《 清 》606 


《 清 》693 


) % 170; (22+) Ж 227 
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[B9] Papanikadhamma 3 


页 人 的 成 功 品质 
1. Cakkhuma 
有 了 眼光 
2. Vidhuro 
能 管理 


3. Nissayasampanno 


信用 好 


Q8) #116 
[00] Pitaka З 
藏 
参考 [73] Tipitaka 3 
[90] Punññakiriya-vatthu 3 


造福 事 

1. Danamaya 
布施 

2. Silamaya 

3. Bhavanamaya 
修行 


(6) 5218; 《 增 》 嫂 239; 《如 是 》51 
[9 ๐] Punññakiriya-vatthu 10 
参考 [332] Puññakiriya-vatthu 10 
[91] Putta 3 
JLF 
1. Atijata-putta 
出 生 超 群 的 儿子 
2. Anujata-putta 


出 生 中 庸 的 儿子 


3. 


Avajata-putta 


出 生 低 能 的 儿子 


[92] Buddha-ovada 3 
佛陀 的 训导 


1. 


Sabbapapassa akaranam 
BER 
Kusalassupasampada 
众 善 奉行 
Sacittapariyodapanam 
E йуу! 


(K) sk 49; 


[93] Buddhaguna 3 


佛陀 的 美德 

1. Pañña 

2. Visuddhi 
清净 

3. Karunà 
ЖЛЕ 
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《如 是 》62 


《法 句 》183 


罗马 字体 版 未 出 版 


[94] Buddha-cariya 3 


佛 行 


Lokattha-cariya 
益 世 间 行 
Natattha-cariya 

D AJA AT 
Buddhattha-cariya 
mb 5617 


(28:15) = 98; 《法 句 注 》 参 441 
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[95] Buddha-dhammadesana 3 
佛 式 的 说 教 


1. Abhiññaya-dhammadesana 
完全 理解 的 说 教 

2. Sanidana-dhammadesana 
为 某 个 因缘 而 说 教 

3. Sappatihariya-dhammadesana 


实用 又 有 说 服 力 的 说 教 


(Ф) $9; (9) #276 
[96] Bhava 3 
界 〈《 有 感觉 的 或 活 的 生物 : 生命 ) 


1. Kama-bhava 


情欲 界 

2. Кара-Бһауа 
有 色 界 

3. Arupa-bhava 
无 色 界 


(X) &215; (Ф) $294 


[97] Bhavand 3 


禅 修 
1. Parikamma-bhavana 
预备 的 禅 修 
2. Upacara-bhavana 
近似 的 禅 修 
3. Appana-bhavana 
入 定 的 祥 修 


参考 [83] Nimitta 3 
《 摄 阿 义 》203; 《 清 》125 


[98] Ratanattaya 3 
== 
1. Buddha 
佛陀 


[99] Loka 31 
世间 (HEA) 
1. Sankhara-loka 


ITE 形成 物 世 界 ) 


2. Satta-loka 


AER] “情欲 世界 ) 


3. Okasa-loka 


空间 世间 Са 


เข พ พะ ว 


[100] Loka 32 
世间 (ЕЖ) 


1. Manussa-loka 


人 世间 《〈 人 类 的 世界 ) 


2. Deva-loka 


天 世间 《天 各 


3. Brahma-loka 


的 世界 ) 


EER GERKE 


《 清 》204; 


(Ki) £ 173; 


《长 注 》 过 173; 
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《小 诵 》1 


(CREE) £ 397 


(RE) £ 397 
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[101] Loka 33 


世间 CEA) 
1. Kama-loka 

情欲 世间 情欲 的 世界 ) 
2. Rupa-loka 


ศศ อน พ (有 形体 的 世界 ) 
3. Arupa-loka 
TEE (无 形体 的 世界 ) 


参考 [96] Bhava 3 
[102] Vatta 3 


轮转 
1. Kilesa-vatta 
烦恼 轮转 
2. Kamma-vatta 
业 轮 转 


3. Vipaka-vatta 
异 熟 轮转 〈 业 报 轮转 ) 


[103] Vijjà 3 


BA 

1. Pubbenivasanussati-ñana 
宿 住 随 念 智 

2. Cutupapata-ñana 
死生 智 

3. Asavakkhaya-ñana 
RRE 


《 清 》581 


; 《中 》 伍 211 


[104] Vimokkha 3 


解脱 门 

1. Suññata-vimokkha 
空 解脱 门 

2. Animitta-vimokkha 
无 相 解 脱 门 

3. Appanihita-vimokkha 
无 愿 解脱 门 


参考 [116] Samadhi 32 


[105] Virati 3 


niu 
1l. Sampatta-virati 
机 缘 的 戒 绝 
2. Samadana-virati 
受 持 的 戒 绝 
3: 


毁灭 的 戒 绝 


(Xx) de 305; 


[106] Viveka 3 


离 
1. Kaya-viveka 
Я 
2. Citta-viveka 
心 离 
3. Upadhi-viveka (=Nibbana) 
KE (=R) 


1. Kaya-viveka 
身 离 
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(XR) ж 35; 《 清 》657; 《 摄 阿 义 》211 


Samuccheda-virati, Setughata-virati 


(8x) 142; 《法 集注 》103 


《大 义 释 》26，140，157，341 
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2. Citta-viveka 
心 离 
3. Vikkhambhana-viveka 
镇 伏 离 


《 清 》140 


[107] Vedaha 3 
= (Fk 觉 ) 
1. Sukha-vedana 
kZ (52) 
2. Dukkha-vedana 
昔 受 (难受 ) 
3. Adukkhamasukha-vedana, Upekkha-vedana 
不 苦 不 乐 受 (不 是 难受 也 不 是 好 受 的 感觉 ) 
(6) & 216, 275; (48) &331 
[0090] Vedana 2 
参考 [41] Vedana 2 
[?99] Vedana 5 
参考 [244] Медапа 5 
[?99] Vedana 6 
参考 [268] Vedana 6 
[108] Sakadàgàmi 3 
斯 陀 含 


在 《第 一 义 明 》 的 经 文 里 ， 斯 陀 含 可 分 为 三 : 
1. Kamabhavesuadhigataphala 
EAA H 里 有 证 得 果 位 


2. Rupabhavesuadhigataphala 
在 色 界 里 证 得 果 位 


3. Arupabhavesuadhigataphala 
在 无 色 界 里 证 得 果 位 
也 有 分 为 四 项 及 十 二 项 的 ， 在 此 却 不 加 以 说 明 。 


《小 诵 注 》182 
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[096] Sakadagami 5 
参考 [240] Sakadagami 5 
[109] Sankhata-lakkhana 3 
有 为 法 相 
1. Uppada 
有 出 现 的 现象 
2. Vaya 
有 消失 的 现象 
3. Aññathatta 
持续 时 ， 有 变化 


(28) £ 152 


[110] Sankhara 31 


行 

1. Kaya-sankhara 
身 行 

2. Vaci-sankhara 
语 行 

3. Citta-sankhara 
心 行 


这 组 的 行 是 关系 到 受 想 灭 尽 的 身 、 语 、 意 行 。 
(Ф) # 301; 《 相 》 建 293 


[111] Sankhara 32 


行 

1. Kaya-sañkhara 
HT 

2. Vacrsankhara 
语 行 

3. Citta-sankhara 
m 


这 组 的 行 是 关系 到 缘起 的 身 、 语 、 意 行 。 


38 


参考 [62] Abhisankhara 3; [189] Sankhàra 4 
(Ф) # 54: (W) RA: 《分 》135 


[112] Saddhamma 3 


正法 

1. Pariyatti-saddhamma 
学 习 的 正法 

2. Patipatti-saddhamma 
修行 的 正法 

3. Pativedha-saddhamma 
觉悟 的 正法 


(&ix) 225; 《 增 注 》 伍 33 


[113] Santosa, Santutthi 3 


知足 

1. Yathalabha-santosa 
对 所 得 的 知足 

2. Yathabala-santosa 
对 本 能 的 知足 

3. Yathasaruppa-santosa 
对 适合 的 知足 


|| 


以 上 之 三 各 又 有 各 自 于 


四 资 具 而 成 为 十 二 。 


QE) = 45; 《小 诵 注 》145; 《 自 说 注 》229; 等 


[114] Sappurisa-paññatti 3 


善 男子 的 明示 

1. Dana 
布施 

2. Pabbajja 
出 家 

3. Matapitu-upatthana 
服侍 父母 


(08) x 151 


[115] Samadhi 31 


= 


AE 


1. 


Khanika-samadhi 
АЖЕ 
Upacara-samadhi 
近 行 定 
Appana-samadhi 
安 止 定 
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《法 集注 》117; 《 清 》144 


[116] Samadhi 32 


= 


AE 


1. 


Suññata-samadhi 
虚空 定 
Animitta-samadhi 
无 相 定 


Appanihita-samadhi 
无 欲 定 


参考 [104] Vimokkha 3 


(%) & 219; 《 增 》 299; 


[117] Sampatti 31 


达到 
1. 


Manussa-sampatti 
达到 人 生 
Devaloka-sampatti 
达到 天 界 
Nibbana-sampatti 
x Si AR 


(GRE) £ 49 


(38) 7; kikik) £ 183 
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[118] Sampatti 32 

之 最 

1. Khetta-sampatti 
田 之 最 (福田 ) 

2. Deyyadhamma-sampatti 
布施 之 最 

3. Citta-sampatti 
心 之 最 


《 自 说 注 》199 


[119] Sarana 3, Tisarana 3 


归 依 ， 三 归 依 
1. Buddha 
佛陀 
2. Dhamma 
佛法 
3. Sangha 
僧 团 


参考 [98] Ratanattaya 3 
《小 诵 》1 


[999] Samañña-lakkhana 3 
一 般 相 
参考 [74] Tilakkhana 3 
[120] Sikkha 3 


(三 ) 学 
1. Adhisila-sikkha 


2. Adhicitta-sikkha 
心 学 ( 定 学 ) 


3. Adhipafifia-sikkha 


[121] Sucarita 3 
好 行为 
1. Kaya-sucarita 
身 的 好 行为 
2. Vaci-sucarita 
语 的 好 行为 
3. Mano-sucarita 


意 的 好 行为 
参考 [324] Kusala-kammapatha 102 
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《长 》 参 220; (22) £ 229 


(X) &215; 《法 集 》1306 


[122] Sotapanna 3 
mie 

1. Ekabtji 

一 种 了 


以 利 观 而 来 的 利根 者 ， 名 为 “一 种 了 ”， 生 于 人 有 一 次 之 后 而 


RELK ORE 
2. Kolankola 
家 家 


以 中 等 的 观 而 来 的 中 根 者 ， 名 为 “家 家 ”， 


过 二 或 三 次 流转 轮回 之 后 而 成 苦 之 灭 
3. Sattakkhattumparama 


REEE 


MAGELANG KATARA, ชั ต REUS, 


de E| ERREK 


(9) dk 233. #380, 45 120; 


Té Z) 家 经 


于 普 趣 有 经 过 七 次 


《人 施 设 》3，16，74 
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Catukka 
四 品 


[123] Agati 4 


FT 
i; 


Chandagati 
KABAT 
Dosagati 
RAE T 
Mohàgati 
ИТ 
Bhayagati 
ET 


(K) & 182, 228; 


[124] Adhitthana 4 


决定 


1. 


Upasama 
i 


AE 

Paññam nappamajjeyya 
Saccam anurakkheyya 
应 该 保护 详 

Cagam anubrüheyya 
WHATS; 

Santim sikkheyya 
应 该 修 习 定 


2 


2 


2 


(8) ж 18 
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(X) 229; (ФУ £ 243 


[125] Apassena 4 (Upanissaya) 


TAH 
1. Patisevana 
使 用 
2. Adhivasana 


3. Parivajjana 
回避 
4. Pativinodana 


抑制 


(X) &224, 270; (2) 8 354. 18 30 


[126] Apàya4 


1. Niraya 
地 狱 

2. Tiracchanayoni 
畜生 

3. Pittivisaya 
ЮЖ 

4. Аѕигакауа 
阿 修罗 


《如 是 》93 


[127] Apayamukha 4 


祸根 
1. Itthidhutta 
2. Suradhutta 
醒酒 


3. Akkhadhutta 
赌博 
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4. 


Papamitta 
损 友 
《 增 》 肆 283 


[999] 4 Apayamukha 
参考 [250] Apayamukha 6 
[999] Арратаййа 4 
(四 ) 无 量 心 
参考 [169] Brahmavihara 4 
[128] Arahanta 4 
阿罗汉 (Eq) 


1. Sukkhavipassaka 
干 观 者 
2. Tevijja 
三 明 者 
3. Chalabhiñña 
六 神通 者 
4. Patisambhidappatta 
获得 种 种 无 碍 解 的 大 漏 尽 者 
Arahanta 5 
阿罗汉 (五 ) 
1. Paññavimutta 
慧 解脱 
2. Ubhatobhagavimutta 
俱 分 解脱 
3. Tevijja 
三 明 者 
4. Chalabhiñña 
六 神通 者 
5. Patisambhidappatta 


获得 种 种 无 碍 解 的 大 漏 尽 者 


45 


ИШ ДЕЛЕ ЫЕ 0, ЕЯ 


了 以 三 种 解脱 来 区 分 为 十 五 种 阿 罗 


汉 ; 若 进 一 层 又 以 四 种 行道 来 区 人 分， 那么， 就 有 六 十 种 阿罗汉 。 
参考 [6] Arahanta 2; [103] Vijja 3; [159] Patisambhida 4; [251] 


Abhiñña 6 


[129] Ariya-puggala 4 


圣人 

1. Sotapanna 
ДЗ! 

2. Sakadagami 
MES 

3. Anagami 
阿 那 含 

4. Arahanta 
阿罗汉 


《 清 》710 


参考 [174] Magga 4; [336]Sa m10 yojana 


[130] Ariyavamsa 4 


圣 种 姓 
1. Civara-santosa 
ARX AE. 
2. Pindapata-santosa 
托 食 知 足 
3. Senasana-santosa 
床 座 知足 
4. Pahana-bhavana-ramata 
乐于 修 断 


€) % 156 


(6) Ф 224; (28) Ж 27; 《小 义 释 》107 
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[131] Ariyasacca 4 


жй 
1. Dukkha 
Ui 
2. Dukkha-samudaya 
112 
3. Dukkha-nirodha 
FLK 
4. Dukkha-nirodhagamini patipada 
导 至 盏 灭 之 道 
简称 : 
Dukkha, Samudaya, Nirodha, Magga 


(Ф) £9; 《 相 》 伍 421; 《分 》99 


[132] Ariyasaccesu kiccani 4 
Ен 
1. Pariñña 
要 知 〈 苦 圣 详 ) 
2. Pahana 
жй CZ HE 
3. Sacchikiriya 
HUE GEL KAWA) 
4. Bhavana 
要 修 〈 导 至 苦 灭 之 道 圣 详 ) 


(R38) de 10; 《相应 部 》 伍 422 


[133] Arupa, Aruppa 4 


EF 
1. Akasanaficayatana 
空 无 边 处 


2. Viññanañcayatana 


识 无 边 处 
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3. Akiñcaññayatana 
无 所 有 处 


4. Nevasaññanasaññayatana 
非 想 非 非 想 处 
(X) &224; (ы) #227 


[134] Avijja 4 


无 明 

1. Dukkhe aññanam 
TOC 

2. Dukkha-samudaye afianam 
Tuc 

3. Dukkha-nirodhe аййапат 
于 苦 之 灭 无 智 

4. Dukkha-nirodhagamini patipadaya аййапат 
于 导 至 苦 灭 之 道 无 智 


(48) WRA #256; 《分 》135 
[999] Avijja 8 
# = [296] Avijja 8 
[135] Acariya 4 
E MEUSE: 
1. Pabbajjacariya 
MESES 
2. Upasampadacariya 
TES PEAN 
3. Nissayacariya 
BEHIA 
4. Uddesacariya, Dhammacariya 
教授 阅 梨 
有 些 地 方 多 加 一 个 : 
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5. Ovadacariya 


ШЕ pR pag 3: 
《 清 》94; 
[136] Asava 4 

ув 

1. Катаѕауа 
ย ส 

2. Bhavasava 
HA 

3. Ditthasava 
见 漏 

4. Avijjasava 
Jc HH 9 


[137] Ahàra4 


食物 

1. Kavalinkarahara 
物质 食物 

2. Phassahara 
触觉 食物 

3. Manosaficeranahara 
念头 食物 

4. Viññanahara 
心 识 食物 


(6) £228; (Ф) £ 48; 


[138] Iddhipada 4 


成 功 的 基础 
1. Chanda 
抱负 
2. Viriya 


尽力 


《 律 注 》 伍 1085, % 1379 


《分 》373 


(48) яК 101; 《分 》401 
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3. Citta 
用 心 

4. Vimamsa 
检讨 


《长 》 参 221; 《分 》216 


[139] Upadana 4 


执著 

1. Kamupadana 
执著 情欲 

2. Ditthupadana 
执著 见解 

3. Silabbatupadana 
执著 仪式 

4. Attavadupadana 
执著 有 我 的 信仰 


(6) &230; (P) #66; 《分 》375 


[140] Ogha 4 


暴 流 

1. Kamogha 
RAR 

2. Bhavogha 
ЕЕЕ 

3. Ditthogha 
见 暴 流 

4. Avijjogha 
无 明 暴 流 


参考 [136] Asava 4 
(6) &230, 276; 《 相 》 伍 59; 《分 》376 
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[141] Kamma-kilesa 4 


烦恼 业 

1. Panatipata 
杀生 

2. Adinnadana 
偷盗 

3. Kamesumicchacara 
ME 

4. Musa-vada 
E 


(&) & 181 
[999] Kalyanamitta 4 
良友 
参考 [201] Suhadamitta 4 
[142] Kula-ciratthiti-dhamma 4 


家 族 财富 的 持久 法 
1. Natthagavesana 
寻 克 丢失 的 东西 
2. Jinnapatisankharana 
修补 破损 的 东西 
3. Parimitapanabhojana 
开销 节俭 


4. Adhipaccasilavantathapana 


把 权势 托 给 有 道德 的 妇女 或 男人 


(Q8) я 249 
[143] Gihi-sukha 4 
居士 乐 


1. Atthi-sukha 
所 有 权 的 乐 
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2. Bhoga-sukha 
享受 的 乐 
3. Anana-sukha 
无 债务 的 乐 
4. Anavajja-sukha 
无 过 失 的 乐 


《 增 》 直 69 
[144] Gharavasa-dhamma 4 


在 家 居士 的 《美德 ) 法 


1. басса 
诚实 
2. Dama 
自制 | 
3. Khanti 
忍耐 
4. Сара 
慷慨 


(48) 2215; 《经 集 》189 
[145] Cakka 4 


轮 
1. Patirüpadesavasa 
起 居于 合适 的 地 点 
2. Sappurisupassaya 
跟 善人 好 人 来 往 


3. Attasammapanidhi 
引导 自己 走向 正确 的 方向 


4. Pubbe-katapufifiata 
往昔 曾 造 下 福 德 


(28) X32; (К) £ 276 
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[146] Cetiya 4 
塔 ， 祠 堂 ， 圣 地 ， 神 圣 场 所 
1. Dhatu-cetiya 
Tb SERIES 
2.  Paribhoga-cetiya 
被 佛陀 用 过 的 圣地 〈 营 提 树 下 ) 
3. Dhamma-cetiya 
YAH, EA 
4. Uddesika-cetiya 
特定 的 神圣 场所 〈 佛 像 ) 


《小 诵 注 》222; 


[147] Jhana 4 = Rupajhana 4 


四 禅定 

]. Pathama-jhana 
VIRE 

2. Dutiya-jhana 
二 禅 

3. Tatiya-jhana 
三 祥 

4. Catuttha-Jhana 
ЦА 


[148] Thuparaha-puggala 4 
值得 建 塔 纪念 的 人 物 


1. Buddha 
佛陀 

2. Paccekabuddha 
RESE ph 


3. Таћараѓа-ѕауака 
如 来 的 声 闻 


(Жж) #228 


CP) #40 
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4. Cakkavatti 
转 轮 王 


(6) Ж 142 


[149] Dakkhinavisuddhi 4 
布施 的 清 不 清 ; 

1. Dakkhina dayakato visujjhati, no patiggahakato 
布施 者 清净 ， 受 施 者 却 不 清净 

2. Dakkhina patiggahakato visujjhati, no dayakato 
受 施 者 清净 ， 布 施 者 却 不 清净 

3. Dakkhina neva dayakato visujjhati, no patiggahakato 
布施 者 不 清净 ， 受 施 者 也 不 清净 

4. Dakkhina dayakato ceva visujjhati patiggahakato ca 
布施 者 清净 ， 受 施 者 也 清净 

《长 》 参 231; (P) & 256; (4) W80; 《 论 事 》557 


[150] Ditthadhammikattha-samvattanika-dhamma 4 


有 蔓 于 今世 的 法 

1. Utthanasampada 
努力 的 成 就 

2. Arakkhasampada 
守护 的 成 就 

3. Kalyanamittata 
结交 良友 

4. Samajivita 
节约 地 生活 


(29) Æ 281 
[999] Devadüta 4 
Xil 
参考 [156] Nimitta 4 
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[151] Desanavidhi 4 
佛 式 的 讲授 
1. Sandassana 
ШЙ ЖЕЗ: 
2. Samadapana 
引 向 目标 的 启示 
3. Samuttejana 
激励 
4. Sampahamsana 


振 否 


(K) # 126, 59; (Kk) A473; 《 自 说 注 》242，361，384 


[152] Dhamma 4 


法 

1. Pariññeyya-dhamma 
该 识 的 法 

2. Pahatabba-dhamma 
该 断 的 法 

3. Sacchikatabba-dhamma 
该 证 的 法 

4. Bhavetabba-dhamma 
该 修 的 法 


ФУ % 289; 《 相 》 伍 52; (€) Ж 246 


[153] Dhamma-samadana 4 
事业 


1. Dhammasamadanam paccuppannadukkhañceva ауаййса 
dukkhavipakam 


SHEE, KEBA ДУЗЕ МИ 


2. Dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim 
sukhavipakam 


今世 苦 ， 来 生 却 有 乐 报 的 事业 


[154] 


[999] 


[155] 
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3. Dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim 
dukkhavipakam 


今世 乐 ， 来 生 却 有 苦 报 的 事业 


4. Dhammasamadanam paccuppannasukhaficeva ауаййса 
sukhavipakam 


今世 乐 ， 来 生 也 有 乐 报 的 事业 


(€K) £229; {ФУ £ 305-316 


4 Dhatu 

A 

1. Pathavi-dhatu 
地 界 

2. Apo-dhatu 
水 界 

3. Tejo-dhatu 
KA 

4. Vayo-dhatu 
MA 


参考 [177] Mahabhuta 4; [261] Dhatu-kammatthana 6 
《长 》 宣 214; 《 清 》443; 《 摄 阿 义 》154 
Dhatu 6 
参考 [260] Dhatu 6 
Dhatu-kammatthana 4 
开业 处 


1. Pathavi-dhatu 
地 界 


地 界 是 以 坚硬 为 特 相 ， 有 内 地 界 ， 也 有 外 地 界 。 在 此 我 们 为 了 修 习 
地 界 业 处 的 利益 只 谈 “ 内 地 界 ”， 它 们 就 是 : AR. ZE 8. 


JE., к. A. Ж. Я. RR. AIÈ, GIE, ЛЕЛЕ. WR. IE 
肺脏 、 肠 、 上 肠 间 膜 、 胃 中 物 、 类 或 任何 其 他 在 自身 内 坚硬 的 固体 都 
叫 内 地 界 。 

2. Apo-dhàtu 


水 界 
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[000] 


[156] 


KRA 1 ฝ 
Аллана WAT © Еи. ИШ, Ж. Ж. 


Ж. АА. GB. SÉ. ХТЖ. 尿 或 任何 其 他 在 自身 内 似 
水 的 液体 都 叫 к 
3. Tejo-dhatu 

KA 


火 界 是 以 上 暖 热 为 特 相 ， 有 内 火 界 ， 也 有 外 火 界 。 在 此 我 们 为 了 修 习 
火 界 业 处 的 利益 只 谈 “ 内 火 界 ”， 它 们 就 是 : 以 它 的 热 、 以 它 的 老 、 
以 它 的 燃烧 及 以 它 而 使 所 食 的 、 所 饮 的 、 所 嚼 的 、 所 尝 的 都 得 以 消 
化 的 或 任何 其 他 在 自身 内 似 火 的 热能 都 叫 内 火 界 。 
4. Vayo-dhatu 

MA 


ผด ต ิ ธน ระ เช รั ห สา ช , BAR, УА. ЛЕВИТ >J 
风 界 业 处 的 利益 只 谈 “ 内 风 界 ”， 它 们 就 是 : HITR, MITA, HA 
外 风 、 腹 内 风 、 上 肢体 循环 的 风 、 入 息 、 出 上 息 或 任何 其 他 在 自身 内 似 
风 的 动能 都 叫 内 风 界 。 

界 业 处 的 巴 利文 名 字 除 了 叫 Dhatu-kamat t hana 之 外 ， 也 叫 界 
的 观 想 (Dh a tu-manasik a ra)， 以 及 四 界 差别 (Catudh a tu- 
vavat t hana); 


(6) # 294; (Ф) & 185, ж 240; 《 清 》347 


Dhatu-kammatthana 6 
参考 [261] Dhatu-kammatthana6 


Nimitta 4 
TH 
1. Jinna 
老人 
2. Byadhita, Abadhika 
病人 
3. Mata 
死人 
4. Pabbajita 
出 家 人 


(K) R22: (RAE) bog 14 
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[157] Paccaya4 
ЖА GEH) 


1. Civara 
RR 

2. Pindapata 
TER 

3. Senasana 
居所 

4. Bhesajja 
药物 

Nissaya 

依 止 

1. Pindiyalopabhojana 
托 食 

2. Pamsukülacivara 
KAK 

3. Rukkhamulasenasana 
树 根 居 

4. Pitimuttabhesajja 
以 发 酵 尿 为 药 


(Ф) Z 58 


[158] Patipadà 4 
行道 

1. Dukkha patipada dandhabhiñña 
苦行 道 迟 通达 

2. Dukkha patipada khippabhiñña 
TTM ОША 

3. Sukha patipada dandhabhiñña 
乐 行 道 迟 通达 


4. Sukha patipada khippabhiñña 
乐 行 道 速 通达 
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469) ส 149152-, 155-4; (i) 87 


[159] Patisambhida 4 


无 碍 解 

1. Attha-patisambhida 
义 无 碍 解 

2. Dhamma-patisambhida 
法 无 碍 解 

3. Nirutti-patisambhida 
文 无 碍 解 

4. Patibhana-patisambhida 
明智 无 但 解 


(28) 160; (LA) £ 119: 《分 》294 


160]] 4 Padhàna 


努力 

1. Samvara-padhana 
努力 防止 

2. Pahana-padhana 
努力 断 除 

з. Bhavanà-padhana 
努力 培养 

4. Anurakkhana-padhana 
努力 维持 


以 上 这 组 又 被 称 为 正 努 力 (Sammappadh a па) 或 正 精 进 


(Sammavayama)。 


(28) X 74, 16, 15 


[161] Pamana 4, Pamanika 4 


四 准绳 
1. Ripa-pamana 
以 色 为 准绳 


2. Ghosa-pamana 


以 声 为 准绳 
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3. Likha-pamana 
以 困难 为 准 强 
4. Dhamma-pamana 


以 法 为 准绳 


(2) A71 
[162] Paramattha-dhamma 4 


根本 法 
1. Citta 
Ù 
2. Cetasika 
心 所 ( 意 ) 
3. Ripa 
色 
4. Nibbana 
Za Be 


《 摄 阿 义 》81 


[163] Parisa 41 


(四 ) Z 

1. Bhikkhu-parisa 
比丘 众 

2. Bhikkhunr-parisa 
比丘 尼 众 

3. Upasaka-parisa 
REER 

4. Upasika-parisa 
RERAX 


(28) ж 132 
[164] Рагіѕа 42 
(H) Z 


1. Khattiya-parisa 
เง 
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2. Brahmana-parisa 
ASTIA 
3. Gahapati-parisa 
居士 众 
4. Samana-parisa 
沙门 众 
Q8) я 132 
[165] Puggala 4 
人 
1. Ugghatitaññu 
理解 力 很 强 的 人 《天 才 ) 
2.  Vipacitafinü 
经 过 彻底 讲解 才能 理解 的 人 
3. Neyya 
可 以 开导 的 人 
4. Padaparama 
文句 为 最 者 (白痴 ) 


(QR) Ж 135; 《人 施 设 》41; 《指导 》7，125 


[166] Parisuddhi-sila 4 


X875 981 

1. Patimokkhasamvara-sila 
别 解脱 律 仪 式 

2. Indriyasamvara-stla 
TREE BUR. 

3. Ajivaparisuddhi-sila 
Tc т 

4.  Paccayasannissita-sila 
资 具 依 止 戒 


《 清 》16; 《 摄 阿 义 》212 


[167] Phala 4 5атаййа-рһа!а 


Ж 

1. Sotapatti-phala 
ว เท ร 

2. Sakadagami-phala 
BB Г Ж 

3. Anagami-phala 
[n] S 8 

4. Arahatta-phala 
阿罗汉 末 

[168] Bala 4 

(四 ) 力 

1. Pafifia-bala 
[УД 

2. Viriya-bala 
精进 力 

3. Anavajja-bala 
A7] 

4. Sangaha-bala 
$37] 

第 四 项 摄 力 包含 摄 事 之 四 : 

4.1 Dana 
布施 

4.2 Peyyavajja 
悦 语 

4.3 Atthacariya 
[ns 

4.4 Samanattata 
等 同 


这 四 种 为 是 活命 的 保障 ; 执行 这 四 法 的 人 必定 活 
有 了 力 ， 肯 定 超越 五 县 : 


自己 


(6) & 227; 


ZEl 
F 


4 


民有 信心 ; 
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《分 》335 
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[169] 


5.1 Ajivita-bhaya 
怕 活 命 的 麻烦 


5.2 Asiloka-bhaya 
HE 


5.3 Parissarajja-bhaya 


怕 困 容 于 集会 
5.4 Marana-bhaya 
怕 死 


5.5 Duggati-bhaya 
怕 生 于 恶 趣 


参考 [190] Sangahavatthu 4 


Brahmavihara 4 


HE 


1. Mettā 
а 

2. Кага 
a5 

3. Mudita 

4. Upekkha 
ซ๊ 


A E XU OJ To = < 


[170] Bhaya 4 


ЕН 
T< 


1. Umi-bhaya 
波浪 长 


2. -bhaya 
pa t Е 
AR 


(Appamañ ñ а) 
(K) Ж 196. £ 220; 


对 不 能 接受 指教 及 劝告 而 暴怒 不 满 


《法 集 》262; 


(8) # 363 


«ЖУ 320 


3. Avata-bhaya 

旋涡 长 
4. Susuka-bhaya 
BHR 


爱 女人 


[171] Bhavana 4 


1. Kaya-bhavana 

身 的 修行 

2. Sila-bhavana 
戒 的 修行 

3. Citta-bhavana 

心 的 修行 

4. Pañña-bhavana 
慧 的 修行 


` 
` 


[172] Bhümi 4 


地 

1. Kamavacara-bhümi 
欲 界 地 

2. Rupavacara-bhimi 
色 界 地 

3. Arūpāvacara-bhūmi 
无 色 界 地 

4. Lokuttara-bhumi 
出 世间 地 


参考 [96] Bhava 3; [357] Bhümi 4, 31 
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(Ф) È 460; C) ж 123 


(5) & 106 


(2,8%) x 83 
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[173] Bhogavibhaga 4 


收入 的 分 配 
1. Ekena bhoge bhufijeyya 
一 份 为 开销 


74. Dvihi kammam payojaye 


两 份 为 投 次 
4. Cattuthañca nidhapeyya 
ร อ 


[174] Magga 4 
道 
1. Sotapatti-magga 
ЖЕК Ë 
在 此 道上 断 “ 有 身 见 
2. Sakadagami- -magga 
ม กั คา ชี 
ЖКЖ ЖН Кя Ж 
3. Anagami-magga 
DEERE 
在 此 道上 断 “ 有 身 见 
é ШЕ = , € 结 * 
4. Arahatta-magga 
阿罗汉 道 
在 此 道上 断 全 部 十 结 


参考 [336] Samyojana 10 


[175] Mahapadesa 41 
大 权威 


€) & 188 


UU OR KAN = UU. 


๒ 


“HE Я 


zn 


CU REW. RR K 


《分 》335 


1. idha bhikkhu evam vadeyya —'sammukha metam, avuso, 
bhagavato sutam sammukhà patiggahitam 一 ayam dhammo, 
ayam vinayo, idam satthusasanan'ti. 


如 果 一 位 比丘 说 : Bu c 这 是 


“法 ”， 这 是 UR, 


[ш 


` 


导师 的 “教理 ”。” 
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2. idha pana bhikkhu evam vadeyya 一 “asukasmim пата avase 
sañgho viharati sathero sapamokkho, tassa me sañghassa 
sammukha sutam sammukha patiggahitam—ayam dhammo ayam 
vinayo idam satthusasanan'ti. 
如 果 一 位 比丘 说 : “在 某 个 寺庙 住 有 一 个 长 老 、 一 个 领 
袖 的 僧 团 ， 我 当面 听 到 那个 僧 团 这 么 讲 : 
“法 ”， 这 是 “ 律 ”， 这 是 导师 的 “教理 ”。” 


3. idha pana bhikkhu evam vadeyya —“asukasmim nama avase 
sambahula thera bhikkhu viharanti bahussuta agatagama 
dhammadhara vinayadhara matikadhara, tesam me theranam 
sammukha sutam sammukha patiggahitam 一 ayam dhammo, 
ayam vinayo, idam satthusasanan'ti. 


如 果 一 位 比丘 说 : “在 茶 个 寺庙 住 有 一 大 群 长 老 ， 他 们 


` 


[ s UT M it T 
这 么 讲 : 这 是 “法 ”， 这 是 “E 导师 的 
‹ 教理 ^ 2 » 


4. idha pana bhikkhu evam vadeyya — 'asukasmim пата ауаѕе 
eko thero bhikkhu viharati bahussuto agatagamo dhammadharo 
vinayadharo matikadharo, tassa me therassa sammukha sutam 
sammukha patiggahitam — ayam dhammo, ayam vinayo, idam 
satthusasanan'ti. 


如 果 一 位 比丘 说 : “在 茶 个 寺庙 住 有 一 个 长 老 ， 他 是 精 


通 三 藏 的 法 师 、 律 师 和 论 师 ， 我 当面 听 到 那个 长 老 这 人 么 
Ж: 这 是 “法 ”， 这 是 “ 律 ”， 这 是 导师 的 “ 教 
理 d ๐ и 


tassa bhikkhuno bhasitam neva abhinanditabbam 
nappatikkositabbam. anabhinanditvà appatikkositva tani 
padabyafijanani sadhukam uggahetva sutte otaretabbani, vinaye 
sandassetabbani. 

那个 比丘 的 话 不 应 该 被 接受 或 排斥 ， 没 接受 

或 排斥 之 下 ， 那 些 言论 应 该 拿 去 跟 经 律 对 照 来 

作 个 彻底 的 研究 。 
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1. tani ce sutte otariyamanani vinaye sandassiyamanani na ceva 
sutte otaranti na vinaye sandissanti, nitthamettha gantabbam — 
*addha, idam na ceva tassa Bhagavato vacanam Arahato 
Sammasambuddhassa; imassa ca bhikkhuno duggahitan'ti. 
itihetam chaddeyyatha. 
ЖИЕ HE TONERS SAN NG Pe 那么 ， 你 可 以 下 结论 : 
这 些 的 确 人 不是 世尊 、 阿罗汉 、 正 等 正 觉 的 话 ， 这 个 比 
丘 误解 了 。” 并 且 应 该 排斥 那些 言论 。 


2. เล ิ ก 1 ce sutte osariyamanani vinaye sandassiyamanani sutte 
ceva osaranti, Vinaye ca Sandissanti, nitthamettha gantabbam 一 
*addha, idam tassa Bhagavato vacanam; imassa ca bhikkhuno 
suggahitan'ti. idam mahapadesam dhareyyatha. 
那些 言论 在 对 照 当时 符合 经 律 ， 那 么 ， 你 可 以 下 结论 
这 些 的 确 是 世尊 的 话 ， 这 个 比丘 善 解 了 。” 这 是 权威 
应 该 接受 那些 言 Fi ie o 
1. Buddhapadesa 
佛陀 为 权威 
2. Sanghapadesa 
僧 团 为 权威 
3. Sambahulattherapadesa, Ganapadesa 
多 位 长 老 为 权威 、 组 合 为 权威 


4. Ekattherapadesa, Puggalapadesa 
一 位 长 老 为 权威 、 个 人 为 权威 


(6) m 123; (08) A 167 


[176] Mahapadesa 42 
四 大 规范 
1. Yadidam na kappatiti appatikkhittam, їайсе akappiyam 
anulometi, kappiyam patibahati, tam na kappati. 
任何 东西 虽 未 禁 为 不 许可 的 ， 如 果 它 符合 于 不 许可 的 ， 
并 且 违 反 于 所 许可 的 : 那 是 不 许可 的 


2. Yadidam na kappati’ti appatikkhittam, їайсе kappiyam 
anulometi, akappiyam patibahati, tam kappati. 
1 如 果 它 符合 于 许可 的 ， 并 
违反 于 不 许可 的 : 那 是 许可 的 
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3. Yadidam kappati'ti ananuññatam, їайсе akappiyam 
anulometi, kappiyam patibahati, tam na kappati. 


任何 东西 虽 未 许 为 许 可 的 ， 如 果 它 符合 于 不 许可 的 ， 并 
且 违 反 于 所 许可 的 : 那 是 不 许可 的 


4. Yadidam kappatr'ti ananuññatam, tafice kappiyam anulometi, 
akappiyam patibahati, tam kappati. 
任何 东西 虽 未 许 为 许 可 的 ， 如 果 它 符合 于 许可 的 ， 并 且 
违反 于 不 许可 的 : 一 一 那 是 许可 的 


[177] Mahàbhüta 4 
大 种 《四 大 元 素 ) 


1. Pathavi-dhatu 
地 界 

2. Apo-dhatu 
水 界 

3. Tejo-dhatu 
KA 

4. Vayo-dhatu 
MA 


《长 》 喜 214: (Ж) 443; 


[178] Mittapatirupaka 4 


损 友 
1. Aññadatthuhara 
贪 便宜 者 
1. aññadatthuharo hoti 
他 只 受 取 他 人 的 东西 
2. appenabahumicchati 
他 给 少 却 希望 得 多 
3. bhayassakiccamkaroti 
แพะ ว แห ศั เร แต เท เฟ ИГР 
4. sevatiatthakarana 


对 他 有 利益 ， 他 才 来 往 


KE) & 250 


(RIT 3) 154 
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Vaciparama 


圆滑 者 


1. 


atitena patisantharati 
谈 起 他 过 去 的 功劳 


2. anagatena patisantharati 
谈 到 他 未 来 将 要 作 的 效劳 
3. niratthakena sanganhati 
只 为 讨好 满口 都 是 空虚 的 善意 
4. paccuppannesu kiccesu byasanam dasseti 
当 眼 前 有 忙 要 他 帮 时 ， 却 借口 有 别 的 事务 要 办 
Anuppiyabhani 
询 媚 者 
1. papakampissa anujanati 
他 赞成 造 恶 
2. kalyanampissa anujanati 
他 不 赞成 行善 
3. sammukhassa vannam bhasati 
在 面前 赞扬 你 
4. parammukhassa avannam bhasati 
在 背后 诽谤 你 
Apayasahaya 
T EE 
1. surameraya majjappamadatthananuyoge sahayo hoti 
当 有 酒 饮 时 才 结 伴 
2. vikala visikha cariyanuyoge sahayo hoti 
当夜 间 在 街头 溜达 时 才 结 伴 
3. Samajjabhicarane ѕаһауо hoti 
当 流连 娱乐 剧场 时 才 结 伴 
4. jutappamadatthananuyoge Sahayo hoti 


当 赌博 时 才 结伴 


{КУ & 185 
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[179] Yoga 4 


EU 

1. Kama-yoga 
К 

2. Bhava-yoga 
ศว 

3. Ditthi-yoga 
ม เช ธ์ 

4. Avijja-yoga 
HHE 

(X) &230; (QR) R10; 《分 》374 
[180] Yoni 4 

生 

1. Jalabuja 
胎生 

2. Andaja 
卵 生 

3. Samsedaja 
湿 生 

4. Opapatika 
化 生 


(K) &231; (v) £ 73 


[181] Raja-sangahavatthu 4 
王 摄 
1. Sassamedha 
精明 地 推动 农业 〈 马 佬 ) 
2. Purisamedha 
ХВА Аў Л Е a (ДЖ) 


3. баттараѕа 


TAHLHESE GB СИЕ) 
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4. Vajapeyya 
言语 和 篱 及 信得过 《〈 苏 摩 祭 ) 
1. Sassamedha 
ыж 
2.  Purisamedha 
A 
3. Sammapasa 
н< 


4. Vajapeyya 
73 75 


DER ES 
(ж) £# 76; C) W42, #151; (X) 21; (ж) 303; (mx) =; 《经 集注 》321 
[182] Vanna4 
种 姓 
1. Khattiya 
AR] CEMO 


2. Brahmana 


婆罗 门 〈 传 教士 ) 


3. Vessa 

毗 舍 《商人 或 农民 ) 
4. Sudda 

HBE (LAMAN) 


CP) ЯХ 128 


[183] Vara 4 
祝福 

1. Ayu 

Ж 


2. Vanna 
美貌 


3. Sukha 
快乐 
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4. Bala 
力 〈 强 壮 或 健康 ) 


参考 [242] Vara 5 


《法 句 》109; (28) m 63 


[184] Vipatti 41 
失败 〈 越 轨 ) 
1. Sila-vipatti 
ЖУ ЖАК ОЮК) 
2. Acara-vipatti 
行为 的 失败 〈 行 为 越轨 ) 
3. Ditthi-vipatti 
见 的 失败 ( 见 越轨 》 
4. Ajiva-vipatti 
谋生 的 失败 (谋生 越轨 》 
(#) ж 87 
[185] Vipatti 42 
失败 
1. Gati-vipatti 
趣 的 失败 《转世 的 失败 ) 
2. Upadhi-vipatti 


生理 的 失败 
3. Kala-vipatti 

时 机 的 失败 
4. Payoga-vipatti 

事业 的 失败 


《分 》338 
[186] Vipallasa 4 
颠倒 


1. Sañña-vipallasa 
AE FU 
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Citta-vipallasa 
心 颠倒 


Ditthi-vipallasa 
ШИЕ 


基于 想 颠 倒 、 心 颠倒 、 


Anicce niccam 


于 无 常 ， 当 为 党 


Dukkhe sukham 
于 苦 ， 当 为 乐 


Anattani atta 


于 无 我 ， 当 为 我 


Asubhe subham 


于 不 净 ， 当 为 净 


见 颠 倒 ， 有 以 下 的 四 种 颠倒 : 


(28) ж 52 


[187] Vuddhi-dhamma 4 Paññavuddhi 


增长 的 法 
1. 
结交 贤人 
2. Saddhammasavana 
听闻 普法 
3. Yonisomanasikara 
批判 性 的 反省 
4. Dhammanudhamma-patipatti 


依法 修行 


[188] Vesarajja 4 


TE 


1. 


2. 


世尊 看 不 到 任何 人 于 


(8) Я 245 


FA AE DIAE fT A E HI FE H RAI Ae AE DA F ENTIRE: 


Sammasambuddha-patiñña 


你 声称 真正 觉悟 ， 实 际 却 没 有 真正 觉悟 


Khinasava-patiñña 


， 实 际 却 没 有 消除 污染 


你 声称 消除 污染 


Antarayikadhammavada 


73 


你 宣布 的 障碍 法 ， 实 际 却 没有 障碍 的 能 


Niyyanikadhammadesana 


你 教导 的 灭 苦 法 ， 实 际 却 不 能 达到 目的 地 的 


[189] Sankhara 4 


行 


1. 


Sañkhata-sañkhara 

有 为 行 
Abhisankhata-sankhara 
曾 行 作 行 
Abhisankharanaka-sankhara 
在 行 作 的 行 
Payogabhisankhara 

加 行 的 行 


[190] Sangahavatthu 4 


摄 


1. 


Dana 

布施 
Piyavaca 
悦 语 
Atthacariya 
[ns 
Samanattata 
等 同 


参考 [15] Dana 21; [168] Bala 4 


(6) £ 152, 232; 


(Ф) # 71; (2) ANG 


(GR) 527 


(28) «32, 248. # 218, 363 
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[191] Satipatthana 4 

(四 ) 念 处 

1. Kayanupassana-satipatthana 
身 念 处 
2. Vedananupassana-satipatthana 


受 念 处 


3. Cittanupassana-satipatthana 
心 念 处 


4. Dhammanupassana-satipatthana 
法 念 处 


ЖАША Е. РЕ. БА. х. ШЖ 


(X) A 290315- 


[192] Saddhā 4 


ag 


A 

1. Kamma-saddha 
ПЕК 

2. Vipaka-saddha 
信 业 报 

3. Kammassakata-saddha 
信 自 业 

4. Tathagatabodhi-saddha 
信 如 来 觉悟 


《分 》328 
[193] Samajividhamma 4 
等 命 法 
1. Samasaddha 
等 信 
2. Samaslla 
SER 


3. батасара 
等 舍 
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4. Samapañña 
E 


(8) Ж 60 


[194] Samadhi-bhavana 4 
ERES] CEI) 
1. Samadhibhavana bhāvitā bahulīkatā 
ditthadhammasukhaviharaya samvattati 
导 至 眼前 活 得 快乐 的 定 修 
2. Samadhibhavana bhavita bahulikata 
fíanadassanappatilabhaya samvattati 
导 至 得 到 智 与 观 的 定 修 
3. Samadhibhavana bhavita bahulikata satisampajafifiaya 
samvattati 
导 至 念 与 正 知 的 定 人 
4. Samadhibhavana bhavita bahulikata asavanam khayaya 


samvattati 
导 至 消除 污染 的 定 修 


2 


(6) & 222; Q8) Ж 44 


[195] Ѕатрајайћа 4 


正 知 

1. Satthaka-sampajañña 
于 用 途 的 正 知 

2. Sappaya-sampajañña 
于 合适 的 正 知 

3. Gocara-sampajañña 
于 领域 的 正 知 

4. Asammoha-sampajañña 
+ АЙ TEH 


(Xi) #183; 《分 注 》347 
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[196] Sampatti 4 


成 就 
1. 


Gati-sampatti 

趣 的 成 就 《转世 的 成 就 ) 
Upadhi-sampatti 
生理 的 成 就 
Kala-sampatti 

时 机 的 成 就 
Payoga-sampatti 


事业 的 成 就 


[197] Sampada 4 


达成 


Vatthu-sampada 

事 〈 功 德 ) 的 达成 
Paccaya-sampada 

资 具 〈 需 用 品 ) 的 达成 
Cetana-sampada 
念头 的 达成 
Gunatireka-sampada 


优越 美德 的 达成 


[198] Samparayikattha-samvattanika-dhamma 4 


导 至 未 来 福利 的 法 
1. Saddha-sampada 
信 的 达成 
2. Sila-sampada 
戒 的 达成 
3. Caga-sampada 


RITAR 


(2) 339 


(X6) £93 
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4. Pañña-sampada 
Г HIJA 
(8) # 284 
[199] Samvejaniyatthana 4 


佛教 圣地 

1. Jatatthana 
弗 陀 出 生 的 地 点 

2. Abhisambuddhatthana 
弗 陀 觉悟 的 地 点 

3. Dhammacakkappavattanatthana 
弗 陀 初 转 法 轮 的 地 点 

4. Parinibbutatthana 
ЖЕНЯ ETSI Hh ea 


(3) A 140 
[200] Sukhapatisamvedanaya saphalappadhana 4 
享 于 乐 受 的 有 效果 精进 
1. ก ล heva anaddhabhütam attanam dukkhena addhabhaveti 
当 没 被 苦 所 残害 时 ， 就 不 去 找 昔 来 自残 。 
2. dhammikafica sukham na pariccajati 
不 放弃 正当 的 快乐 。 


3. tasmiñca sukhe anadhimucchito hoti 


当 有 正当 的 快乐 时 ， 也 不 入 迷 。 


4. tasmana aparena Samayena dukkhaya attanam padahati 


以 正当 的 方式 去 断 除 百 集 ( 藻 的 根源 )。 


[un 


(Ф) A 223 
[201] Suhadamitta 4 
Ж 
1. Оракагака 
见义勇为 的 朋友 
1. pamattam rakkhati 


当 你 神志 不 清 时 ， 他 保护 着 你 
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2.  pamattassa sapateyyam rakkhati 
当 你 神志 不 清 时 ， 他 保护 着 你 的 财产 
3. bhitassa saranam hoti 
当 你 害怕 时 ， 他 是 你 的 归 依 
4. uppannesu kiccakaraniyesu taddigunam bhogam 
anuppadeti 
当 你 有 忙 要 人 帮 时 ， 他 出 双 倍 的 力 
Samanasukhadukkha 
同甘共苦 的 朋友 
1. guyhamassa acikkhati 
他 把 自己 的 私密 告诉 你 
2. guyhamassa parigühati 
他 为 你 保密 
3. apadasu na vijahati 
当 你 不 地 时 ， 他 不 回避 你 
4. jivitampissa atthaya pariccattam hoti 
他 肯 为 你 拼命 
Atthakkhayi 
循循善诱 的 朋友 
1. papanivareti 
他 阻止 你 造 亚 
2. kalyane niveseti 
他 鼓励 你 行善 
3. assutam saveti 
你 不 懂 的 ， 他 告诉 你 
4. saggassa maggam acikkhati 
他 为 你 指出 往 天 界 的 道路 
Anukampaka 
有 同情 心 的 朋友 
1. abhavenassa na nandati 
他 不 幸灾乐祸 
2. bhavenassa nandati 
他 为 你 的 幸福 欢欣 
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3. avannam bhanamanam nivareti 
他 阻止 别人 说 你 的 坏话 


4. vannam bhanamanam pasamsati 


若 有 人 赞扬 你 ， 他 嘉奖 他 


《长 》 参 187 


[202] Sotapattiyanga 41 


须 陀 汇 道 支 
1. Sappurisasamseva 
结交 + ZAA 


2. Saddhammasavana 
ШЕ 

3. Yonisomanasikara 
批判 性 的 反省 

4. Dhammanudhamma-patipatti 


依法 修行 


(K) & 227; 《 相 》 伍 347, 404 


[203] Sotapattiyanga 42 
须 陀 酒 道 支 

1. Buddhe aveccappasadena samannagato 
对 佛陀 持 有 完美 的 信心 

2. Dhamme aveccappasadena samannagato 
对 佛法 持 有 完美 的 信心 

3. Sanghe aveccappasadena samannagato 
对 僧 团 持 有 完美 的 信心 

4. Ariyakantehi silehi samannagato 


持 有 符合 圣 者 的 式 


《 相 》 伍 345 
[204] Sotapattiyanga 43 
mpe ธา ชิ > 


1. Buddhe aveccappasadena samannagato 


对 佛陀 持 有 完美 的 信心 
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2. Dhamme aveccappasadena samannagato 
对 佛法 持 有 完美 的 信心 
3. Sanghe aveccappasadena samannagato 
对 僧 团 持 有 完美 的 信心 
4. Yam Кїйсї kule deyyadhammam sabbam tam 
appativibhattam silavantehi kalyanadhammehi 


慷慨 施舍 


《 相 》 伍 397 
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Pañcaka 
五 品 
[205] Anantariyakamma 5 
直接 业 
1. Matughata 
BE 
2. Pitughata 
FAS 
3. Arahantaghata 
狐 阿 罗汉 


4. lohituppada 

谋害 佛陀 至 身体 的 某 部 分 充血 
5. Sanghabheda 

分 裂 僧 团 


(5) & 146 


[206] Ападатї 5 


阿 那 含 
1. Antara-parinibbayi 
AES AR 


即 生 于 任何 的 净 居 天 中 ， 未 达 于 中 寿 而 般 涅 杏 的 
2. Upahacca-parinibbayi 
Ен 
AT ЧЕ ЖЕТДИЛЕ 2 BJ 
3. Asankhara-parinibbayi 
TEITER 
无 行 ， 即 不 以 加 行 而 生 于 上 道 〈 阿 罗汉 道 ) 的 
4. Sasankhara-parinibbayi 
ศก น ท ร 
有 行 ， 即 有 加 行 而 生 于 上 道 的 
5. Uddhamsoto-akanitthagami 
Exe pum CEU 
PHA Pr EZ A, SL. ЕЯ EAS, 
TEMAN TT AKE AE 
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(28) £ 233、 嫂 14，70，380、 伍 120; 《人 施 设 》16 
[207] Anupubbikatha 5 


循序 渐进 的 说 教 
1. Dana-katha 
有 关 布 施 的 说 教 
2. Sila-katha 
有 关 戒 的 说 教 
3. Sagga-katha 
有 关 天 道 的 说 教 
4. Kamadinava-katha 
有 关 情 欲 害处 的 说 教 


5. Nekkhammanisamsa-katha 
有 关 出 离 情 欲 利 益 的 说 教 
UE) % 15; (К) #148 


[208] Abhinhapaccavekkhana 5 


经 常 反 省 
1. Jaradhammata 
我 有 衰老 的 本 质 
2. Byadhidhammata 
我 有 生病 的 本 质 
3. Maranadhammata 
我 有 死亡 的 本 质 


4.  Piyavinabhavata 
我 会 与 一 切 至 杀 至 爱 的 分 离 
5. Kammassakata 
我 是 我 的 业 的 主人 ， 不 论 我 将 造 下 的 什么 业 ， 善 或 恶 的 ， 
于 它 ， 我 将 是 继承 者 


[999] Arahanta 5 
参考 [128] Arahanta 5 
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[209] Ariya vaddhi 5 


xk 
1. Saddha 
fà 
2. Sila 
JK. 
3. Suta 
闻 
4. Caga 
E 
5.  Pafifia 
= 


(2) & 80 


[210] Ayussa-dhamma 5 
长 寿 法 
1. Sappayakari 
依 适合 而 为 (养生 的 卫生 ) 
2. Sappaye mattaññū 
知 分 量 于 适合 的 
3. Parinatabhoji 
食用 容易 消化 及 熟 的 食物 
4. Kalacari 
适时 而 为 
5. Brahmacari 
修 习 焚 行 


又 有 田 一 种 长 寿 法 ， 前 三 项 相同 ， 而 第 四 及 第 五 项 如 下 : 
4. Silava 
正确 的 道德 


5. Kalyanamitta 


《 增 》 参 145 
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[211] Avasika-dhamma 5! 


寺庙 住持 的 品质 

1. Akappavattasampanna 
具备 礼貌 和 责任 

2. Bahussuta 
博学 

3.  Patisallekhita 
爱好 孤独 

4. Kalyanavaca 
HB 

5. Pafifiava 
聪慧 


[212] Avasika-dhamma 52 


寺庙 住持 的 品质 
1. Silava 
有 道德 
2. Bahussuta 
博学 
3. Kalyanavaca 
EY 
4. Jhanalabhi 
得 禅定 
5. Vimutti-sacchikatta 


[213] Avasika-dhamma5 3 


证 得 解脱 


寺庙 住持 的 品质 


1. 


Silava 
有 道德 


(2) ж 261 


(28) £ 262 


2. Bahussuta 
博学 
3. Kalyanavaca 
善 语 
4. Dhammikathaya Sandassaka 
能 说 法 教 人 观 得 真理 
5. Jhanalabhi 
得 禅定 
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{эў £ 262 


[214] Avasika-dhamma 54 
寺庙 住持 的 品质 
1. Silava 
有 道德 
2. Bahussuta 
博学 
3. Khandaphullapatisañkharaka 
修 损 补 漏 
4. Puññakaranayarocaka 
有 客 僧 到 会 告知 在 家 众 造福 
5. Jhanalabhi 
得 禅定 
(2) A 263 
[215] Avasika-dhamma 55 
寺庙 住持 的 品质 
1. Adhisile samadapada 
鼓励 人 向 更 高 的 道德 进修 
2. Dhammadassane nivesaka 
鼓励 人 去 观 见 法 的 真理 
3. Gilanasatuppadaka 
探访 病 者 ， 叫 他 呈现 正念 
4. Puññakaranayarocaka 
有 客 僧 到 会 告知 在 家 众 造福 
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5. Saddhadeyyavinipataka 
欢喜 受用 信徒 的 任何 供养 


(5) A 263 


[216] Ауаѕіка-дһатта 56 
寺庙 住持 的 品质 
1. Anuviccavannabhasaka 
经 过 试探 之 后 ， 该 怪 的 才 怪 
2. Anuviccavannabhasaka 
经 过 试探 之 后 ， 该 赞 的 才 赞 
3. Ananuviccappasadupadamsita 
经 过 试探 之 后 ， 不 可 信 的 就 表示 不 信 
4. Ananuviccappasadupadamsita 
经 过 试探 之 后 ， 可 信 的 就 表示 信之 
5. Saddhadeyyavinipataka 
欢喜 受用 信徒 的 任何 供养 


(28) £ 264 


[217] Avasika-dhamma 57 

寺庙 住持 的 品质 

1. Anuviccavannabhasaka 
经 过 试探 之 后 ， 该 怪 的 才 怪 

2. Anuviccavannabhasaka 
АИ а, REA 

3. Naaàvasamacchari 
Ата T s 

4. Na kulamacchari 
Adi TAX 

5. Nalabhamacchari 


KERFA 


(28) A 26266-4 


[218] Indriya5 
参考 [235] Bala 5 


[219] Upasaka-dhamma 5 
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Akotühalamangaliko hoti kammam pacceti no mangalam 


非 迷 信者 ， 相 信 业 ， 不 相信 运气 
Na ito bahiddha 0 00 gavesati 


不 向 佛教 以 外 去 追求 运 


(h) 居士 法 

1. Saddha 
有 信心 

2. Silava 
有 道德 

3. 

4. 

5. 


Idha ca pubbakaram karoti 


在 佛教 里 做 他 首要 的 职务 


[009] Upasaka-dhamma 7 
参考 [269] Upasaka-dhamma 7 
[220] Kamaguna 5 


肉欲 
Ë 


Rüpa 

t, (形体 
Sadda 

Pi (音响 
Gandha 
T (AIR 
Rasa 


Wk CHE 


触 ( 触 觉 


Photthabba 


的 或 视觉 的 ) 


的 ) 


的 ) 


的 ) 


的 ) 


(5) £ 206 


(Ф) £# 85, 173 
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[221] Cakkhu 5 


BR 
1. 


Mamsa-cakkhu 
肉眼 


Dibba-cakkhu 
HR 
Pafiia-cakkhu 
慧眼 
Buddha-cakkhu 


Samanta-cakkhu 


[222] Devaduta 5 


К 


1. 


Dahara 

婴儿 

Jinna 

老人 

Byadhita, Abadhika 
病人 
Kammakaranappatta 
缓刑 犯人 

Mata 

死人 


[223] Dhamma-khandha 5 


Жі 


1. 


Sila-khandha 
DEA 


《小 义 释 》235 


(Ф) &179 


Samadhi-khandha 

XE Zt 

Райда-кһапаһа 

S 

Vimutti-khandha 

fie Joi Zi 
Vimuttifianadassana-khandha 
解脱 智 见 蕴 


[224] Dhammadesaka-dhamma 5 


法 师 的 品质 

1. Anupubbikatham 
顺序 而 说 法 

2. Pariyāyadassāvī 
归 因 而 说 法 

3. Anudayatam paticca 
由 悲 而 说 法 

4. Na amisantaro 
非 为 利 而 说 法 

5. Anupahacca 
谁 也 不 伤 地 说 法 


[225] Dhamma-samadhi 5 


定 法 
1. 


Pamojja 
高 兴 
Pīti 

HE 
Passaddhi 
轻 安 
Sukha 
快乐 


(6) £ 279; 
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(2%) A 134. Я 140 


(28) & 148 
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5. Samadhi 
禅定 
(ж) #350 


[226] Dhammassavananisamsa 5 


闻 法 的 功德 
1. Assutam sunati 
听 到 未 曾 听 过 的 


2. Sutam pariyodapeti 
Вт Ur PÇ RI E Bë BJ] Н 

3. Kankham vihanati 
解除 所 有 的 疑惑 

4. Ditthim ujum karoti 
纠正 自己 的 见解 

5. Cittamassa pasidati 


心里 快乐 和 平静 


(5) & 248 


[227] Navakabhikkhu-dhamma 5 


初学 比丘 的 品质 

1. Patimokkha-samvara 
依据 波 提 木 义 来 拘谨 

2. Indriya-samvara 
拘谨 于 诸 根 


3. Bhassapariyanta 

拘谨 于 言谈 

4. Kaya-vüpakasa 
令 身 孤立 

5. Sammadassana 


培养 正 见 


< 


(5) £ 138 
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[228] Niyama 5 


自然 性 

1. Utu-niyama 
季节 性 

2. Blja-niyama 
种 子 性 

3. Citta-niyama 
心性 

4. Kamma-niyama 
业 性 

5. Dhamma-niyama 
法 性 


参考 [82] Dhamma-niyama 3; [196] Sampatti 4; [185] Vipatti 


42 
(Kx) X432; 《法 集注 》272 


[229] Nirodha 5 


Uu 


l. 


Vikkhambhana-nirodha 
EAK 
Tadanga-nirodha 
RIK 
Samuccheda-nirodha 
正 断 灭 
Patipassaddhi-nirodha 
AK 
Nissaraņa-nirodha 
远离 灭 


同样 分 类 的 ， 也 有 : 
Pahana 5, Vimutti 5, Viveka 5, Viraga 5, Vossagga 5 
€. REB. к, ES. SS 


(A) *27, 220221; (GR) 410 
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[230] Nivarana 5 


== 


пп 


1. 


Kama-chanda 
情欲 

Byapada 

HE 
Thīna-middha 
ARCER เละ เส แร 
Uddhacca-kukkucca 

心神 散乱 或 分 心 及 内 次 或 愧 悔 
Vicikiccha 


(28) £ 62; 


[231] Pañca-khandha 5 


EE] 
Ë 


1. 


Rüpa-khandha 
E 
Vedanā-khandha 
Ea 
Safifia-khandha 

AE Zi 
Sankhara-khandha 
行列 
Viññana-khandha 
WH 


Rüpa-khandha 


(2) 378 


参考 [37] Rupa 21; [177] Mahabhüta 4; [354] Upada-rüpa 24; 


2. 


[356] Rüpa 28 
Vedana-khandha 


参考 [41] Vedana 2; [107] Vedana 3; [243] Vedana 5; [268] 


Vedana 6 


3. Sañña-khandha 
参考 [271] Sañña 6 
4. Sankhara-khandha 
参考 [110] Sankhara 31; [111] Sankhara 32 [62] 
Abhisankhara 3; [255] Cetana 6 
5. Viññana-khandha 
参考 [362] Citta 89; [361] Cetasika 52 


(48) & 47; 


[232] Pafica-dhamma 5 


五 法 
1. Metta-karuna 
ЖЛЕ 
2. Samma-ajiva 
正 命 
3. Kama-samvara 
抑制 情欲 
4. басса 
诚实 
5. Sati-sampajañña 
正念 正 知 
有 的 地 方 的 第 二 项 是 : 
2. Dana 
布施 


有 的 地 方 的 第 三 项 是 : 


3. Sadarasantosa 


知足 于 自己 的 妻子 
有 的 地 方 的 第 五 项 是 : 
5. Appamada 


ภา 
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《分 》1 
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[233] Pafica-sila 5 (Pañca-sikkhapada) 

TW 

]. Panatipata veramani 
禁止 杀生 

2. Adinnadana veramani 
禁止 偷盗 

3. Kamesumicchacara уегатапт 
AE IERI 

4. Musavada veramani 
% F ЖЕЕ 

5. Suramerayamajjapamadatthana veramaņī 
禁止 饮酒 


《长 》 参 235; (2) & 203, 275; 《分 》285 


[099] Pahàna 5 
# = [229] Nirodha 5 


[234] Piti 5 

禅 喜 

1. Khuddaka-ptti 
小 禅 喜 

2. Khanika-ptti 
刹那 禅 喜 

3. Okkantika-piti 
继 起 禅 喜 

4. Ubbega-piti 
踊跃 禅 喜 

5. Pharana-piti 
Ai ip Е 7 


(2) 143 


[235] Bala 5 
(五 ) 力 
1. Saddha 

信 
2. Viriya 
精进 
3. Sati 
4. Samadhi 
定 
5. Pañña 
E 


另 一 个 同样 的 组 合 被 题名 为 : 


Indriya 5 
(五 ) 根 
(X) & 239; (QR) £ 10; 
[099] Bala 4 
参考 [167] Bala 4 
[236] Bala 5 
(+) 力 
1. Baha-bala, Kaya-bala 
武力 
2. Bhoga-bala 
财力 
3. Amacca-bala 
官吏 
4. Abhijacca-bala 
上 层 家 世 力 
5. Pafifia-bala 
Г УД 
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(2) 342 


(Ж) 18 120 
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[237] Bahussutanga 5 


学 者 的 品质 

1. Bahussuta 
博学 

2. Dhata 
牢记 

3. Vacasa paricita 
背诵 


4. Manasanupekkhita 
应 用 心 观察 过 

5. Ditthiya supatividdha 
应 用 见解 来 贯通 


(28) # 112 


[238] Вһода-ааіуа 5 
获得 财富 〈 的 应 用 法 ) 
ariyasavako utthanaviriyadhigatehi bhogehi bahabalaparicitehi 
sedavakkhittehi dhammikehi dhammaladdhehi 
圣 弟 子 以 亲身 体力 ， 依 清白 合法 手段 而 努力 经 营 所 得 来 
的 财富 : 


1. attanam sukheti pineti samma sukham pariharati matapitaro 
sukheti pineti samma sukham pariharati puttadaradasakamma- 
karaporise sukheti pineti samma sukham pariharati 


使 自己 、 父 母 、 妻 子 、 侍 者 及 员工 分 享 来 过 得 快乐 和 舒 
服 


2. mittamacce sukheti pineti samma sukham pariharati 


也 跟 朋友 分 享 快乐 和 舒服 


3. уа ќа honti apada — aggito va udakato va rajato vā corato va 
appiyato và dayadato — tatharüpasu apadasu bhogehi 
pariyodhaya vattati, sotthim attanam karoti 
防护 自己 财富 的 安全 于 诸 不 笠 ， 例 如 : X. k. T. W 
不 中 意 的 人 或 败家 子 


4. pañcabalim Кайа hoti. 


有 五 种 的 奉献 要 去 做 ， 即 : 
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(1) ñatibalim 

赞助 杀 威 
(2 atithibalim 

款待 客人 
(3) pubbapetabalim 

为 故人 造福 
(4) rajabalim 

交付 官 税 
(5) devatabalim 
供奉 神明 
5. ye te samanabrahmana madappamada pativirata 
khantisoracce nivittha ekamattanam damenti ekamattanam 
samenti ekamattanam parinibbapenti, tatharüpesu 
samanabrahmanesu uddhaggikam dakkhinam patitthapeti 


sovaggikam sukhavipakam sagga-samvattanikam 


ЕЗЕТ Vf EOS HERES B VET J k 22% [АХ 


(08) & 45 


[239] Macchariya 5 


TED 

1. Ауаѕа-тассһагіуа 
Ia Priv Yá 

2. Kula-macchariya 
KR É HT 

3. Labha-macchariya 
ภร 

4. Vanna-macchariya 
ย ส ก 

5. Dhamma-macchariya 
ภา ย ค 


(6) &234; (ж) £271; 《分 》357 
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[240] Mara 5 


BE 


1. 


Kilesa-mara 
烦恼 魔 
Khandha-mara 
Zm Jë 
Abhisankhara-mara 
行 魔 
Devaputta-mara 


RTH 


Maccu-māra 


ว บ ด 


[241] Vanijjà 5 
〈 佛 教徒 所 不 该 经 营 的 ) 商业 


1. 


Sattha-vanijja 
贩卖 武器 
Satta-vanijja 
WE AH 
Mamsa-vanijjà 
贩卖 肉 
Majja-vanijja 
贩卖 酒 
Visa-vanijja 
贩卖 毒品 


[242] Vara 5 


祝福 


给 出 家 人 : A= WAE 


《 清 》211; 


(Xx) AX 16, 46 


(28) £ 207 


参考 [183] Vara 4 


[000] Vimutti 5 
参考 [229] Nirodha 5 
[243] Vedana 5 


52 (RT) 


1. 


Sukha-vedana 

乐 受 (生理 的 好 受 ) 
Dukkha-vedana 
昔 受 (生理 的 难受 ) 
Somanassa-vedana 
喜 受 (心理 的 好 感 ) 
Domanassa-vedana 
RE (心理 的 恶 感 ) 


Upekkha-vedana 
舍 受 (不 去 理 感觉 的 感受 ) 


(K) £ 77; 
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《 相 》 伍 147 


(48) # 232 
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[244] Vesarajjakarana-dhamma 5 


制造 勇猛 的 法 


1. Saddha 
信 
2. 5 ป ั ล 
Ж 
3. Bahusacca 
博学 
4. Viriyarambha 
5. Pafifia 
Ex 


(28) & 127 


[245] Sakadagami 5 
HEE 
1. Idha sakadagamiphalam patva idheva loke parinibbāti 
ร ธะ ขา พ ห, EASE EER 
2. Idha patva devaloke parinibbati 
ชะ ขา ซะ ห, ERAUR 
3. Devaloke patva tattheva parinibbati 
ก ตา น ซม, WEKA YEN 
4. Devaloke patva idhüpapajjitva parinibbati 
在 天 界 证 得 果 位 后 ， 再 生 到 这 个 世间 后 证 涅 些 
5. Idha patva devaloke yavatayukam vasitva puna 
idhüpapajjitva parinibbati 
在 这 个 世间 证 得 果 位 后 ， 转 世 到 天 界 去 ， 在 那儿 寿 终 后 ， 
再 生 到 这 个 世间 后 证 涅 又 


CHEK) 814 
[990] Sakadagam! 3 
参考 [109] Sakadagami 3 
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[246] Samvara 5 

HR GEI) 

1. Patimokkha-samvara 
别 解脱 约束 

2. Sati-samvara 
念 约束 

3. Nana-samvara 
智 约束 

4. Khanti-samvara 
К ар 

5. Viriya-samvara 
精进 约束 


《 清 》7; 《无 碍 注 》14，447; 《分 注 》330 


[247] Suddhavasa 5 


"RE 

1. Aviha 
EH CERNE) 

2. Atappa 
无 热 САФ) 

3. Sudassa 
善 现 (美丽 ) 

4. Sudassi 


善 见 〈 具 有 清楚 的 视力 》 
5. Akanittha 
ERT EEH, жо) 


《 摄 阿 义 》137 
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Chakka 
六 品 


[248] Ajjhattikayatana 6 
内 处 (自己 身上 的 感官 ) 


1. 


Cakkhu 
眼 


Sota 


耳 
Ghana 


Ed 
p 


Jivha 
T 

Kāya 
身 


Mano 


E 
JU 


(X) £ 243; (ж) £ 216; 


[249] Anuttariya 6 


无 上 的 

1. Dassananuttariya 
无 上 的 观 

2. Savananuttariya 
无 上 的 闻 

3. Labhanuttariya 
无 上 的 利 

4. Sikkhanuttariya 
无 上 的 学 

5.  Paricariyanuttariya 
无 上 的 任务 

6. Anussatanuttariya 
无 上 的 记忆 


《分 》70 


(X) &250, 281; 


[250] Apayamukha 6 


祸根 
1. 


Suramerayamajjappamadatthananuyoga 


好 酒 贪杯 ; 


(2) £ 284, 325, 


(1) sanditthika dhanañjani 
倾家荡产 ; 
(2) kalahappavaddhani 
争吵 不 休 ; 
(3) roganam ayatanam 
疾患 病原 ; 
(4) akittisañjanant 
身败名裂 ; 
(5) kopinanidamsani 
(6) paññaya dubbalikarani 
损坏 智能 。 
Vikalavisikhacariyanuyoga 
喜好 夜 游 
(1) attapissa agutto arakkhito hoti 
自身 难保 ; 
(2) puttadaropissa agutto arakkhito hoti 
з JLK S: 
(3) sapateyyampissa aguttam arakkhitam hoti 
财富 无 保 ; 


(4) sankiyo ca hoti papakesu thanesu 
犯罪 之 嫌 ; 
(5) abhütavacanañca tasmim rühati 
ซา 
(6) bahünafica dukkhadhammanam purakkhato hoti 


不 幸 常 临 。 
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452 
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3. Samajjabhicarana 
戏迷 
(0 kuvam naccam 
何 处 舞蹈 ? 
(2 kuvam gitam 
何 处 歌剧 ? 
(3) kuvam vaditam 
何 处 演奏 ? 
(4 kuvam akkhanam 
何 处 有 故事 听 ? 
(5) kuvam panissaram 
f] b ih? 
(6) kuvam kumbhathunanti 
何 处 打鼓 ? 
4. Jutappamadatthananuyoga 


a 

(D jayam veram pasavati 
ДИ ES АЁ: 

(2 jino vittamanusocati 
ДИИ ЛЫЙ; 

(3) sanditthika dhanajani 
倾家荡产 ; 

(4) sabhagatassa vacanam na rühati 
众 不 信和 言 ; 

(5) mittamaccanam paribhüto hoti 
友 朋 所 轻 ; 


(6) avahavivahakanam apatthito hoti — *akkhadhutto ayam 
purisapuggalo nalam darabharanaya'ti 
无 能 养家 ， 不 被 婚配 。 
5. Papamittanuyoga 


狐 朋 狗 友 ; 
(D ye dhutta 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


แส ง แก 
ye sonda 
Lf |; 
ye pipasa 
МИП ; 
ye nekatika 
王 何 骗子 ; 
ye vañcanika 
FHT; 
ye sāhasikā 


EME. 


Alasanuyoga 


懒惰 。 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


atisitanti kammam ท ล karoti 

以 天 气 太 冷 为 理由 而 不 工作 ; 
ati-unhanti kammam ท ล karoti 
以 天 气 太 热 为 理由 而 不 工作 ; 
atisayanti kammam na karoti 
以 时 候 太 迟 为 理由 而 不 工作 ; 
atipatoti kammam na karoti 


以 时 候 太 早 为 理由 而 不 工作 ; 


atichatosmiti kammam na karoti 


以 肚子 太 饿 为 理由 而 不 工作 ; 


atidhatosmiti kammam na karoti 


以 肚子 太 饱 为 理由 而 不 工作 。 


[251] Abhiñña 6 


神通 
i 


Iddhividha 
TRAE; 
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(X) £ 182-184 
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2. Dibba-sota 
КЕ; 
3. Cetopariyañana 
他 心智 ; 
4. Pubbenivasanussati 
宿 住 随 念 智 ; 
5. Dibba-cakkhu 
KRR; 


6. Asavakkhaya-ñana 
漏 尽 智 。 


《长 》 参 281; 


[252] Abhithana 6 (Abhabbatthana) 


【六 种 ] 叛逆 重罪 〔 唯 有 了 
1. Matughata 
ФАБ; 
2. Pitughata 
TAS 
3. Arahantaghata 
狐 阿 罗汉 ; 
4. Lohituppada 
伤害 佛陀 ; 
5. Sanghabheda 
DET 
6. Aifiasatthuddesa 
追随 外 道 。 


[253] Garava, Garavata 6 
敬 


1. Satthu-garavata 


敬 师 (АЙ): 


2. Dhamma-garavata 


敬 法 ; 


E 见 者 所 不 会 犯 到 的 ) 


(29) & 439; 


《小 诵 》 陆 10: 


(5) & 280 


《经 集 》231 


3. Sangha-garavata 
敬 僧 ; 

4. Sikkha-garavata 
WE OON) ; 

5.  Appamada-garavata 
а; 

6. Patisanthara-garavata 


เร 


[254] Carita, Cariya 6 


17 

]. Raga-carita 
T: 

2. JDosa-carita 
HEAT; 

3. Moha-carita 
JAT: 

4. Saddha-carita 
信行 ; 

5. Buddhi-carita, Nana-carita 
ЭЛТ, 

6. Vitakka-carita 
寻 行 。 


《大 义 释 》359，453; 


[255] Cetana, Saficetana 6 


С^ 


1. Rupa-sañcetana 


色 思 ; 


2. Sadda-saficetana 
TH ЕН 

Ты 
3. Gandha-sañcetana 
= ЕН 


I$ 
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(28) £ 330 


: 《 清 》101 
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4. Rasa-sañcetana 

味 思 ; 
5. Photthabba-sañcetana 
触 思 ，; 


б. Dhamma-safcetana 


vp 


法 思 。 


《长 》 参 244; (ж) &64; 《分 》102 


[256] Tanha 6 
要 《和 欲求 ) 
1. Ripa-tanha 
色 要 ; 
2. Sadda-tanha 
Pi. 
3. Gandha-tanha 


CET 


4. Rasa-tanha 


味 要 ; 
5. Photthabba-tanha 

Шш; 
6. Dhamma-tanha 

法 要 。 

(6) &244, 280: (ж) X3: 《分 》102 
[257] Disa 6 

[六 ] 方 


1. Puratthima-disa (matapitaro) 
东方 父母 ) ; 
(0) paficahi thanehi puttena puratthima disa matapitaro 
paccupatthatabba 
一 位 孩子 应 该 对 处 于 东方 的 父母 呈现 五 事 : 
(D bhato nesam bharissami 


父母 养育 了 我 ， 我 将 奉 养 他 们 ; 
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(2) kiccam nesam karissami 
我 将 代 他 们 工作 ; 
(3) kulavamsam thapessami 
我 将 维持 世 传 ; 
(4) dayajjam patipajjami 
我 将 保持 世代 声誉 ; 
(5) atha và pana petanam kalankatanam 
dakkhinam anuppadassami 
我 将 为 先 亡 布施 造福 。 
© imehi pañcahi thanehi puttena puratthima disa 
matapitaro paccupatthita paficahi thanehi puttam 
anukampanti 
处 于 东方 的 父母 受到 孩子 所 呈现 的 五 事 之 后 ， 他 们 
会 慈祥 地 对 孩子 回 以 五 事 : 


(1) papa nivarenti 
阻止 他 作恶 ; 
(2) kalyane nivesenti 
鼓励 他 行善 ; 
(3) sippam sikkhapenti 
教导 他 技艺 ; 
(4) patirüpena darena samyojenti 
ХИБ гда зу ар, 
(5) samaye ауајјат niyyadenti 
时 机 适宜 他 们 会 把 家 产 传 给 他 。 
2. Dakkhina-disa (асапуа) 
南方 (师长 ) : 
(D paficahi thanehi antevasina dakkhina disa ācariyā 
paccupatthatabba 
一 位 学 生 应 该 对 处 于 南方 的 师长 呈现 五 事 : 
(D utthanena 
起 立 来 迎接 他 们 ; 
(2) upatthanena 
迎 候 他 们 ; 
(3) sussusaya 


遵从 他 们 ; 
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(4) paricariyaya 
服侍 他 们 ; 
(5) sakkaccam sippapatiggahanena 
很 尊敬 ， 很 专心 地 听取 他 们 的 教导 。 
(2 imehi pañcahi thanehi antevasina dakkhina disa acariya 
paccupatthita pañcahi thanehi antevasim anukampanti 
处 于 南方 的 师长 受到 学 生 所 呈现 的 五 事 之 后 ， 他 们 
会 慈祥 地 对 学 生 回 以 五 事 : 


(D suvinitam vinenti 
尽 所 能 地 教授 他 ; 
(2) suggahitam gahapenti 
尽责 地 使 他 贯通 ; 
(3) sabbasippassutam samakkhayino bhavanti 
授与 他 一 切 技艺 ; 
(4) mittamaccesu patiyadenti 
把 他 当 作 朋友 ; 
(5) disasu parittanam karonti 
令 他 能 对 诸 方 防护 。 
3. Pacchima-disa (puttadara) 
西方 (SN) ; 
(0) paficahi thanehi samikena pacchima disa bhariya 
paccupatthatabba 
一 位 丈夫 应 该 对 处 于 西方 的 妻子 和 儿女 呈现 五 事 


(1) sammananaya 
对 他 有 礼貌 ; 
(2) anavamananaya 
不 轻视 他 ; 
(8) anaticariyaya 
对 他 忠心 ; 
(4) issariyavossaggena 
授 他 权势 ; 
(5) alankaranuppadanena 
提供 他 装饰 品 。 
© imehi pañcahi thanehi samikena pacchima disa bhariya 
paccupatthita paficahi thanehi samikam anukampati 


pn 
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处 于 西方 的 妻 小 受到 丈夫 所 呈现 的 五 事 之 后 ， 他 们 
会 慈祥 地 对 丈夫 回 以 五 事 : 


(1) susamvihitakammanta ca hoti 
他 将 尽责 而 为 ; 

(2) sangahitaparijand ca 

他 会 善待 两 家 亲 威 ; 

(3) anaticarini ca 

他 会 以 忠心 相符 

(4) sambhatañca anurakkhati 

他 善 理财 政 ; 

(5) dakkha ca hoti analasa sabbakiccesu 
他 的 工作 能 力 高 ， 服 务 态度 好 。 
Uttara-disa (mittamacca) 


北方 (朋友 ) 


(D paficahi thanehi kulaputtena uttara disa mittamacca 
paccupatthatabba 
一 位 良家 子弟 应 该 对 处 于 北方 的 朋友 呈现 五 事 : 
(1) danena 
(2) peyyavajjena 
[ES ZEN 
(3) atthacariyaya 
照顾 到 他 的 福利 ; 
(4) samanattataya 
平起平坐 ; 
(5) avisamvadanataya 
诚恳 相符 。 
(2 imehi pañcahi thanehi kulaputtena uttara disa 
mittamacca paccupatthita pañcahi thanehi kulaputtam 
anukampanti 
处 于 北方 的 朋友 受到 良家 子弟 所 呈现 的 五 事 之 后 ， 
他 们 会 慈祥 地 对 良家 子弟 回 以 五 事 : 


(1) pamattam rakkhanti 
当 神 志 不 清 时 ， 保 护 着 他 ; 


pn 


112 


(2) pamattassa sapateyyam rakkhanti 
当 神 志 不 清 时 ， 保 护 着 他 的 财产 ; 
(3) bhitassa saranam honti 
当 害 怕 时 ， 给 他 归 依 ; 
(4) apadasu na vijahanti 
当 有 困难 时 ， 不 回避 他 ; 
(5) aparapaja cassa patipujenti 
对 孩子 们 也 很 关心 。 
5. Hetthima-disa (dasakammakara) 
ЁЛ (手下 员工 ); 
(D paficahi thanehi ayyirakena hetthima disa 
dasakammakara paccupatthatabba 
一 位 老板 应 该 对 处 于 下 方 的 手下 员工 呈现 五 对 
(1) yathabalam kammantasamvidhanena 
依据 他 们 的 能 力 分 配 工作 ; 
(2) bhattavetananuppadanena 
提供 他 们 粮食 与 酬劳 ; 
(3) gilanupatthanena 
当 有 病 时 ， 看 护 他 们 ; 
(4) acchariyanam rasanam 0 
以 最 好 的 膳食 和 他 们 分 享 
(5) samaye vossaggena 
给 他 们 假期 休假 。 
(2 imehi paficahi thanehi ayyirakena hetthima disa 
dasakammakara paccupatthita paficahi thanehi ayyirakam 
anukampanti 
处 于 下 方 的 手下 员工 受到 老板 所 呈现 的 五 事 之 后 ， 
他 们 会 慈祥 地 对 老板 回 以 五 事 : 


(1) pubbutthayino ca honti 
他 们 会 起 立 来 迎接 他 ; 
(2) paccha nipatino ca 
他 们 会 迟 过 他 才 去 睡 ; 
(3) dinnadayino ca 


他 们 只 取 本 分 ; 


и 
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(4) sukatakammakara ca 
他 们 乐意 工作 ; 
(5) kittivannahara ca 
他 们 为 他 扬长 避 短 。 
Uparima-disa (samanabrahmana) 
上 方 (EXA) 。 
(0) paficahi thanehi kulaputtena uparima disa 
samanabrahmana paccupatthatabba 
一 位 良家 子弟 应 该 对 处 于 上 方 的 出 家 人 呈现 五 事 : 
(1) mettena kayakammena 
BAWAK EF NV; 
(2) mettena vacikammena 
f EA МИ; 
(3) mettena manokammena 
fs EA RAM; 
(4) anàvatadvàarataya 
ЛМЕ ЙГ 38; 
(5) amisanuppadanena 
供给 他 们 日 常 需 用 品 。 
(2 imehi pañcahi thanehi kulaputtena uparima disa 
samanabrahmana paccupatthita chahi thanehi kulaputtam 
anukampanti 
处 于 上 方 的 出 家 人 受到 良家 子弟 所 呈现 的 五 事 之 后 ， 
他 们 会 慈祥 地 对 良家 子弟 回 以 六 事 : 
(1) papa nivarenti 
阻止 他 作恶 ; 
(2) kalyàne nivesenti 
鼓励 他 行善 ; 
(3) kalyanena manasa anukampanti 
善意 地 怜惜 他 ，; 
(4) assutam saventi 
教导 他 所 未 学 过 的 ; 
(5) sutam pariyodapenti 


把 他 所 学 过 的 ， 加 以 阐明 ; 
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(6) saggassa maggam acikkhanti 


[258] Dvara 6 


门 


1. 


指出 导致 天 界 之 道 。 
Cakkhu-dvara 
眼 门 ; 
Sota-dvara 
耳 门 ; 
Ghana-dvara 
AI]; 


Jivha-dvara 
Tl]; 
Kaya-dvara 
91]; 
Mano-dvara 


意 门 。 


[259] Dhammaguna 6 


佛法 的 美德 

1. Svakkhato 
完美 地 阐述 的 ; 

2. Sanditthiko 
可 观 到 的 ; 

3. Akaliko 
没有 时 间 性 的 ; 

4. Ehipassiko 
来 参考 的 ; 

5. Opanayiko 
引入 内 心 的 ; 

6. Paccattam veditabbo viññuhi 


贤哲 各 自 可 以 领悟 的 。 


《长 》 参 189-192 


(48) 9 194 
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(Ф) #37; 《 增 》 参 285 


[260] Dhātu 6 


75 


l. 


Pathavi-dhatu 
地 界 ; 
Apo-dhatu 

水 界 ; 
Tejo-dhatu 
ХӮ; 
Vayo-dhatu 
风 界 ; 
Akasa-dhatu 
虚空 界 ; 
Viññana-dhatu 


WE. 


参考 [177] Mahabhüta 4; [154] Dhatu 4 


(Ф) 231; (2) 82 


[261] Dhatu-kammatthana 6 
ภิ ป ม 


1. 


Pathavi-dhatu 

地 界 ; 

地 界 是 以 坚硬 为 特 相 ， 有 内 地 界 ， 也 有 外 地 界 。 在 此 我 们 为 了 
修 习 地 界 业 处 的 利益 只 谈 ‘ 内 地 界 "， 它 们 就 是 : ЖЖ, EE. 
EF., Ли}, Ж, W. Ж. ®, КЧ, EE. SUE. AÈ, А 
№. EIE, МЕ. И. DAR ЕРИ. REEE HA 
内 坚硬 的 固体 都 叫 内 地 界 。 

Apo-dhatu 

水 界 ; 

水 界 是 以 粘 结 为 特 相 ， 有 内 水 界 ， 也 有 外 水 界 。 在 此 我 们 为 了 
E 习 水 界 业 处 的 利益 只 谈 ' 内 水 界 "， 它 们 就 是 : RED. Ж, Ж, 
、 汗 、 出 肪 、 泪 、 谊 、 唾 、 涕 、 关 节 滑 液 、 尿 或 任何 其 他 在 
自身 内 似 水 的 液体 都 叫 内 水 界 。 
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Tejo-dhatu 

KJ 

火 界 是 以 暖 热 为 特 相 ， 有 内 火 界 ， 也 有 外 火 界 。 在 此 我 们 为 了 
修 习 火 界 业 处 的 利益 只 谈 ‘ 内 火 界 "， 它 们 就 是 : 以 它 的 热 、 以 
它 的 老 、 以 它 的 燃 烧 及 以 它 而 使 所 食 的 、 所 饮 的 、 所 鄙 的 、 所 
尝 的 都 得 以 消化 的 或 任何 其 他 在 自身 内 似 火 的 热能 都 叫 内 火 界 。 
Vayo-dhatu 

TE 


风 界 是 以 支持 为 特 相 ， 有 内 风 界 ， 也 有 外 风 界 。 在 此 我 们 为 了 
修 习 风 界 业 处 的 利益 只 谈 ' 内 风 界 '"， 它 们 就 是 : 上 行 风 、 下 行 
风 、 腹 外 风 、 上 腹 内 风 、 上 肢体 循环 的 风 、 入 息 、 出 息 或 任何 其 他 
在 自身 内 似 风 的 动能 都 叫 内 风 界 。 

Akasa-dhatu 

虚空 界 

虚空 界 是 以 空虚 为 特 相 ， 有 内 虚空 界 ， 也 有 外 虚空 界 。 在 此 我 
界 业 处 的 利益 只 谈 ' 内 虚空 界 :， 就 是 : 耳 孔 、 
鼻腔 、 、 肛 道 、 尿 道 、 阴 道 ， 或 任何 其 他 在 内 自身 的 虚空 ， 
人 

Viññana-dhatu 

识 界 。 

识 界 是 以 识 知 为 特 相 ， 称 其 为 识 界 。 


LE 


#= [155] Dhatu-kammatthana 4; [260] Dhatu 6 


(Ф) £ 240 


[262] Paññatti 6 


称号 
1. 


Vijjamana-paífifíatti 

真实 的 称号 ; 
Avijjamāna-paññatti 

不 真实 的 称号 ; 

Vijjamānena avijjamāna-paññatti 


以 真实 来 作 不 真实 的 称号 ; 


Avijjamanena vijjamana-pafifiatti 


以 不 真实 来 作 真实 的 称号 ; 


Vijjamanena vijjamana-pafifiatti 


以 真实 来 作 真 实 的 称号 ; 


117 


6. Avijjamanena avijjamana-paññatti 


以 不 真实 来 作 不 真实 的 称号 。 


《人 施 设 》171; 《 摄 阿 义 》198 


[263] Piyarupa satarupa 6 x 10 


可 意 的 东西 
第 一 组 

参考 [248] Ajjhattikayatana 6 
第 二 组 

参考 [264] Bahirayatana 6 
第 三 组 

参考 [267] Viññana 6 
第 四 组 

参考 [272] Samphassa 6 
第 五 组 

参考 [268] Vedana 6 
第 六 组 

参考 [271] Sañña 6 
第 七 组 

参考 [255] Saficetana 6 
第 八 组 

参考 [256] Tanha 6 
第 九 组 

Vitakka 6 


Rüpa-vitakka, Sadda-, Gandha-, Rasa-, Photthabba-, 
Dhamma-vitakka 
色 寻 、 声 、 £. 味 、 触 、 法 寻 。 
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第 十 组 
Vicara 6 


Rüpa-vicara, Sadda-, Gandha-, Rasa-, Photthabba-, 


Dhamma-vicara 


е. 声 、 f. 味 、 触 、 法 伺 。 


[999] Phassa 6 

参考 [272] Samphassa 6 
[264] Bahirayatana 6 

外 处 【外 界 事物 ] 


1. Rupa 
色 ; 

2. Sadda 

3. Gandha 
£; 

4. Rasa 
味 ; 

5. Photthabba 
fh; 

6. Dhamma 
Y° 


《长 》 参 243; 


[265] Bhabbata-dhamma 6 
能 力 法 
1. Ayakusalo 
懂得 怎样 能 获 利 
2. Apayakusalo 
懂得 怎样 会 损失 
3. Upayakusalo 
善于 处 理 资 源 


(Ф) #62 


: 《分 》70 
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Anadhigatanam kusalanam dhammanam adhigamaya 


= 
P: 


[= 


YA 


ก janeti 
激励 发 奋 去 达成 未 达成 的 

5. Adhigate kusale dhamme sarakkhati 
持续 已 达成 的 善 法 

6. Sataccakiriyaya sampadeti 


妆 力 达成 目标 


[266] Vaddhana-mukha 6 


成 长 的 入 口 

1. Arogya 
健康 

2. 5 ป ั ล 
FR 

3. Buddhanumata 
佛陀 许可 的 

4. Suta 
博学 

5. Dhammanuvatti 
依法 修行 

6. Alinata 
不 偷懒 


[267] Viññana 6 


id 


1. 


Cakkhu-viññana 
HR iH ; 
50 เ ล - ฯ 1 ฎิ ก ิ ล ิ ท ล 
耳 iH ; 


Ghana-viññana 


` 
EV 


(28) £ 432 


(Жж) £ 366 
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4. Jivha-viññana 

n iH H 

5. Kaya-viññana 

Я iH ; 


6. Mano-viññana 


CK) & 243; (2) 180 
[268] vedama 6 
= CRT) 
1. Cakkhusamphassaja-vedana 
眼 触 生 受 《〈 由 眼睛 接触 而 发 生 的 感觉 ) ; 
2. Sotasamphassaja-vedana 
耳 触 生 受 (由 耳 休 接触 而 发 生 的 感觉 〉; 
3. Ghanasamphassaja-vedana 
鼻 触 生 受 (由 鼻子 接触 而 发 生 的 感觉 〉; 
4. Jivhasamphassaja-vedana 
舌 触 生 受 〈 由 舌头 接触 而 发 生 的 感觉 ) ; 
5. Kayasamphassaja-vedana 
吴 触 生 受 《〈 由 吴 体 接触 而 发 生 的 感觉 ) ; 
0. Manosamphassaja- vedana 


意 触 生 受 〈 由 心意 接触 而 发 生 的 感觉 ) ; 


(48) # 232 


[269] Vepulla-dhamma 6 
完美 发 展 法 
1. Alokabahulo 
多 慧光 《很 有 远见 ) 
2. Yogabahulo 
多 发 奋 
3. Vedabahulo 


4. Asantutthibahulo 
很 不 知足 【于 自己 的 成 就 ) 


Anikkhittadhuro 
不 逃避 责任 


Uttariñca patareti 


发 奋 去 达成 更 上 一 层 的 成 就 


[270] Sagga6 
【六 ] RRRA 


1. 


Catumaharajika 
IKER; 


Tavatimsa 


Ex 


Nimmanarati 


化 乐天 ; 


Paranimmitavasavattī 


他 化 自在 天 。 


参考 [357] Bhumi 31 


《 相 》 伍 423; 


[999] Sañcetana 6 
参考 [255] Cetana, Sañcetana 6 
[271] Sañña 6 


d 
IUS 


1. 


Rupa-sañña 
BEA; 
Sadda-sañña 
声 想 ; 


Gandha-sañña 
TAB 


105 
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(28) £ 432 


(ЖЕ 30) 138 
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4. Rasa-sañña 
味 想 ; 
5. Photthabba-safifia 


触 想 ; 


6. Dhamma-sañña 


法 想 。 


(K) & 244; (ж) £ 413 


[272] Samphassa, Phassa 6 


触 

1. Cakkhu-samphassa 
眼 触 ; 

2. Sota-samphassa 
Нш; 

3. Ghana-samphassa 
жй; 


4. Jivha-samphassa 


rh fih; 

5. Kaya-samphassa 
Fk; 

6. Mano-samphassa 
意 触 。 


(X) % 243; (W) NG 


[273] Saraniya-dhamma 6 
该 追忆 的 法 
1. Mettakayakamma 


在 私下 或 大 众 ) KAN; 


2. Mettavacikamma 


在 私下 或 大 众 ) 319; 
3. Mettamanokamma 
在 私下 或 大 众 ) SEXE; 
4. Sadharanabhogi 
在 私下 或 大 众 ) 共同 利 ; 
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5. Silasamaññata 


(在 私下 或 大 众 ) 共同 戒 ; 


6. Ditthisamaññata 


(在 私下 或 大 众 ) 共同 见 。 


(6) & 245; (9) £ 288—289 
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Sattakka 
七 品 


[274] Anusaya 7 
随 眠 【潜在 意识 ] 。 


1. 


Kama-raga 
KR: 
Patigha 
DE 
Ditthi 

见 ; 
Vicikiccha 
疑 ; 

Mana 

慢 ; 
Bhavaraga 
ТЕ 
Avijja 

无 明 。 


(X) A 254, 282; 


[275] Ariyadhana 7 


圣 财 。 

1. Saddha 
信 ; 

2. Sila 
Ж. 

3. Hin 
ЖЖ; 

4. Ottappa 
Az; 

5. Bahusacca 


博学 


(08) #8; 


(2) 383 


《长 》 参 163, 267; 


[276] Ariya-puggala 7 


圣人 。 

1. Ubhatobhagavimutta 
俱 分 解脱 ; 

2. Paññavimutta 
ร บ: 

3. Kayasakkhi 
身 证 ; 

4. Ditthippatta 
见得 ; 

5. Saddhavimutta 
เซ s 

6. Dhammanusari 
随 法 行 ; 

7. Saddhanusari 
随 信行 。 


《长 》 参 105, 254; (9) x 118: (Z) A52; 《人 施 设 》10，73; 


[277] Upasaka-dhamma 7 
(t) 居士 法 。 


1. 


Bhikkhudassanam na hapeti 

不 错失 于 拜访 比丘 ; 
Saddhammassavanam nappamajjati 
不 忽略 于 听取 正法 ; 
Adhisile sikkhati 

学 习 于 高 等 的 不 ， 
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Că) #5 


《 清 》659 


126 


4.  Pasadabahulo hoti, bhikkhüsu theresu ceva navesu ca 
majjhimesu ca 
对 于 长 老 比 丘 、 初 学 比丘 及 中 座 比 丘 都 要 充满 信心 ; 
5. Anuparambhacitto daammam sunati na randhagavesi 
不 以 苛 评 的 心意 听 法 来 挑剔 者 ; 
6. Na ito bahiddha 0 gavesati 
不 向 佛教 以 外 去 追求 运 


7. Idha ca pubbakaram karoti 
在 佛教 里 做 他 首要 的 职务 。 


(ж) 8 25, 26 


[278] Kalyanamitta-dhamma7 


良友 的 品质 。 

1. ryo 
AC 喜爱 ; 

2. Garu 
受 人 尊敬 ; 

3. Bhavaniyo 
ZARF: 

4. Vatta 
为 人 顾问 ; 

5. Vacanakkhamo 
是 位 有 耐性 的 听众 ; 


6. Gambhirafica katham Кайа 
能 讲解 深奥 的 话题 ; 
7. No catthane niyojaye 


不 劝 人 做 无 理由 的 事 。 


《 增 》 硅 31 
[279] Dhammavinaya-jananalakkhana 7 
佛法 与 戒律 的 标准 。 
1. Ekantanibbida 
清醒 ; 
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2. Viraga 
Bras 

3. Nirodha 
K; 

4. Upasama 
平静 ; 

5. Abhiüüa 
神通 ; 

6. Sambodha 
觉悟; 

7. Nibbana 
їн. 


(26) # 143 
[280] Bahukara-dhamma 7 
fk. 


参考 [275] Ariyadhana 7 
(К) A 282 


[281] Bojhanga 7 


(4) wx. 
1. Sati 
A 


A 
A 


2. Dhammavicaya 


择 法 【调查 ) ; 


3. Viriya 
精进 ; 

4. РШ 
(ว 喜 ; 


5. Passaddhi 
轻 安 (平静 ) ; 
6. Samadhi 
定 ; 
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7. Upekkha 


[282] Bhariyà 7 


[七 类 ] EF. 

1. Vadhaka-bhariya 
ЖЕЕ + 

2. Cori-bhariya 
WAZ; 

3. Ayya-bhariya 
霸王 妻 ; 

4. Mata-bhariya 
母 似 妻 ; 

5. Bhagini-bhariya 
姐 似 妻 ; 

6. Sakhi-bhariya 
KEE, 

7. Dasi-bhariya 
婢女 妻 。 


(6) &251, 282; 《分 》277 


@%) #91; (ЖЖ) Ж 347 


[283] Bhikkhu-aparihaniyadhamma 71 


令 比丘 不 衰退 的 法 。 


1. ҮауаКтуайса bhikkhü abhinham sannipata bhavissanti 


แล ล atabahula 
只 要 比丘 会 经 常 集 会 


， 多 多 集会 ; 


2. Yavakivafica bhikkhü samagga sannipatissanti, samagga 
vutthahissanti, samagga sañghakarantyani karissanti 


只 要 比丘 会 和 谐 地 集会 


， 和 谐 地 办 事 ， 和 谐 地 散会 ; 


з. Yavakivafica bhikkhü apaññattam ท ล paññapessanti, 
paññattam na samucchindissanti, yathapaññattesu sikkhapadesu 


samadaya vattissanti 


只 要 比丘 对 未 设立 的 将 不 多 设立 ， 对 已 设立 的 将 不 废弃 ; 
并 且 会 保存 及 遵守 过 去 所 设立 戒 条 ; 
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4. Yavakivafica bhikkhü ye te bhikkhü ега rattaññüu 

cirapabbajita saüghapitaro sanghaparinayaka te sakkarissanti 

garum karissanti manessanti püjessanti, tesafica sotabbam 

maññissanti 

只 要 比丘 会 尊敬 长 者 、 经 久 出 家 有 经 验 者 、 僧 团 父老 及 
僧 团 领袖 ， 会 认为 他 们 的 意见 、 忠 告 是 值得 听取 的 ; 

5. Yavakivafica bhikkhü uppannaya tanhaya ponobhavikaya na 

vasam gacchissanti 

只 要 比丘 不 会 喇 入 已 呈现 的 欲望 的 影响 ; 

6. Yavakivafica bhikkhü araññakesu senasanesu sapekkha 

bhavissanti 

只 要 比丘 会 喜悦 于 树林 居所 

7. Yavakivafica bhikkhü paccattaññeva satim 

upatthapessanti — *kinti anagata ca pesala sabrahmacari 

agaccheyyum, agatà ca pesala sabrahmacari phasum 

vihareyyun'ti 

只 要 比丘 会 把 自己 建立 起 念 来 ， 思 : 任何 还 未 到 来 的 好 

行为 同 修 ， 让 他 们 到 来 ， 而 那些 已 到 来 的 好 行为 同 修 ， 

人 他 们 居住 得 自在 。 


(QR) A77; (8) # 20 


[284] Bhikkhu-aparihaniyadhamma 72 
令 比 丘 不 衰退 的 法 。” 

1. Na kammaramata 

不 喜好 造作 ; 

2. Nabhassaramata 

不 喜好 言谈 ; 

3. Naniddaramata 

不 喜好 睡觉 ; 

4. Nasanganikaramata 

不 喜好 交际 ; 

5. Na pāpicchatā 

AEN IEAI ИЛИ: 

6. Na pāpamittatā 


不 交 损 友 ; 


130 


7. 


Na antaravosanam 


不 停止 在 小 成 就 。 


(6) Я 78; 


[285] Magguppada-pubbanimitta 7 
圣 道 产生 的 预兆 


1. 


Kalyanamittata 
结交 良友 
Sila-sampada 

ว [ฝา ฒิ 
Chanda-sampada 
意志 圆满 
Atta-sampada 

АЯ [Ий 
Ditthi-sampada 

见 圆 满 
Appamada-sampada 
不 放 逸 圆满 
Yonisomanasikara-sampada 
如 理 思 考 圆 满 


(Q8) 21 


《 相 》 伍 30 一 31 


[286] Methunasamyoga 7 
淫 相 应 的 。 


ekacco ร ล เท ล ท อ và brahmano va samma brahmacari 


patjanamano na heva kho matugamena saddhim 
dvayamdvayasamapattim samapajjati 


如 果 有 沙门 或 婆罗 门 自 上 拆 为 正 禁 行者， 真实 未 曾 与 妇 人 


1. 


交接 ， 


api ca kho matugamassa ucchadanaparimaddananhapana- 
sambahanam sadiyati 


然而 允许 妇 人 蔡 他 涂 油 、 控 身 、 沐 浴 、 按 摩 ， 
希 求 而 至 满足 ; 


心 生 爱 乐 
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2. арі са kho matugamena saddhim safijagghati samkilati 
samkelayati 
然而 与 妇 人 嬉笑 游戏 ， 心 生 爱 乐 希 求 而 至 满足 ; 
3. арі са kho matugamassa cakkhuna cakkhum upanijjhayati 
pekkhati 
WAMA A CLER S RUE E GAHR, MER ER SOR TIU Ж 
满足 ; 
4. apica kho matugamassa saddam sunati tirokuttam va 
tiropakaram va hasantiya va bhanantiya va gayantiya va rodantiya 
va 
然而 听闻 隔壁 妇 人 的 笑 、 语 、 歌 、 注 的 声音 ， 心 生 爱 乐 
希 求 而 至 满足 ; 
5. арі ca kho yanissa tani pubbe matugamena saddhim 
hasitalapitakilitani tani anussarati 


然而 奶 忆 过 去 曾 与 妇 人 相 笑 、 相 语 、 游 玩 ， 心 生 爱 乐 希 

求 而 至 满足 ; 
6. apica kho passati gahapatim va gahapatiputtam va paficahi 
kamagunehi samappitam samangibhütam paricarayamanam 

然而 他 见 到 长 者 或 长 者 子 具 备 享受 于 五 欲 时 ， 心 生 爱 乐 

希 求 而 至 满足 ; 
7. api ca kho afifiataram devanikayam panidhaya 
brahmacariyam carati iminaham silena va vatena va tapena va 
brahmacariyena va devo va bhavissami devaññataro уай so tad 
assadeti tam nikameti, tena ca vittim apajjati 

然而 愿 成 天 众 而 修 楚 行 ， 想 :我 以 这 个 戒 或 头陀 苦行 及 

焚 行 将 成 天 众 "， 于 是 心 生 喜乐 希 求 而 至 满足 。 


(28) #54 


[287] Vajji-aparihaniyadhamma 7 


令 跋 首 民族 不 衰退 的 法 。 
1. abhinham sannipata bhavissanti 
sannipatabahula 


经 常 集会 ， 多 多 集会 ; 
2. samagga sannipatissanti, ватарга 
vutthahissanti, samagga vajjikaraniyani karissanti 


和 谐 地 集会 ， 和 谐 地 办 事 ， 和 谐 地 散会 ; 
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3. apaññattam ท ล paññapessanti, paññattam 
na samucchindissanti, yathapaññatte porane vajjidhamme 
samadaya vattissanti 
对 未 设立 的 将 不 多 设立 ， 对 已 设立 的 将 不 
废弃 ;并 且 会 保存 及 遵守 过 去 所 设立 跋 考 宗法 ; 
4. ye te vajjinam vajjimahallaka te 
sakkarissanti garum karissanti manessanti püjessanti, tesafica 
sotabbam maífifiissanti 
尊敬 跋 兽 民 族长 者 ， 会 认为 他 们 的 意见 、 
忠告 是 值得 听取 的 ; 
5: yā tā kulitthiyo kulakumāriyo tā na okassa 
pasayha vāsessanti 


妇女 及 少女 安乐 地 居住 ， 而 不 会 被 迫害 或 


诱拐 ; 
0. yani tani vajjinam vajjicetiyani 
abbhantarani ceva bahirani ca tani sakkarissanti garum karissanti 
manessanti püjessanti, tesañca dinnapubbam katapubbam 
dhammikam balim no parihapessanti 
尊敬 中 央 及 省 份 的 跋 普 民族 宗 塔 、 宗 祠 
及 宗庙 ， 不 会 忽略 给 予 它 等 过 去 曾经 付 给 的 宗教 页 献 ; 


T5 arahantesu dhammika 
rakkhavaranagutti susamvihita bhavissati — “kinti anagata ca 
arahanto vijitam agaccheyyum, agata ca arahanto уйе phasum 
vihareyyun'ti 


给 阿罗汉 们 合法 的 保护 ， 住 所 及 资助 ; 

并 且 希 望 那 些 还 未 到 国境 来 的 阿罗汉 让 他 们 到 来 ， 而 那 
些 已 到 来 国境 内 的 阿罗汉 能 居住 得 自在 。 
(QR) я 73; QR) #15 


[288] Viññanatthiti 7 


(ib) 识 居 。 
1. satta nanattakaya nanattasaññino, 


属于 种 种 身 ， 种 种 想 的 有 情 ; 


2. satta nanattakaya ekattasaññino, 


可 


如 于 种 种 号 ， 却 有 同一 种 想 的 有 情 ; 


Э; 
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satta ekattakaya nanattasaññino, 
aT เม 
айа ekattakaya ekattasaññino, 


属于 同一 种 身 ， 同 一 种 想 的 有 情 ; 


satta sabbaso rüupasaññanam samatikkama patighasaññanam 


Cn 


atthangama nanattasaññanam amanasikara ‘ananto akaso'ti 
akasanaficayatanupaga 


6. 


嚼 于 超越 一 切 色 想 ， 灭 有 对 想 ， 种 种 想 不 作 意 ，【( 思 ) 
“无边 虚空 '， 达 到 空 无 边 处 的 有 情 ; 


satta Sabbaso akasanañcayatanam Samatikkamma “anantam 


viññanan' ti viññanañcayatanüpaga 


7. 


盟 于 超越 一 切 空 无 边 处 ， (ROC ， 达 到 识 无 边 
处 的 有 情 ; 


satta Sabbaso viññanañcayatanam samatikkamma “natthi 


kificr'ti akiñcaññayatanupaga 


属于 超越 一 切 识 无 边 处 ， ( 思 ) :无 所 有 "， 达 到 无 所 有 
处 的 有 情 ; 


(6) & 253; (9) #39 


[289] Visuddhi 7 


33=“ 
B 
1. 


Sila-visuddhi 

戒 清 净 ; 

Citta-visuddhi 

心 清净 ; 

Ditthi-visuddhi 

见 清净 ; 

Kankhavitarana-visuddhi 

度 疑 清净 ; 
Maggamaggafianadassana-visuddhi 


道 非 道 智 见 清 净 ; 


Patipadañanadassana-visuddhi 
行道 智 见 清净 ; 
Nanadassana-visuddhi 
智 见 清净 。 
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参考 [335] Vipassanüpakilesa 10; [312] Vipassanafiana 9 


(Ф) € 149; 


[290] Sappaya 7 
【培养 心 识 的 ] 适当 物件 。 


1. 


Avasa-sappaya 
适当 的 住所 ; 


Gocara-sappaya 
适当 的 行 境 ; 
Bhassa-sappaya 
适当 的 谈话 ; 
Puggala-sappaya 
适当 的 人 物 ; 
Bhojana-sappaya 
适当 的 食物 ; 
Utu-sappaya 
适当 的 时 节 ; 
Iriyapatha-sappaya 
适当 的 四 威仪 。 


《 清 》127; UEZ) Ж 429; 


[291] Sappurisa-dhamma 71 
好 人 的 品质 。! 


1. 


Dhammaññutā 
懂得 法 ; 
Atthaññuta 
| EG 
Attaññuta 
懂得 自己 (а) ; 
Mattaññuta 
懂得 份量 ; 
Kalaññuta 


懂得 时 候 ; 


《 清 》1-710 


(Tx) จ ง | 


Parisaññuta 
懂得 聚会 ; 
Puggalaññuta 


懂得 个 人 。 


(X) £ 252, 283; 


[292] Sappurisa-dhamma 72 
好 人 的 品质 。” 


1. 


Saddho hoti 

Hi; 
Hirima hoti 
Ж ЖЕДЕ; 
Ottappi hoti 
HEH: 
Bahussuto hoti 
博学 
Araddhaviriyo hoti 
A 
Satima hoti 
设立 正念 ; 
Раййауа hoti 


эр 


Дыл о 
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(08) E 113 


CP) £ 23 
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Atthaka 
八 品 
[293] Atthanga-magga 8 
八 圣 道 支 。 
1. Sammaditthi 
正 见 ; 
2. Sammasañkappa 
正 思 维 ; 
3. Sammavaca 
正 语 ; 
4. Sammakammanta 
正业 ; 
5. Sammaajiva 
IEN; 
6. Sammavayama 
正 精进 ; 
7. Sammasati 
念 ; 


8. Sammasamadhi 
正定 。 


参考 [5] Anta 2 
CK} X312; 《中 》 61. &251; 《分 》235 


[294] Attha-sila 8 (Uposatha, Uposatha-sila) 


八 戒 。 
1. Panatipata veramani 
BUR E: 
2. Adinnadana veramani 
ЖИ: 


3. Abrahmacariya уегатат 


ЖАРТ; 


4. Musavada veramani 
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DAE 

5. Suramerayamajjapamadatthana veramani 
戒 饮 酒 ; 

6. Vikalabhojana veramani 
RIENA; 


7. Naccagītavāditavisūkadassanā malagandhavilepana- 


dharanamananavibhüsanatthana veramant 


Ж EYE. 唱歌 、 音乐 、 看 戏 、 戴 花 环 、 涂 香水 和 化 妆 ; 


8. Uccasayanamahasayana veramani 


戒 高 大 床 座 。 


[295] Ariya-puggala 8 


(98) # 248 


圣人 。 

1. Sotapanna 
A BENE; 

2. Sotapattiphalasacchikiriyaya patipanna 
向 须 陀 沽 果 作证 者 ; 

3. Sakadagami 
MES; 

4. Sakadagamiphalasacchikiriyaya patipanna 
向 斯 陀 含 果 作 证 者 ; 

5. Anagami 
Р; 

6. Anagamiphalasacchikiriyaya patipanna 
向 阿 那 含 果 作 证 者 ; 

7. Araha 
阿罗汉 ; 

8. Arahattaya patipanna 
癌 阿罗汉 果 作 证 者 。 


参考 [174] Magga 4; [167] Phala 4 
(X) £ 156; 


(28) #291; 《人 施 设 》73 
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[296] Avijja 8 


无 明 。 
1. Dukkhe aññanam 
不 知音; 
2. Dukkha-samudaye aññanam 
不 知 苦 之 集 ; 
3. Dukkha-nirodhe aññanam 
不 知音 之 灭 ; 
4. Dukkha-nirodhagaminiya patipadaya aññanam 
不 知 导致 苗 炙 之 道 ; 
5. Pubbante aññanam 
不 知 过 去 ; 
6. Aparante aññanam 
不 知 未 来 ; 
7. Pubbantaparante aññanam 
不 知 过 去 和 未 来 ; 
8. Idappaccayata paticcasamuppannesu dhammesu аййапат 


不 知 缘起 法 是 依据 特殊 条 件 的 。 


《法 集 》190, 195; 《分 》362 


[297] Ajivatthamaka-sila 8 


活命 第 八 戒 。 

1. Panatipata veramani 
UR IE: 

2. Adinnadana veramani 
ЖИ: 

3. Kamesumicchacara veramant 
RUIT 

4. Musavada veramani 
HER: 

5.  Pisunàya уасауа veramani 


戒 挑拨 ; 
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6. Pharusaya vacaya veramani 
PEN AE 
7. Samphappalapa veramaņī 
Л; 
8. бЅатта-ајтуа 
正 命 。 
《 清 》11 
[298] Jhana 8 = Rupajhana 4 + Arupajhana 4 
Arupajhana 2% [147] Шапа 4; [133] Arupa, Aruppa 4 
[299] Dhammavinaya-jananalakkhana 8 


佛法 与 戒律 的 标准 。 


1. Viraga 
AK: 

2. Visamyoga 
摆脱 ; 

3. Apacaya 


WR (1938); 
4. Appicchata 
DAK; 
5. Santutthi 
知足 ; 
6. Paviveka 
孤独 ; 
7. Viriyarambha 
精力 充沛 ; 
8. Subharata 
容易 奉 养 。 


《 律 》 趟 259; 《 增 》 建 280 
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[300] Lokadhamma 8 


世间 法 。 

1. Labha 
得 ; 

2. Alabha 
Ж: 

3. Yasa 
DT; 

4. Ayasa 
Ж; 

5. Ninda 
怪 ; 

6. Pasamsa 
ต: 

7. Sukha 
Жз 

8. Dukkha 
ТӨ 


(98) # 157 


[301] Vija 8 


RB. 

1. Vipassanañana 
观 智 ; 

2. Manomayiddhi 
意 所 成 神 变 ; 

з. Iddhividha 
变化 神 变 ; 

4. Dibba-sota 
KRH; 


5. Cetopariyañana 
他 心智 ; 
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6. Pubbenivasanussati 
ЛА FE BÉ 9: s 
7.  Dibba-cakkhu 
KHR; 


8. Asavakkhaya-fiana 
漏 尽 智 。 


(K) 276-84; (Qv) A17 


[302] Vimokkha 8 
解脱 。 
1. Rapirupani passati 
有 色 者 见 色 ; 


2. Ajjhattam arūpasaññī, bahiddha rüpani passati 


内 无 色 想 , 外 见 色 ; 


3. Subhanteva adhimutto hoti 


有 在 想 着 : KRW, 


4. Sabbaso rüpasaññanam samatikkama ล [16 ไท ล ร ล ท ิ ก ิ ล ิ ท ล ท า 
atthangamà nanattasaññanam amanasikara ‘ananto akaso'ti 
akasanaficayatanam upasampajja viharati 
超越 一 切 色 想 ， 灭 有 对 想 ， 种 种 想 不 作 意 ，【〔 思 ]“ 无 边 
虚空 "'， 空 无 边 处 具足 而 住 ; 


5. Sabbaso akasanaficayatanam samatikkamma ‘anantam 
viññanan' ti viññanañcayatanam ираѕатрајја viharati 
超越 一 切 空 无 边 处 ，( 思 )“ 识 无 边 "， 识 无 边 处 具足 而 
ДЕ; 
6. Sabbaso viññanañcayatanam samatikkamma “natthi kificr'ti 
akiñcaññayatanam upasampajja viharati 
超越 一 切 识 无 边 处 ， ( 思 ) “无 所 有 *， 无 所 有 处 具足 而 
ДЕ; 
7. Sabbaso akiñcaññayatanam samatikkamma 
nevasaññanasañña-yatanam upasampajja viharati 


超越 一 切 无 所 有 处 ， 非 想 非 非 想 处 具足 而 住 ; 
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8. 


Sabbaso nevasaññanasaññayatanam samatikkamma sañña- 


vedayitanirodham upasampajja viharati 


超越 一 切 非 想 非 非 想 处 ， 想 受 灭 具 足 而 住 。 


(6) £ 262, 282; 《 增 》 嫂 306 


LT 


[303] Sappurisa-dana 8 


好 人 的 布施 。 

1. Sucim deti 
给 清洁 的 ; 

2. Panitam deti 
给 精 选 的 ; 

3. Kalena deti 
适时 而 施 ; 

4. Kappiyam deti 
给 适合 的 ; 

5. Viceyya deti 
考虑 周到 才 施 ; 

6. Abhinham deti 
经 党 布施 ; 

7. Dadam cittam pasadeti 


在 布施 时 ， 清 净 自 心 ; 
Datva attamano hoti 


布施 后 ， 会 ШИК 


(08) # 243 


[304] Sappurisa-dhamma 8 


好 人 的 品质 。 
1. Saddhamma-samannagato hoti 


具备 (七) 善 法 ; 
(0 Saddho hoti 
@ Hirimà hoti 
ЖЖ HIE; 
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Ottappi hoti 

TH HE 

Bahussuto hoti 
Araddhaviriyo hoti 
A 
Satima hoti 
设立 正念 ; 
(7) Pafifiava hoti 


АА о 


© OG © ө 


2. Sappurisa-bhatti hoti 
与 好 人 交往 ; 

3. Sappurisa-cinti hoti 
犹如 好 人 一 般 的 心思 ; 

4. Sappurisa-manti hoti 
犹如 好 人 一 般 的 咨询 ; 

5. Sappurisa-vaco hoti 
犹如 好 人 一 般 的 言谈 ; 

6. Sappurisa-kammanto hoti 
犹如 好 人 一 般 的 动作 ; 

7. Sappurisa-ditthi hoti 
有 好 人 的 见解 ; 


8. Sappurisa-danam deti 


犹如 好 人 一 般 的 布施 。 


(F) £ 23 
[305] Samapatti 8 
证 得 [达到] 。 
就 是 证 得 四 禅 八 定 ; 那 是 四 种 禅定 及 四 种 无 色 定 。 
参考 [147] Jhana 4; [298] Jhana 8; [133] Arupa 4 


(um) 20 
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Navaka 


Jim 


[306] Anupubbavihāra 9 (Anupubba-nirodha) 
逐步 居 。 


1-4. Rüpa-jhana 4 


Це; 


5-8. Arüpa-Jhana 4 


JEEE: 


9. Saññavedayitanirodha 


想 受 灭 定 。 


参考 [147] Jhana 4; [133] Arupa 4 


(X) % 265, 290; 


[307] Navanga-satthusasana 9 


九 分 导师 的 教育 。 

1. Sutta 
经 ; 

2. Geyya 
WM; 

3. Veyyakarana 
说 明 ; 

4. Gatha 
Їй; 

5. Udana 
自 说 ; 

6. Itivuttaka 
如 是 语 ; 

7. Jataka 
本 生 ; 

8. Abbhutadhamma 


未 曾 有 法 ; 


(Q8) #410 
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9. Vedalla 
问答 。 
参考 [48] Sasana 2 
(2) #8; (Ф) #133; (€) A5, £ 86 


[308] Buddhaguna 9 


佛陀 的 美德 。 
Itipi so bhagava 
世尊 ， 他 的 确 是 : 
1. Araham 
阿罗汉 ; 
2. Sammasambuddho 
真正 自我 觉悟 ; 
3. Vijjacaranasampanno 
知识 及 行为 都 完美 ; 
4. Sugato 
ЖАЛ; 
5. Lokavidü 
通 解 世间 者 ; 


6. Anuttaro purisadammasarathi 


人 类 的 无 上 驯服 师 ; 


7. Sattha devamanussanam 


人 类 与 天 神 的 导师 ; 


8. Buddho 
UD 

9. Bhagava 
世尊 。 


(CR) + 37: (2) £ 285 
[999] Buddhaguna 2 
参考 [35] Buddhaguna 2 
[999] Buddhaguna З 
参考 [93] Buddhaguna 3 
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[9996] Dhammaguna 6 
参考 [259] Dhammaguna 6 


[309] Mala 9 

ว ว Ед 

1. Kodha 
&; 

2. Makkha 
B (诽谤 ) ; 

3. Issa 
Wk 

4. Массһапуа 
TE; 

5. Maya 
ТА; 

6. Satheyya, Satheyya 
ЙЕ (RAN) : 

7. Musavada 
EST 

8. Papiccha 
NAN; 

9. Micchaditthi 
FR JL o 


《分 》389 


[310] Mana 9 


慢 。 
l. 


seyyassa 'seyyohamasmr' ti mano 
强 者 ， 思 : “我 比 他 强 ;; 
seyyassa 'sadisohamasmr'ti mano 
强 者 ， 思 : “我 跟 他 平 ，; 
seyyassa 'hinohamasmr' ti mano 


强 者 ， I8: 3 Eb th gg; 
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sadisassa ‘seyyohamasmi’ti mano 
平 者 ， 思 : “我 比 他 强 ;; 
sadisassa “sadisohamasmi ti mano 
平 者 ， 思 : “我 跟 他 平 *; 
sadisassa ‘hinohamasmi’ti mano 
FË, E: REI’; 
hinassa ‘seyyohamasmi’ti mano 
弱者 ， 思 :我 比 他 强 ?; 
hinassa ‘sadisohamasmi’ti mano 
弱者 ， I8. “我 跟 他 平 ?; 
hinassa ‘hinohamasmi’ti mano 
弱者 ， I8. ‘我 比 他 弱 ”。 


《大 义 释 》80; 《小 义 释 》226; 《分 》389 


[311] Lokuttara-dhamma 9 
出 世间 法 。 (+ 37 车 提 分 = 46) 


1-4. Magga 4 
ЦЗИ; 
5-8. Phala 4 
UR: 
9. Nibbana 
ER. 


参考 [27] Nibbana 2; [174] Magga 4; [167] Phala 4 


(GR 4E) 1094 


[312] Vipassanafiana 9 


AUS. 

1. Udayabbaya-fiana 
生 灭 随 观 智 ; 

2. Bhanga-fiana 
坏 随 观 智 ; 

3. Bhaya-ñana 


怖 长 现 起 智 ; 
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4. Adinava-ñana 
过 患 随 观 智 ; 
5. Nibbida-ñana 
厌 离 随 观 智 ; 
6. Muñcitukamyata-ñana 
欲 解 脱 智 ; 
7.  Patisankha-nana 
审 察 随 观 智 ; 
8. Sankharupekkha-fiana 
1те; 
9. Апшота-дапа 
随 顺 智 。 
再 多 加 以 下 一 项 ， 合 成 十 项 : 


10. Sammasana-ñana 
理解 智 。 


参考 [289] Visuddhi 7; [350] Solasa-ñana 16 
《无 碍 》 吉 1; 《 清 》630-671; 《 摄 阿 义 》210 

[313] Sanghaguna 9 

僧 团 的 美德 。 

1. Supatipanno 

多 行 得 好 的 ; 
2. Ujupatipanno 
ETT ЕҢ; 
3. Nayapatipanno 
เว ก Н RAN; 
4. Samicipatipanno 
เว ก ХАЛЕ: 
yadidam cattari purisayugani attha purisapuggala 
组 成 一 双 就 有 四 对 ， 个 别 单位 又 可 分 为 八 墓 人物 ; 


esa bhagavato savakasañgho 


那 是 世尊 的 门徒 僧 


AU 


Й 


Ahuneyyo 

值得 供养 者 ; 
Pahuneyyo 
值得 招待 者 ; 
Dakkhineyyo 
得 页 献 者 ; 
Afijalikaraniyo 
应 该 合十 者 ; 
Anuttaram puññakkhettam lokassa 


世间 的 无 上 福田 。 


E 


[314] Sattavasa 9 
有 情 住处 。 


1. 


6. 


santi satta nanattakaya nanattasaññino, 


可 


勇于 种 种 身 ， 种 种 想 的 有 情 ; 


Santi Satta nanattakaya ekattasaññino, 


可 


STRE. АЕ А АНА; 


santi satta ekattakaya nanattasaññino, 


属于 同一 种 身 ， 却 有 种 种 想 的 有 情 ; 


santi satta ekattakaya ekattasaññino, 


м 


BEBÉ. EARRAN: 


Santi Satta азаййїпо аррайзатуейшо, 


引 于 无 想 也 无 受 的 有 情 ; 


ku 


(Ф) £ 37; 


santi satta sabbaso rüpasafifianam samatikkama 
patighasaññanam atthangama nanattasaññanam amanasikara 
*ananto akaso'ti akasanaficayatanupaga 


“无边 虚 空 '， 达 到 空 无 边 处 的 有 情 ; 


属于 超越 一 切 色 想 ， 灭 有 对 想 ， 种 种 想 不 作 意 ， 
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(5) £ 286 


8) 
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7. santi satta Sabbaso akasanañcayatanam samatikkamma 
*anantam vififianan'ti viññanañcayatanüupaga 
属于 超越 一 切 空 无 边 处 ，【 思 )“ 识 无 边 "， 达 到 识 无 边 
处 的 有 情 ; 
8. santi satta Sabbaso viññanañcayatanam samatikkamma 
*natthi Кїйсї'її akiñcaññayatanupaga 
属于 超越 一 切 识 无 边 处 ， ( 思 ) ‘无 所 有 "， 达 到 无 所 有 
处 的 有 情 ; 
9. santi satta Sabbaso akiñcaññayatanam samatikkamma 
пеуазаййапазаййауаїаппрага 
属于 超越 一 切 无 所 有 处 ， 达 到 非 想 非 非 想 处 的 有 情 ; 


(6) &263, 288; (9) # 401 
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Dasaka 


Fi 
[315] Akusala-kammapatha 10 
不 善 业 道 。 
1. Kaya-kamma 
身 业 : 
1. Panatipata 
Ж; 
2. Adinnadana 
偷盗 ; 
3. Kamesumicchacara 
IIE; 
2. Vacikamma 
语 业 : 
4. Musavada 
ESCE 
5. Pisunaya уасауа 
挑拨 ; 
6. Pharusaya vacaya 
刻 注 话 ; 
7. Samphappalapa 
闲话 ; 
3. Manokamma 
意 业 : 
8. Abhijjha 
DE 
9. Byapada 
HR 
10. Micchaditthi 
FR ILo 


(6) £ 269, 290; 


《 增 》 伍 264 
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[316] Anussati 10 
随 念 。 


1. 


10. 


Buddhanussati 
佛 随 念 ; 


Dhammanussati 
法 随 念 ; 


Sanghanussati 
僧 随 念 ; 
Silanussati 
ЖЫШ; 
Caganussati 
เส s 
Devatanussati 
ABS: 
Maranassati 
念 死 ; 
Kayagatasati 
身 至 念 ; 
Anapanasati 
安 般 念 【出 入 息 念 】; 


Upasamanussati 


我 止 随 念 。 


《 增 》 过 30, 41; 


[317] Antagahika-ditthi 10 
(+) 极端 的 见解 。 


1. 


Sassato loko 

世间 是 永恒 的 ; 
Asassato loko 
世间 是 不 永恒 的 ; 
Antava loko 


世间 是 有 尽 端 的 ; 


《 清 》197 


10. 


Anantava loko 

世间 是 无 尽 端 的 ; 

Tam jivam tam sariram 

生命 〔 即 灵魂 ) 跟 身体 是 同一 的 ; 
Aññam jivam aññam sariram 

ER RE) 跟 身 体 是 个 别 的 ; 
Ной tathagato param marana 

如 来 死 后 ， 还 有 存在 ; 

Na hoti tathagato param marana 

如 来 死 后 ， 即 不 存在 ; 

Hoti ca na ca hoti tathagato param marana 


如 来 死 后 ， 还 有 存在 又 即 不 存在 ; 


Neva hoti na na hoti tathagato param marana 


如 来 死 后 ， 即 不 存在 也 不 是 不 存在 。 


(Ф) 2426; 《 相 》 肆 392: 《 增 》 伍 193; (22%) £ 151; 


[318] Asubha 10 


不 净 。 

1. Uddhumataka 
КР; 

2. Vinllaka 
TP. 

3. Vipubbaka 
เจ 

4.  Vicchiddaka 
IE ; 

5.  Vikkhayitaka 
RRF; 

6. Vikkhittaka 
散乱 尸 ; 

7. Hatavikkhittaka 


斩 研 离散 尸 ; 
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《分 》392 
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8. Lohitaka 
Ш; 
9. Puluvaka 
บ 
10. Atthika 
EP. 


参考 [360] Kammatthana 40 


《 清 》178 


[319] Kathavatthu 10 


论 事 。 

1. Appiccha-katha 
Ља; 

2. Santutthi-katha 
知足 论 ; 

3. Paviveka-katha 
孤独 论 ; 

4. Asamsagga-katha 
不 交际 论 ; 

5.  Viriyarambha-katha 
发 奋 论 ; 

6. Sila-katha 
Ж; 

7. Samadhi-katha 
定论 ; 

8. Pañña-katha 


9. Vimutti-katha 
解脱 论 ; 

10. Vimuttiñanadassana-katha 
解脱 智 见 论 。 


(Ф) #145, & 113; 《 增 》 伍 129 
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[320] Kasina 10 
【 修 禅 的 取 相 ] 器 材 。 


1. Bhūta-kasiņa 


本 质 器 材 : 
1. Pathavi-kasina 
地 器 材 ; 
2. Apo-kasina 
水 器 材 ; 
3. Tejo-kasina 
火器 材 ; 
4. Vayo-kasina 
ХМ; 
2. Vanna-kasina 
ДЕМ: 
5. Nila-kasina 
HM: 
6.  Pita-kasina 
黄 器 材 ; 
7. Lohita-kasina 
ТМ; 
8. Odata-kasina 
АМ; 
3. Кага-Каѕіпа 
其 他 器 材 : 
9. Aloka-kasina 
JG SRM 
10. Akasa-kasina 
虚空 器 材 。 


在 《 增 支部 》 第 伍 册 46， 第 九 项 的 光 器 材 却 被 以 下 的 识 器 材 所 代替 
9. Viññana-kasina 
识 器 材 。 
《 清 》118-169 
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[321] Kamabhogi 10 


感官 
Ë 


享受 者 【在 家 人 ] 。 


adhammena bhoge pariyesati sahasena 
不 合法 又 任意 地 发 财 ; 
这 一 点 ， 应 受 责备 的 ; 
1. ก ล attanam sukheti na pineti na samvibhajati na puññani 
karoti 
没 使 自己 快乐 和 满足 ! 也 没有 跟 他 人 分 享 ， 也 没有 
拿 去 造福 ; 
这 两 点 也 应 受 责备 的 ; 
这 种 人 有 三 点 应 受 责 
2. attanam sukheti pineti, na Samvibhajati na puññani 
karoti 
使 自己 快乐 和 满足 ， 却 没有 跟 他 人 分 享 ， 也 没有 拿 
去 造福 ; 
第 一 点 ， 可 赞叹 的 ， 第 二 点 ， 应 受 责 备 的 ; 
这 种 人 有 两 点 应 受 责备 ， 及 一 点 可 赞叹 。 
3. ล แล ๊ ท ล ท า sukheti pineti samvibhajati puññani karoti 
使 自己 快乐 和 满足 ， 也 有 跟 他 人 分 享 和 拿 去 造福 ; 
这 两 点 ， 可 赞叹 的 ; 
这 种 人 有 一 点 应 受 责备 ， 及 两 点 可 赞叹 。 
dhammadhammena bhoge pariyesati sahasenapi asahasenapi 
有 合法 ， 也 有 不 合法 地 ， 及 有 任意 ， 也 有 非 任意 地 发 财 ; 
不 合法 又 任意 时 ， 这 一 点 应 受 责备 的 ; 
合法 又 非 任 意 时 ， 这 一 点 可 赞叹 的 ; 
4. ก ล attanam sukheti na pineti na samvibhajati na puññani 
karoti 
没 使 自己 快乐 和 满足 ， 也 没有 跟 他 人 分 享 ， 也 没有 
拿 去 造福 ; 
这 两 点 也 应 受 责备 的 ; 
这 种 人 有 三 点 应 受 责备 ， 及 一 点 可 赞叹 。 


5. ล แล ๊ ท ล ท า sukheti pineti, na samvibhajati ท ล puññani 
karoti 


o 
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使 自己 快乐 和 满足 ， 却 没有 跟 他 人 分 享 ， 也 没有 拿 
去 造福 ; 
第 一 点 ， 可 赞叹 的 ， 第 二 点 ， 应 受 责备 的 ; 
这 种 人 有 两 点 应 受 责 备 ， 及 两 点 可 赞叹 。 
6. attanam sukheti pineti samvibhajati риййаш karoti 
使 自己 快乐 和 满足 ， 也 有 跟 他 人 分 享 和 拿 去 造福 ; 
这 两 点 ， 可 赞叹 的 ; 
这 种 人 有 一 点 应 受 责备 ， 及 三 点 可 赞叹 。 
dhammena bhoge pariyesati asahasena 
非 任意 又 合法 地 发 财 ; 
这 一 点 ， 可 赞叹 的 ; 
7. กล attanam sukheti ท ล pineti ท ล samvibhajati na puññani 
karoti 
没 使 自己 快乐 和 满足 ， 也 没有 跟 他 人 分 享 ， 也 没有 
拿 去 造福 ; 
这 两 点 也 应 受 责备 的 ; 
这 种 人 有 两 点 应 受 责备 ， 及 一 点 可 赞叹 。 
8. attanam sukheti pineti, na samvibhajati na puññani 
karoti 
使 自己 快乐 和 满足 ， 却 没有 跟 他 人 分 享 ， 也 没有 拿 
去 造福 ; 
第 一 点 ， 可 赞叹 的 ， 第 二 点 ， 应 受 责 备 的 ; 
这 种 人 有 一 点 应 受 责备 ， 及 两 点 可 赞叹 。 
9. attanam sukheti pineti samvibhajati puññani karoti te ca 
bhoge gathito mucchito ajjhosanno anadinavadassavi 
апіѕѕагапарайӣо paribhufijati 
使 自己 快乐 和 满足 ， 也 有 跟 他 人 分 享 和 拿 去 造福 ; 
他 应 用 那些 财富 时 ， 贪 心 、 糊 涂 、 执 著 、 没 有 察觉 
到 过 患 、 没 有 解脱 的 智慧 。 
这 两 点 ， 可 赞叹 的 ， 但 又 有 一 点 应 责备 的 ; 
这 种 人 有 三 点 可 赞叹 ， 及 一 点 应 受 责 
10. attanam Sukheti pineti samvibhajati puññani karoti te ca 


bhoge agathito amucchito anajjhosanno adinavadassavi 
піѕѕагапарайћо paribhufijati 
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使 自己 快乐 和 满足 ， 也 有 跟 他 人 分 享 和 拿 去 造福 ; 
他 应 用 那些 财富 时 ， 不 贪心 、 不 糊涂 、 不 执著 、 察 
觉 到 过 患 、 有 解脱 的 智慧 。 

这 两 点 ， 可 赞叹 的 ， 又 多 一 点 可 赞叹 的 ; 

这 种 人 有 四 点 可 赞叹 。 


(48) # 331; 《 增 》 伍 176 


[322] Kalamasutta-kankhaniyatthana 10 
2 — БАЕ. 
1. Maanussavena 
别 依 据 报 告 ; 
2. Ма рагатрагауа 
别 依据 传统 ; 
3. Ma itikiraya 
别 依据 听 说 ; 
4. Ма pitakasampadanena 
别 依据 符合 经 藏 ; 
5. Ma takkahetu 
别 因 为 符合 逻辑 ; 


6. Manayahetu 
别 因为 符合 推理 ; 
7. Maakaraparivitakkena 

别 就 外 表 而 论 ; 

8. Maditthinijjhanakkhantiya 

别 依据 符合 考虑 及 承认 的 理论 ; 

9. Mabhabbarüpataya 

| 依据 形式 上 的 可 能 性 ; 

10. Ma samano no garüti 

别 因 为 ，“ 沙 门 是 我 们 的 导师 "的 概念 。 

在 任何 时 候 ， 当 自己 知道 ， 那 个 法 是 善 的 、 或 是 不 善 的 ， 是 有 害处 
的 、 或 是 没有 害处 的 ; 那 时 才 决 定 接受 、 或 是 放弃 。 


u 


(8) = 189 


[323] Kilesa 10 
烦恼 【污染 ] 。 


1. 


10. 


Lobha 
贪 ; 


Dosa 

НА; 

Moha 

Ji; 

Māna 

慢 ; 

Ditthi 

见 ; 
Vicikiccha 
5E; 

Thina 

EY 
Uddhacca 
掉 举 (ББ) ; 
Ahirika 

2107 СЕЕ) ; 


Anottappa 
无 愧 (不怕 出 丑 )。 


[324] Kusala-kammapatha 101 
善 业 道 。! 


1. 


Kaya-kamma 

身 业 ; 

1. Panatipata veramant 
Ж; 

2. Adinnadaya veramani 
ЖИА ; 


3. Kamesumicchacara veramani 
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(2) 391 
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RUE 
2. Vaci-kamma 
TB NV: 
4. Musavada veramani 
DESE 
5. Pisunaya уасауа veramani 
RHR: 
6. Pharusaya vacaya veramaņī 
เร ป н; 
7. Samphappalapa уегатат 
ЛК Е; 
3. Мапо-Катта 
意 业 : 
8. Anabhijjha 
A 
9. Abyapada 
ЖЕҢ; 
10. Sammaditthi 
正 见 。 


(6) & 269, 


[325] Kusala-kammapatha 102 


善 业 道 。? 
1. Kaya-kamma 
身 业 : 


1. panatipatam pahaya 
sabbapanabhütahitanukampi hoti. 
要 避免 杀生 ， 关 心 一 切 众生 的 利益 ; 


2. adinnadanam pahaya 


adinnam theyyasankhatam adata hoti. 
要 避免 偷盗 ， 不 违犯 他 人 私人 财物 的 权利 ; 


3. kamesumicchacaram pahaya 
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ท ล carittam apajjita hoti. 


要 避免 那 淫 ， 不 违犯 伦理 道德 ; 
2. Vaci-kamma 
语 业 : 


4. musavadam pahaya 


sampajanamusa bhasita hoti. 
要 避免 变 语 ， 不 为 任何 利益 而 故意 亡 语 ; 


5. pisunavacam pahaya 


samaggakaranim vacam bhasita hoti. 


na 


要 避免 挑拨 ， 使 分 歧 调 和 ， 鼓 励 和 谐 ， 讲 些 和 谐 的 话题 ; 


6. pharusavacam pahaya 


bahujanamanapa, tatharüpim vacam bhasita hoti. 
BANG, VES CE. 32. EAR. ว 
话题 ; 

7. Samphappalapam pahaya 

kalavadi bhütavadi, atthavadi dhammavadi vinayavadi, 

nidhanavatim vacam bhasita hoti 


要 避免 讲 无 聊 的 话 ， 适 时 地 讲 ， 依 事实 地 讲 有 月 
适度 有 意识 ; 
3. Mano-kamma 
意 业 : 
8. anabhijjhalu hoti. 


合意 的 


НА ТИЕ, 


要 不 贪心 ， 对 他 人 的 东西 不 贪心 ， 不 思 ' 那 个 别人 的 东西 ， 


最 好 是 我 的 ”; 
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9. abyapannacitto hoti 
sukhi attanam pariharantü ti. 
要 不 睹 囊 ， 对 众生 发 慈 意 ， 思 ' 让 这 些 众生 没有 敌意 ， 没 
恶意 ， 没 有 担忧 ， 会 维持 他 们 自己 的 安乐 ”; 


10. sammaditthiko hoti 


sayam abhiñña 
sacchikatva pavedenti'ti. 
要 拥有 正 见 ， 如 : 布施 并 不 是 没有 果 报 的 ， 善 有 善 报 ， 
ЖА ЖК. 


(Ф) ® 287; 《 增 》 伍 266, 275-278 


[326] Theradhamma 10 


长 老 法 。 

1. Therarattaññü 
有 经 验 的 长 老 ; 

2. Silava 
有 道德 者 ; 

3. Bahussuto 
博学 者 ; 

4. Svagatapatimokkho 
精通 波 提 木 又 者 ; 


5. Adhikaranasamuppadavüpasamakusalo 
对 已 发 生 的 法 律 问题 处 理 得 高 明 者 ; 


6. Dhammakamo 


喜爱 佛法 者 ; 
7. Santuttho 
知足 者 ; 
8. Pasadiko 
威仪 庄严 者 ; 


9. Jhanalabhi 
得 禅定 者 ; 


10. 
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Vimutto 
解脱 者 。 


《 增 》 伍 201 


[327] Dasa-balañana 10 
【世尊 的 ] 十 智力 。 


1. 


10. 


Thanathana-ñana 
处 非 处 智 ，; 
Kammavipaka-fiana 

业 异 熟 智 〔 业 报 智 ) ; 
Sabbatthagaminipatipada-fiana 
遍 趣 行 智 ; 


Nanadhatu-ñana 
种 种 界 智 ; 
Nanadhimuttikata-ñana 
种 种 胜 解 智 ; 
Indriyaparopariyatta-ñana 
ЖЕТ; 
Jhanadisañkilesadi-ñana 
禅 解脱 定 等 至 智 ; 
Pubbenivasanussati-ñana 
TE EE BE RAT s 
Cutüpapata-fiana 


ЖЖ; 


Asavakkhaya-ñana 
漏 尽 智 。 


(Ф) = 69; 《 增 》 伍 33; 《分 》336 


[328] Dasa-sila 10 
FHR. 


1. 


2. 


Panatipata veramani 
ก ซี ชี 
Ж/Е; 
Adinnadana veramani 


ЖОЙ ПШ; 
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3. Abrahmacariya veramani 
TIERE: 
4. Musavada veramani 
Ж 18; 
5. Ѕшатегауатајјаратада{ апа veramani 
WW; 
6. Vikalabhojana veramani 
RIENA; 
7. Naccagītavāditavisūkadassanā veramaņī 
戒 舞 蹈 、 唱 歌 、 音 乐 和 看 戏 ; 
8. Malagandhavilepanadharanamandanavibhüsanatthana 
veramani 
戒 戴 花 坏 、 涂 香水 和 化 妆 ; 
9. Uccasayana-mahasayana veramani 


Жы ХИ; 


10. Jataripa-rajatapatiggahana veramaņī 


戒 受 取 金 银 。 
(8) * 1 


[329] Nathakaranadhamma 10 


成 就 完美 法 。 
1. 5 ป ั ล 
Ж; 
2. Bahusacca 
博学 ; 
3. Kalyanamittata 
交往 益友 ; 
4. Sovacassata 
昕 人 劝导 ; 
5. Kinkaraniyesu dakkhata 
乐意 随时 帮助 别人 ; 
6. Dhammakamata 


TE | 
+ Ауган 
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7. Viriyarambha 


发 奋 ; 
8. Santutthi 
知足 ; 
9. Sati 
Ду, 
a 
10. Paüfia 
şk 


Дл о 


(К) & 266, 290; (4) 4523 


[330] Pabbajita-abhinhapaccavekkhana 10 
出 家 人 应 该 经 常 反省 。 
1. Vevanniyamhi ajjhupagato 
我 目前 的 吴 份 已 有 异 于 在 家 人 ; 
2. Parapatibaddha me jivika 
我 的 生活 是 倚赖 其 他 人 支持 的 ; 
3. Аййо me akappo karaniyo 
我 应 该 有 相 异 【于 在 家 人 )】 的 行为 ; 
4. Kacci nu kho me айа silato ท ล upavadati 
我 是 否 自己 无 可 再 责备 自己 的 道德 呢 ; 
5. Kacci nu kho mam anuvicca viññu sabrahmacari silato na 
upavadanti 
我 的 同 修 智 者 是 否 无 可 再 责备 我 的 道德 呢 ; 
6. Sabbehi me piyehi manapehi nanabhavo vinabhavo 
我 会 与 一 切 喜爱 的 、 中 意 的 分 离 ; 
7. Kammassakomhi kammadayado kammayoni kammabandhu 
kammapatisarano, yam kammam karissami kalyanam và papakam 
và tassa dayado bhavissami 
我 是 我 的 业 的 主人 ， 业 的 继承 人 ， 生 从 业 来 ， 与 业 关 联 ， 
受 业 支配 :我 将 造作 的 任何 业 ， 好 的 或 坏 的 ， 我 将 得 继 
承 它 等 的 业 报 。 
8. Kathambhutassa me rattindiva vitivattanti 


TB EF r ЛЕБ ЕЧ RW; 


LI 
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[331] 


9. Kacci nu kho aham suññagare abhiramami 
REET EF pe h hy kE Br WE ; 


10. Atthi nu kho me uttari manussadhammo alamariyañana- 
dassanaviseso adhigato, soham pacchime kale sabrahmacarihi 
puttho na mañku bhavissami 


我 是 否 有 足够 的 圣 智 见 达到 上 人 法 ， 在 过 后 的 时 日 ， 当 


被 同 修 们 问 致 时 才 不 会 悍 惑 。 


《 增 》 伍 87; 《指导 》185 


Parami10 


波罗蜜 完美]。 


1. Dana 
布施 ; 

2. 5 ป ั ล 
Jl; 

3. Nekkhamma 
出 离 ; 

4. Pañña 
ж; 

5. Viriya 
精进 ; 

6. Khanti 
RE; 

7. Sacca 
UE 

8. Adhitthana 
决意 ; 

9. Metta 
#8: 

10. Upekkha 
Ф. 


波罗蜜 又 分 三 个 层次 : 


1. Parami 


波罗蜜 ; 


2. Upaparami 
3. Paramatthaparami 


第 一 义 波罗蜜 。 


[932] Puññakiriya-vatthu 10 


造福 事 。 

1. Danamaya 
布施 ; 

2. Silamaya 
SR 

з. Bhavanamaya 
修行 ; 

4. Apacayanamaya 
ЙН; 

5. Меууауассатауа 
服务 ; 

6. Pattidanamaya 
回 癌 ; 

7. Pattanumodanamaya 
Ba =; 

8. Dhammassavanamaya 
闻 法 ; 

9. Dhammadesanamaya 
教 法 ; 

10. Ditthujukamma 
纠正 见解 。 


《长 注 》 参 999; 


[333] Micchatta 10 
FAY 


1. 


Micchaditthi 
FR IL; 
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《 佛 种 姓 》6 


《 摄 阿 义 》146 
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2. 


4. 


6. 


9. 


10. 


Micchasañkappa 
FPE HE, 
Micchāvācā 
JNE, 
Micchākammanta 
76 ; 
Miccha-ajiva 
FEA; 
Micchāvāyāma 
ЛЕ; 
Micchasati 

JÉ; 
Micchasamadhi 
JE; 
Micchañana 
PESE 
Micchavimutti 


ЖЕ 


(X) & 290; (T) £ 42; 


[334] Rajadhamma 10 
王 法 。〔 为 王者 的 品质 ) 


1. 


Dana 
布施 ; 
Sila 

Ж; 
Pariccaga 
自我 牺牲 ; 
Ajjava 
诚实 ; 
Maddava 
温和 ; 


《 增 》 伍 212 
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6. Tapa 
自制 ; 

7. Akkodha 
Ж; 

8. Avihimsa 
不 暴 ; 

9. Khanti 
耐性 ; 

10. Avirodhana 
不 霸权 。 


《本 生 》 伍 378 
[999] Vipassananana 10 
参考 [312] Vipassanafiana 9 


[335] Vipassanüpakilesa 10 
观 的 随 烦 恼 。 


1. Obhasa 
光明 ; 

2. Капа 
智 ; 

3. РШ 
(SR) =; 

4. Passaddhi 
轻 安 ; 

5. Sukha 
Жз 


6. Adhimokkha 
胜 解 〔 即 信 ) ; 

7. Paggaha 
ЖЮ) (ЁШ ОЖ) ; 

8. Upatthana 
现 起 〔 即 念 ) ; 
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9. Upekkha 
ซิ: 

10. Nikanti 
Re 


参考 [289] Visuddhi 7 
《 清 》633 


[336] Samyojana 101 
С). ! 


1. Orambhagiya-samyojana 


下 分 : 
1. Sakkayaditthi 
4 8 
2.  Vicikiccha 
SE; 
3. Silabbataparamàsa 
DUE 
4. Kama-chanda 
AA; 
5. Byapada 
HE; 
2. Uddhambhagiya-samyojana 
L 分 : 
6. Riiparaga 
ER: 
7.  Arüparaga 
无 色 贪 ; 
8. Мапа 
慢 ; 
9. Uddhacca 
fS GES); 
10. Avijja 
无 明 。 


《 相 》 伍 61; 《 增 》 伍 13; 《分 》377 


[337] Samyojana 102 


£ (ЖШ). 


1. 


10. 


Kama-raga 
AA; 
Patigha 
£; 

Mana 

慢 ; 

Ditthi 

见 ; 
Vicikiccha 
5E; 


Silabbataparamasa 


DUE 
Bhavaraga 
ШЖ; 

Issa 

妨 嫉 ; 
Macchariya 
її; 
Avijjà 

无 明 。 


[338] Sañña 10 


+8 


d 
JUNO 


1. 


Anicca-sañña 
PIL ЕҢ 
无 各 想 ; 


Anatta-safifia 
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(2) 391 
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4. Admava-safifia 


过 患 想 ; 
5. Pahana-sañña 
断想 ; 
6. Viraga-sañña 
BG, 
7.  Nirodha-safitia 
XOU; 
8. Sabbaloke anabhirata-safifia 
一 切 世 不 可 爱 想 ; 
9. Sabbasankharesu anittha-sañña 
一 切 行 不 愉快 想 ; 
10. Anapanassati 
出 入 息 a o 


《长 》 参 291; 《 增 》 伍 109 


[339] Saddhamma 10 
正法 。 
1-4. Magga 4 
118; 
5-8. Phala 4 
UR; 
9. Nibbana 
np 
10. Pariyatti-dhamma 
要 学 的 法 。 


罗马 文字 版 未 出 版 


[340] Sammatta 10 
正 的 。 
1. Sammaditthi 
正 见 ; 


2. Sammasankappa 
正 思 维 ; 
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3. Sammavaca 

正 语 ; 
4. Sammakammanta 

正业 ; 
5. Samma-ajiva 

正 命 ; 
6. Sammavayama 

正 精进 ; 
7. Sammasati 


A. 
10 5 


8. Sammasamadhi 


正定 ; 

9. Sammañana 
正 智 ; 

10. Sammavimutti 
正解 脱 。 


《长 》 参 271，292; (F) #42; 《 增 》 伍 212 


[341] Sikkhāpadapaññňatti-atthavasa 10 

设立 比丘 戒 条 的 理由 。 
为 僧 团 的 利益 ; 

1. sanghasutthutaya 
为 僧 团 的 团结 一 致 ， 

2 sanghaphasutaya 
为 僧 团 的 自在 ; 
为 个 人 的 利益 : 

3. dummankinam puggalanam niggahaya 
为 制服 顽固 的 个 人 ; 

4. pesalanam bhikkhünam phasuviharaya 
为 好 行为 比丘 的 生活 自在 ; 
为 清净 的 利益 : 

5. ditthadhammikanam asavanam samvaraya 


为 约束 今生 的 漏 ; 


Bk 


Р 
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10. 


samparayikanam asavanam patighataya 
为 防止 来 生 的 漏 ; 
为 民众 的 利益 : 
appasannanam pasadaya 
为 使 未 信服 者 信服 ; 
pasannanam bhiyyobhavaya 
为 使 信服 者 增加 信心 ; 
为 佛教 的 利益 : 
saddhammatthitiya 

为 使 正法 常住 ; 
vinayanuggahaya 


为 了 维持 戒律 。 


(&) £ 20; 


《 增 》 伍 70 
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Atirekadasaka 
多 过 十 品 


[342] Ayatana 12 


处 。 
1. 


Ajjhattikayatana 6 

参考 [248] Ajjhattikayatana 6 
Bahirayatana 6 

参考 [264] Bahirayatana 6 


[343] Kamma 12 


Y. 


依 业 报 的 前 后 归 类 : 
Ditthadhammavedaniya-kamma 
现 法 受 业 ; 
Upapajjavedaniya-kamma 

次 生 受 业 ; 
Aparapariyavedaniya-kamma 
后 后 受 业 ; 

Ahosi-kamma 

既 有 业 (无 机 会 受 果 的 业 ) ; 
依 业 的 功能 归 类 : 
Janaka-kamma 

令 生 业 ; 
Upatthambhaka-kamma 

文 持 业 ; 

Upapilaka-kamma 

妨害 业 ; 

Upaghataka-kamma 

破坏 业 ; 

依 业 报 的 次 序 归 类 : 


《分 》 70 
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11. 


12. 


Garuka-kamma 

iV; 

Bahula-kamma, 或 Acinna-kamma 
多 业 ; 

Asanna-kamma 

近 业 ; 

Katatta-kamma 


己 作 业 。 


[344] Cakkavatti-vatta 12 


转 轮 王 的 职责 。 
1. Dhammadhipateyya (1) 
应 该 以 法 至 高 无 上 ; 
2. Dhammikarakkha 
合法 地 保护 : 
1. antojana (2) 
同胞 ; 
2. balakaya (3) 
军人 
3. khattiya (4) 
王族 ; 
4. anuyanta (5) 
官员 ; 


5. brahmanagahapatika (6) 
士 农工 商 (婆罗 门 与 居士 ); 
6. negamajanapada (7) 
平民 (村 民 与 市 民 ); 
7. samanabrahmana (8) 
宗教 人 士 〈 沙 门 与 婆罗 门 ) : 


8. migapakkhi (9) 
Ai. 


《 清 》 601; 


《 摄 阿 义 》 


144 
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3. Adhammakara-nisedhana (10) 
不 让 非法 盛行 ; 
4. Dhanamanuppadana (11) 
用 财物 资助 贫穷 ; 
5.  Paripuccha (12) 
经 常 探访 沙门 与 婆罗 门 请 教 指导 。 


《长 》 


i 
e 


[345] Paticcasamuppada 12 
缘起 【十 二 因缘 ] 。 
1-2. AviJJapaccaya sañkhara 
2893247; 
无 明 缘起 行动 ; 
3. Sankharapaccaya viññanam 
行 缘 识 ; 
行动 缘起 心 识 ; 
4. Viññanapaccaya namarüpam 
识 缘 名 色 ; 
心 识 缘起 肉体 和 精神 ; 
5. Nāmarūpapaccayā salayatanam 
名 色 缘 六 处 ; 
肉体 和 精神 缘起 六 个 感官 ; 
6. Salayatanapaccaya phasso 
六 处 缘 触 ; 
六 个 感官 缘起 接触 
7. Phassapaccaya vedana 
触 缘 受 ; 
接触 缘起 感受 ; 
8. Vedanapaccaya tanha 
ZAH: 
RAREN; 
9. Tanhapaccaya upadanam 
爱 缘 取 ; 
ЖАЗ; 
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10. Upadanapaccaya bhavo 


11. 


12. 


BU: 

执著 缘起 有 ; 
Bhavapaccaya jati 
有 缘 生 ; 

有 缘起 滋生 ; 


Jatipaccaya Jaramaranam 


生 缘 老 、 BL; 


滋生 缘起 衰老 、 及 死亡 ; 


Sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti 


ym 


ПЕК, ЖК, TE. 


这 样 从 无 明 开 始 顺序 3 


Dh. d 


ERMA, Жш. йт, UR. RBS, 

Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti 
meke HAR. 

如 是 ， 这 是 所 有 一 切 苦 的 起 源 。 


也 说 法 ， 被 称 为 顺 说 (Anulomadesana); 


如 果 倒 过 来 从 老 、 死 
(Patilomadesanal) 。 
Айга 
要 素 : 
Avijjā 
无 明 ; 
Sankhara 
行 ; 


Viññana 


iH ร 
Namarupa 
А; 
Salayatana 
六 处 ; 
Phassa 

Їй; 


Vedana 


5; 


始 逆向 地 说 法 ， 被 称 为 逆 说 


11. 


12. 


Upadana 
取 ; 


. Bhava 


有 ; 
Jati 
生 ; 


Jara-marana 


老 、 D 


这 十 二 个 缘起 要 素 是 在 常 相 续 而 转 起 不 知 其 始 ， 也 不 知 其 终 故 


称 为 有 轮 (Bhavacakka); 有 轮 又 有 以 下 的 说 法 : 


(D Addha3 
三 时 ; 
Atita 
过 去 = 无 明 、 行 ; 
Paccuppanna 
现在 三 识 、 名 色 、 六 处 、 触 、 受 、 爱 、 


Anàgata 
未 来 二 生 、 老 、 死 (AK. %) . 

© Sankhepa 4, Sangaha 4 
ECT 


Atita-hetu 
过 去 因 三 无 明 、 行 ; 
Paccuppanna-phala 


现在 果 三 识 、 名 色 、 六 处 、 触 、 受 ; 


Paccuppanna-hetu 


现在 因 王 爱 、 取 、 £; 


Anagata-phala 
AGRAR E. Z, 2 (+Á. SE). 


(3 Sandhi 3 


一 连 疆 
车 结 ; 


Atita-hetu — Paccuppanna-phala 


过 去 因 与 现在 果 之 间 的 连结 ; 


2. Paccuppanna-phala * Paccuppanna-hetu 


现在 果 与 现在 因 之 间 的 连结 ; 


3. Paccuppanna-hetu — Anagata-phala 


现在 因 与 未 来 果 之 间 的 连结 。 


由 Vatta3 
1. Kilesa-vatta 
烦恼 轮转 = 无 明 、 爱 、 取 ; 
2. Kamma-vatta 
业 轮转 三 行 、 有 ; 
3. Vipaka-vatta 
异 熟 轮转 三 识 、 名 色 、 六 处 、 触 、 受 。 
(5) Акага 20 
行 辐 ; 
1. Atita-hetu 5 
过 去 因 三 无 明 、 行 、 爱 、 取 、 有 ; 
2. Paccuppanna-phala 5 
现在 果 三 识 、 名 色 、 六 处 、 触 、 受 ; 
3. Paccuppanna-hetu 5 
现在 因 = 无 明 、 行 、 爱 、 取 、 有 ; 


4. Anagata-phala 5 
未 来 果 三 识 、 名 色 、 六 处 、 触 、 受 。 


© Müla2 
二 根本 。 
1. Avijjà 
无 明 ; 
从 前 际 而 得 来 ， 故 无 明 是 根本 而 受 为 最 后 ; 
2. Tanha 


爱 。 
从 后 际 的 相 续 ， 故 渴 爱 是 根本 而 老死 为 最 后 。 

1-2. Avijjayatveva asesaviraganirodha sañkharanirodho 
由 于 无 明 的 无 余 故 离 贪 及 灭 而 行 灭 ; 

由 于 无 明 的 无 余 因 此 离 贪 而 灭 ， 跟 着 行动 也 灭 ; 


10. 


11. 


12. 


| SE 行 的 灭 故 识 灭 

行动 的 灭 ， 跟着 心 识 也 
Viññananirodha s m 

| 于 识 的 灭 故 名 色 灭 ; 

于 心 识 的 灭 ， 跟 着 肉体 和 精神 也 无 ; 
Namarupanirodha salayatananirodho 
гє 色 的 灭 故 六 处 灭 ; 

于 肉体 和 精神 的 灭 ， 跟 着 六 个 感官 也 灭 ; 
Salayatananirodha phassanirodho 

由 于 六 处 的 灭 履 触 灭 ; 

由 于 六 个 感官 的 灭 ， 跟 着 接触 也 灭 ; 
Phassanirodha vedananirodho 

Í К 的 灭 故 受 灭 ; 

โร ร เห ว ง, WARS 

Vedananirodha tanhanirodho 

于 受 的 灭 故 爱 灭 ; 

ТАЎ НК, ЖЕЖ; 
Tanhanirodhaupadananirodho 

| ТЭН КНК; 

TAWA, BUB QUEM: 
Upadananirodhà bhavanirodho 

ii THU KENA К: 

TRER, REAR; 
Bhavanirodhā Jātinirodho 

T 有 的 灭 故 生 灭 ; 

TARK, REŽEK; 

Jatinirodha jaramaranam 

_ 于 生 的 灭 故 老死 灭 ; 

于 滋生 的 灭 ， 跟 着 衰老 及 死亡 也 灭 ; 

ME ็ ฒ ั nirujjhanti 
BIERKES ЯЕ. т, บ TU 

就 熄灭 了 m ‚ Ra. GE. VE. RES, 
Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti 
Alex ТАК. 

如 是 ， 这 是 所 有 一 切 苦 的 灭 。 
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[999] 


[346] 


BEII A AE’ (Idappaccayat 和 ij、 法 决定 :Dhamma- 
niyama), *Z B) (Paccayakara), 
(0) # 1: (m) A 1; 《分 》 135; 《 清 》 517; (GEF X) 
Santosa 12, Santosa 3, Paccaya 4 
参考 [113] Santosa 3, 12 


Dhutanga 13 


头陀 支 。 
© Ж: 
1. Pamsukulikañga 
3925; 


2. CTecivarikanga 


三 衣 文 ; 
D 托 食 : 
3. Pindapatikanga 
TEX: 
4. Sapadanacarikanga 
жав; 
5. Ekasanikañga 
一 座 食 文 ; 
6. Pattapindikanga 
一 钵 食 文 ; 
7. Khalupacchabhattikañga 
时 后 不 食 文 ; 
@ 住处 : 
8. Araññikañga 
เร 
9. Rukkhamilikanga 
树 下 住 支 ; 
10. Abbhokasikanga 
РЕШЕ 5; 
11. Sosanikañga 


AR Ex; 
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12. Yathasanthatikañga 
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随处 住 文 ; 
由 努力 : 
13. Nesajjikanga 
ds ANB o 
(D) ВЕЗА NX 
1 ZEREX: 次 第 乞 食 支 、 一 座 食 支 、 露 地 住 支 。 
2 แซ ร อ ล ร ล EK, BRE 
x. ม พะ 5: 
(2) 依 止 为 二 : 
属于 资 具 依 止 的 有 十 二 ， 属 于 精进 依 止 的 有 一 。 
(3) 各 别 而 言 : 
1 ”比丘 有 十 三 ; 
2 比丘 尼 有 八 (1-2-3-4-5-6-12-13) ; 
3 ”沙弥 有 十 二 (除了 第 二 ， 三 衣 支 】; 
4 ” 式 又 摩 那 及 沙弥 尼 有 了 七 о =Жж); 
ร ด ร ะ ม ต 41 — 
(0 ซั เซ เณ: WAN: 
1 ไซ ๆ วั ม ล ด เด เตะ เฟ, АЙЕ Ж ЖЕР 
2 ! 者 ， 得 于 四 个 月 的 雨季 中 住 在 村 落 住 处 。 
3 ”下 者 ， 则 冬季 ， 共 八 个 月 亦 可 住 在 村 落 住 处 。 


© 由 于 戒律 中 规定 比丘 在 雨季 安居 得 持 有 居所 ， 因此 多 
住 文 、 及 第 十 ， 露 地 住 


(6) 在 戒律 里 并 没有 规定 比丘 必要 


为 二 


ШЖ ЕЁ 


x 


可 以 在 雨季 安居 之 外 受 持 。 


第 九 ， 


树 下 


业 处 的 人 ， 


HT m 


未 来 的 善 根 ， 亦 应 习 行 。 


受 持 头陀 支 。 更 以 应 习 不 应 习 亦 
: 如 果 他 习 行 头陀 支 ， 对 于 他 的 业 处 〈 定 境 ) 有 所 增 
则 应 习 ， 假 使 习 行 
无 论 习 行 或 不 习 行 亦 得 


长 的 ， 


对 于 业 处 是 减退 的 ， 则 不 应 习 。 然 而 对 于 
首长 其 业 处 而 无 减退 的 人 ， 但 是 为 了 惟 
， 亦 应 习 行 。 其 次 对 于 无 论 习 行 或 不 习 行 亦 不 增长 


其 


ZN 


(ik) 59-93 
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[347] Viññana-kicca 14 

Cò) 识 的 作用 。 

1. Patisandhi 
结 

2. Bhavanga 
有 分 ; 

3. Avajjana 
转向 ; 

4. Dassana 
见 ; 


5. Savana 


fih; 

9. Sampaticchana 
领受 ; 

10. Santirana 
推 度 ; 

11. Votthapana 
确定 ; 

12. Javana 
速 行 ; 

13. Tadarammana 
AR Br s 

14. Cuti 
死 。 


(ж) 457; 《 摄 阿 义 》 


114 
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[348] Carana 15 

品行 。 

1. Silasampada 
戒 成 就 ; 

2. Indriyasamvara 
约束 诸 根 ; 

3. Bhojane mattaññuta 
饮食 适度 ; 

4. Jagariyanuyoga 
保持 觉醒 ; 

5. Saddho hoti 


— 


а; 


6. Hirima hoti 


知 羞耻 ; 

7. Ottappi hoti 
HEH; 

8. Bahussuto hoti 
博学 ; 

9. Araddhaviriyo hoti 
发 奋 ; 

10. Satima hoti 
设立 正念 ; 

11. Paññava hoti 
ж; 

12. Pathama-jhana 
初 禅 ; 

13. Dutiya-jhana 

14. Tatiya-jhana 
=й; 


15. Catuttha-jhana 
рй 
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(Ф) £ 354 
[349] Solasa-ñana 16 
十 六 智 。 


1. Namarupa-pariccheda-ñana 


名 色 界 限 智 ，; 

2. Paccayapariggaha-fiana 
把 握 名 色 之 缘 智 ; 

3. Sammasana-ñana 
如 实 智 ; 

4. Udayabbaya-ñana 
生 灭 随 观 智 ; 

5. Bhanganupassana-fiana 
坏 随 观 智 ; 

6. Bhayatupatthana-ñana 
怖 长 现 起 吞 ; 

7. Adinavanupassana-fiana 
过 患 随 观 智 ; 

8. Nibbidanupassana-ñana 
厌 离 随 观 智 ; 

9. Muñcitukamyata-ñana 
欲 解脱 智 ; 

10. Patisañkhanupassana-ñana 
审 察 随 观 智 ; 

11. Sankharupekkha-fiana 
T SB 

12. Anuloma-fiana 
随 顺 智 ; 

13. Gotrabhü-fiana 
种 姓 智 ， 


14. Magga-fiana 
道 智 ; 
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15. Phala-ñana 
A 
16. Paccavekkhana-fiana 
观察 智 ๐ 
《 清 》 587-678 
[350] Solasa-vatthuka-anapanassati 16 
出 入 息 念 的 十 六 基础 
观 吴 念 处 
1. Digham va assasanto digham assasamiti paj кш 
当 入 息 长 时 ， 他 知道 : “我 吸入 的 息 长 。 
Digham ca passasanto digham passasamiti pajanati 
当 出 息 长 时 ， 他 知道 ， “我 呼出 的 息 长 。 
2. Rassam và assasanto rassam assasamiti pajanati 
当 入 息 短 时 ， 他 知道 “HR A BJ SI. 
Rassam va passasanto rassam passasamiti pajanati 
当 出 息 短 时 ， 他 知道 “我 呼出 的 息 短 。” 
3. Sabbakayapatisamvedi assasissamiti sikkhati 
他 学 习 : “我 将 在 入 息 时 ， 感 知 整 个 入 县 。” 
Sabbakayapatisamvedi poss заш sikkhati 
他 学 习 : “我 将 在 出 妃 时 ， 感 知 整 个 出 轧 。” 
4. Passambhayam kayasañkharam assasissamtti н 


他 学 习 : “我 将 在 入 妃 时 ， 安 定 的 入 县 。” 


Passambhayam kayasañkharam [ыты sikkhati 
他 


学 习 ，“ 我 将 在 出 息 时 ， 安 定 的 出 息 。， 
见 受 念 处 


5. Pitipatisamvedi assasissamiti sikkhati 


他 学 习 : “我 将 在 入 息 时 ， 感 知 欢喜 。” 

Pitipatisamvedi passasissamiti sikkhati 

他 学 习 : “我 将 在 出 息 时 ， 感 知 欢 喜 。” 
6. Sukhapatisamvedi assasissamiti sikkhati 

他 学 习 : “我 将 在 入 息 时 ， 感 知 好 受 。” 
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10. 


11. 


12. 


13. 


Sukhapatisamvedi passasissamtti sikkhati 


他 学 习 : “我 


他 学 习 : “我 


他 学 习 : “我 
Passambhayam 
他 学 习 : “我 


Passambhayam 
他 学 习 : “R 


"HEB, RAUS. ” 


Cittasankharapatisamvedi assasissamiti sikkhati 


+f A BIH, Жм. " 


Cittasankharapatisamvedi passasissamiti sikkhati 


各 在 出 县 时 ， 感 知心 行 。” 
cittasankharam assasissamiti sikkhati 
和 在 入 息 时 ， 安 定 心 行 。” 
cittasankharam passasissamtti sikkhati 
各 在 出 县 时 ， 安 定 心 行 。” 


观 心 念 处 
Cittapatisamvedi assasissamtti sikkhati 


他 学 习 : “我 
他 学 习 : “我 
他 学 习 : “我 
他 学 习 : RI 
Samadaham c 
他 学 习 : “我 ) 
他 学 习 : “我 ) 


Vimocayam c 
他 学 习 : “R 


他 学 习 : “我 


Cittapatisamvedi passasissamtti sikkhati 


ซม ล แฟ, RAOG. ” 


各 在 出 县 时 ， 感 知心 境 。” 


Abhippamodayam cittam assasissamtti sikkhati 


MEAE, Som. ” 


Abhippamodayam cittam passasissamiti sikkhati 


各 在 出 县 时 ， 令 心 喜悦 。?” 
ittam assasissamtti sikkhati 


ЖАЛАШ, Ён» ” 


Samadaham cittam passasissamtti sikkhati 


和 在 出 息 时 ， 令 心平 静 。” 
ittam assasissamtti sikkhati 


MEAN, ТИЙ. ” 


Vimocayam cittam passasissamtti sikkhati 


HEHE, ТИЙ. " 


观 法 念 处 
Aniccanupassi assasissamtti sikkhati 
他 学 习 : “我 将 在 入 妃 时 ， 观 无 常 。” 
Aniccanupassi passasissamtti Sikkhati 


他 学 习 : “我 将 在 出 妃 时 ， 观 无 常 。” 
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14. Viraganupassi assasissamtti sikkhati 
他 学 习 : “我 将 在 入 息 时 ， 观 离 欲 。” 
Viraganupassi passasissamiti sikkhati 
他 学 习 : “我 将 在 出 电 时 ， 观 离 欲 。” 
15. Nirodhānupassī assasissamiti sikkhati 
他 学 习 : “我 将 在 入 妃 时 ， 观 灭 。” 
irodhanupassi passasissamiti sikkhati 
他 学 习 : “我 将 在 出 妃 时 ， 观 灭 。” 
16. Patinissagganupassi assasissamiti sikkhati 
他 学 习 : “ЖЕЛМЕ, WEF. ” 


atinissagganupassi passasissamtti sikkhati 


他 学 习 : “我 将 在 出 息 时 ， 观 舍弃 。” 


2 


Д5) 


注解 : 

(0 WE” ak CARS ,有 两 种 翻译 。 根 据 《 律 部 》 的 论 师 把 
аѕѕаѕа 译 为 “出 息 ” passasa 译 为 “入 息 ”; 但 是 《经 部 》 的 论 
师 却 把 assasa 译 为 “入 息 ” passasa 译 为 “出 上 息 ”。 在 此 是 依据 
《经 部 》 的 论 师 的 翻译 。 学 者 可 以 随意 应 用 任何 一 种 翻译 。 

D 以 上 的 十 六 基础 ， 或 称 其 为 十 六 步骤 ， 或 称 之 为 十 六 部 分 ; 
四 步骤 可 分 为 一 组 。 因 此 分 为 四 组 如 下 : 

(D Kayanupassanacatukka 81-9 0427 
(©) Vedananupassanacatukka 即 观 受 四 步 又 
(8 Cittinupassanacatukka 即 观 心 四 步骤 
(0 ”Dhammanupassanacatukka 即 观 法 四 步 又 

(3) 于 三 学 的 定律 : 

จ 身 语 皆 处 于 安静 和 自制 的 情况 。 并 且 没 有 犯罪 和 侵害 的 
心 念 Kayikavacasika avitikkama); 既是 成 就 戒 学 。 

@ 当下 有 正念 在 限制 ， 心 也 宁静 。 剩 下 单独 被 限制 的 情绪 
(Cittassekagata); 既是 成 就 定 学 。 

O 当下 有 正 知 完全 察觉 之 下 ， 观 得 自然 规律 ， 既 是 成 就 慧 
学 

(4) 于 此 修行 法 门 中 ， 式 是 基础 ， 法 却 协 助 增长 修行 ， 即 : 57 
既是 止 观 。 

(5) 于 此 修行 法 门 中 的 
法 。 


dhi 


?H, ท МЕЦ ADU 
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(6) 这 个 出 入 息 念 的 十 六 基础 ， 如 来 经 常 宣 示 。 在 三 藏 里 多 有 出 现 。 


其 中 宣示 的 最 彻底 的 ， 即 : 《 安 般 念经 》 ( GH) € 78 一 88) 。 


也 有 在 《小 部 》 中 的 《无 碍 解 道 》 吉 162 一 196， 中 分 析 。 于 
《 论 藏 》 中 的 《清净 道 论 》， 也 加 以 细 说 。 
(Ф) & 70; (Ф) £ 425, £ 82; 《 相 》 伍 311; 《 增 》 伍 111; 《 清 》266 一 293 
[351] Upakkilesa 16 
COKI) 污染 。 


1. 


12. 


13. 


Abhijjhavisamalobha 

par 

Byapada 

恶意 ; 

Kodha 

& UE^D ; 

Upanaha 

恨 ; 

Makkha 

Ыы RIR) 

Palasa 

T CEA. BUD: 

Issa 

Ж; 

Macchariya 

TE; 

Maya 

1⁄4; 

Satheyya, Satheyya 
(虚伪 ) 


. Thambha 


强 情 (固执 、 奖 强 ) ; 
Sarambha 
Be ORBE. BIR) ; 
Мапа 


Re; 


14. 


15. 


16. 


Atimana 
过 慢 ; 
Mada 
Wf 


Pamada 


BOR (RE MOKE) . 


[352] Dhātu 18 


Fo 
1: 


10. 


11. 


Cakkhu-dhatu 
眼界 ; 

Rüpa-dhatu 

色 界 ; 
Cakkhuviññana-dhatu 
眼 识 界 ; 
Sota-dhatu 

耳 界 ; 
Sadda-dhatu 

声 界 ; 
Sotaviññana-dhatu 
耳 识 界 ; 
Ghana-dhatu 
JR 
Gandha-dhatu 
香 界 ; 
Ghanaviññana-dhatu 
ES 
Jivha-dhatu 

T 
Rasa-dhatu 

味 界 ; 
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(Ф) # 36 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


pa E 
Kaya-dhatu 

EIE 
Photthabba-dhatu 
触 界 ; 
Kayaviññana-dhatu 
Eri 
Mano-dhatu 

EJ 
Dhamma-dhatu 

法 界 ; 
Manoviññana-dhatu 


IE У 
JU 只 界 。 


[353] Indriya 22 


根 。 


Cakkhundriya 
眼 根 ; 
Sotindriya 
НАХ; 
Ghanindriya 
BUR; 
Jivhindriya 
DET 
Kayindriya 
ИЙ, 
Manindriya 
意 根 ; 


Itthindriya 
女 根 ; 


《分 》 87; 


《 清 》 484; 


《 摄 阿 义 》 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 
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Purisindriya 
男根 ; 
Jivitindriya 
命根 ; 
第 三 组 : 


. Sukhindriya 


乐 根 ; 


. Dukkhindriya 


EX 


. Somanassindriya 


EXT 
Domanassindriya 
忧 根 ; 
Upekkhindriya 
TR 


第 四 组 : 
Saddhindriya 
信 根 ; 
Viriyindriya 
精进 根 ; 
Satindriya 

念 根 ; 
Samadhindriya 
定 根 ; 
Paññindriya 


SUR; 


第 五 组 : 
Anafifiatafifiassamitindriya 
未 知 当知 根 ; 
Aññindriya 

己 知 根 ; 

Аййаїаушапуа 


具 知 根 。 
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《分 》 122; 《 清 》 491; 《 摄 阿 义 》 175 
[354] Upada-rupa 24 
所 造 色 。 


(1) Pasada-ripa 5 
色 根 (官能 ) 


1. Cakkhu 
HE; 
2. Sota 
耳 ; 
3. Ghana 
E. 
4. Jivha 
Tis 
5. Kaya 
Я; 
(2) Gocara-rüpa 5/ Visaya-rüpa 5 
色 尘 。 
6. Rupa 
ё; 
7. байда 
声 ; 
8. Gandha 
f 
9. Rasa 
Wis 


0.  Photthabba 
触 ，《〈 这 项 不 另 数 ， 它 已 包含 在 地 、 火 及 风 界 里 。) 
(3) Bhava-ripa 2 
色 的 性 别 。 
10. Itthatta 
女性 ; 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
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Purisatta 
男性 ; 
(4) Hadaya-rüpa 2 
心 的 色 。 
Hadaya-vatthu 
心 所 依 处 ; 
(5) Jivita-rüpa 1 
命 的 色 。 
Jivitindriya 
命根 ; 
(6) Ahara-rüpa 1 
食 的 色 。 
Kavalinkarahara 
段 食 ; 
(7 Pariccheda-rüpa 1 
界线 的 色 。 
Akasa-dhatu 
虚空 界 ; 
(8) Viññatti-rūpa 2 
表达 的 色 。 
Kaya-viññatti 
Hd 
Vacr-vififíatti 
HK; 
(9) Vikara-rüpa 5 
可 塑性 的 色 。 
(Rüpassa) lahuta 
(Rüpassa) muduta 


G XE; 


(Rüpassa) kammaífiata 


色 适 业 性 ; 
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0. Viññatti-rüupa 2 
参考 (9) 
(0 Lakkhana-ripa 4 

显著 特征 的 色 。 

2]. (Rüpassa) upacaya 
色 积 集 ; 

22. (Rüpassa) Santati 
色相 继 ; 

23. (Rūpassa) jarata 
色 老 性 ; 

24. (Rupassa) aniccata 


色 无 常 性 。 


《法 集 》 127; 《 清 》 443; 《 摄 阿 义 》 155 


[355] Paccaya 24 


廿 四 缘 

1. Hetu-paccaya 
因缘 

2. Arammana-paccaya 
所 缘 缘 

3. Adhipati-paccaya 
ЖЕ 

4. Anantara-paccaya 
无 间 缘 

5. Samanantara-paccaya 
等 无 间 缘 

6. Sahajata-paccaya 
俱 生 缘 

7. Aññamañña-paccaya 
相互 缘 


8. Nissaya-paccaya 


依 止 缘 


23. 


24. 


Upanissaya-paccaya 


ЖЕ 


. Purejata-paccaya 


前 生 缘 


. Pacchajata-paccaya 


后 生 缘 


. Asevana-paccaya 


数 数 修 习 缘 


. Kamma-paccaya 


业 缘 


. Vipaka-paccaya 


FAZ 


. Аһага-рассауа 


食 缘 


. Indriya-paccaya 


根 缘 


. Jhana-paccaya 


禅 缘 


. Magga-paccaya 


192% 


. Sampayutta-paccaya 


相应 缘 


. Vippayutta-paccaya 


不 相应 缘 


. Atthi-paccaya 


有 缘 


. Natthi-paccaya 


TAZ 
Vigata-paccaya 
离 去 缘 
Avigata-paccaya 


不 离 去 缘 
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(жж) È 
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[356] Rupa 28 
色 。 
(D Mahabhita 
大 种 〈 四 大 元 素 ) ; 
参考 [177] Mahàbhüta 4; 
(2 Upada-rapa 
所 造 色 。 
参考 [354] Upada-rüpa 24 


《 摄 阿 义 》 157 


(D Mahabhiita 
大 种 (四 大 元 素 )。 
1. Pathavi-dhatu 
地 界 ; 
2. Apo-dhatu 
水 界 ; 
3. Tejo-dhatu 
KF 
4. Vayo-dhatu 
风 界 。 
(K) 5 214; (GR) 443; 《 摄 阿 义 》 154 
(2 Upada-rüpa 
所 造 色 。 


(1) Pasāda-rūpa 5 
色 根 (官能 )。 


5. Cakkhu 
BE; 

6. Sota 
H; 

7. Ghana 
Еа. 

8. Jivha 


d 


11. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


Kaya 
Я; 
(2) Gocara-rüpa 5/ Visaya-rüpa 5 
в. 
10. Кара 


. Gandha 


Каза 
味 ; 
Photthabba 


(3) Bhava-ripa 2 
色 的 性 别 。 
Itthatta 
女性 ; 
Purisatta 
男性 ; 
(4) Hadaya-rüpa 2 
心 的 色 。 
Hadaya-vatthu 
心 所 依 处 ; 


(5) Jivita-rüpa 1 
命 的 色 。 
Jivitindriya 
命根 ; 
(6) Ahara-rüpa 1 
食 的 色 。 
Kavalinkarahara 


段 食 ; 


Їй; 《这 项 不 另 数 ， 它 已 包含 在 地 、 火 及 风 界 里 。 
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19. 


20. 


21. 


27. 


28. 


(7  Pariccheda-rüpa 1 
界线 的 色 。 
Akasadhatu 
虚空 界 ; 
(8) Viññatti-rüupa 2 
表达 的 色 。 
Kaya-viññatti 
JK; 
Vaci-vififiatti 
语 表 ; 
(9) Vikara-rüpa 5 
可 塑性 的 色 。 


. Rüpassa lahuta 


. Rüpassa muduta 


色 和 柔软 性 ; 
Rüpassa kammafifiata 
色 适 业 性 ; 
Viññatti-rupa 2 
参考 (9) 
(0 Lakkhana-ripa 4 
显著 特征 的 色 。 


. Rüpassa upacaya 


色 积 集 ; 


. Rüpassa ร ล ท ไล น ์ 


色相 继 ; 
Rupassa jarata 
色 老 性 ; 
Rupassa aniccata 
色 无 常 性 。 
《法 集 》 127; 《 清 》 443; 《 摄 阿 义 》 
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[357] Bhümi 4, 31 
地 【社会 ] 。 


10. 


11. 


(D Apāya-bhūmi 
恶 趣 (遗憾 的 地 方 】; 
Niraya 
ДЫЛА; 
Tiracchanayoni 
畜生 ; 
Pittivisaya 
Ж. 
Аѕигакауа 
阿 修罗 ， 
(2 Kamasugati-bhiimi 
欲 界 善 趣 的 地 方 ; 
Manussa 
人 间 ; 
Catumaharajika 
UKTA; 


Tavatimsa 


三 十 三 天 ; 


Nimmanarati 


化 乐天 ; 


Paranimmitavasavattī 


他 化 自在 天 ; 
以 上 两 组 ， 十 一 个 地 方 是 欲 界 地 (Kamavacara-bhiimi)。 


(3) Rüpàvacara-bhümi 
色 界 地 : 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


(1) Pathamajjhana-bhümi 
初 禅 地 : 
Brahmaparisajja 
Жа (KWEH) ; 
Brahmapurohita 


ЖШ ОХА д) 
Mahabrahma 
At ÆRE) 

(2) Dutiyajjhana-bhümi 

二 禅 地 : 

Parittabha 
少 光 ( 少 光泽 ); 
Appamanabha 
无 量 光 (无 量 光泽 】; 
Abhassara 
光 音 【灿烂 光泽 ); 

(3) Tatiyajjhana-bhumi 

三 禅 地 : 

Parittasupha 
DH (ЭБ) : 
Appamanasubha 
无 量 净 【无 量 光 轮 ) 
Subhakinha 
遍 净 (平稳 光 轮 ); 

(4) Catutthajjhana-bhümi 
0 禅 地 : 
Vehapphala 
广 果 (丰富 的 果 报 ) 


Asaññīsattā 


无 想 有 情 ; 


Suddhavasa 


23. 


VR ES: 
Aviha 
无 烦 (ERNE) 
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24. Atappa 
无 热 (MF) ) 
25. Sudassa 
善 现 (美丽) ; 
26. Sudassi 
善 见 (具有 清楚 的 视力 】; 
27. Akanittha 
ERT (2 EA жыш: 
(4) Arūpāvacara-bhūmi 
无 色 界 地 : 
28. Akasanañcayatana-bhümi 
空 无 边 处 地 ; 
29. Viññanañcayatana-bhümi 
识 无 边 处 地 ; 
30. Akiñcaññayatana-bhümi 
无 所 有 处 地 ; 
3]. Nevasaññanasaññayatana-bhümi 
非 想 非 非 想 处 地 。 
凡夫 、 须 陀 泻 、 及 斯 陀 含 不 生 在 净 居 楚 地 。 证 果 圣 者 不 生 在 无 想 有 
情 梵 地 及 恶 趣 。 圣 者 或 非 圣 者 都 生 在 此 外 其 他 的 地 方 。 


H 


TY 


《 摄 阿 义 》 137 


[358] Bodhipakkhiya-dhamma 37 
[三 十 七 】 车 提 分 法 。 
1. Satipatthana 4 
参考 [191] Satipatthana 4 
2. Padhana 4 
参考 [160] Padhana 4 
3. Iddhipada 4 
参考 [138] Iddhipada 4 
4. Indriya 5 
参考 [218] Indriya 5 
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Bala 5 

参考 [235] Bala 5 

Bojjhanga 7 

参考 [281] Bojjhanga 7 
Atthangika-magga 8 

参考 [293] Atthangika-magga 8 


[359] Mangala 38 
【三 十 八 ] 吉祥 。 


10. 


第 一 个 : 
Bala-asevana 
MERA: 
Pandita-sevana 

亲近 智者 ; 
Pujaneyya-puja 

врсту асай; 

BIA: 
Patirūpadesavāsa 

居于 适 境 〔 好 环境 ) ; 
Pubbe-katapuññata 
ОЗ: 


Attasammapanidhi 
自我 纠正 ; 
第 三 偶 
Bahusacca 
博学 ; 
Sippa 
本 领 ; 
Susikkhita-vinaya 
遵守 纪律 ; 
Subhasita-vaca 
讲 好 话 ; 
BR: 


《分 》 249 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 
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Matapitu-upatthana 
服侍 父母 
Putta-sangaha 
爱护 儿女 ; 
Dara-sañgaha 
爱护 妻子 ; 
Anakula-kammanta 
没有 错综复杂 的 生活 ; 
FER: 


Dana 
布施 ; 
Dhamma-cariya 
合法 行为 ; 
Nataka-sangaha 
ВЛАК; 
Anavajja-kamma 

不 造 可 被 怪 的 业 ; 
FA: 
Papavirati 

约束 于 恶 ; 
Majjapana-safifiama 
JB: 
Appamada 
勤劳 于 道德 ; 


Santutthi 
知足 ; 


Kataññuta 
感恩 ; 
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26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


Dhammassavana 


听取 佛法 ; 
DINE 


Khanti 

RE; 
Sovacassata 

顺从 ; 
Samana-dassana 
拜访 沙门 ; 
Dhammasakaccha 
讨论 佛法 ; 
第 九 偶 : 


Tapa 

SEJE 
Brahmacariya 

т; 
Ariyasacca-dassana 
REST 
Nibbanasacchikiriya 
абияк; 
第 十 偶 : 
Phutthassa lokadhammehi 
接触 世间 法 时 ， 
Akampita-citta 
心 不 动摇 ; 
Asoka-citta 
ОЛА; 
Viraja-citta 
心 不 感 染 ; 
Khema-citta 

心意 稳定 。 


《小 诵 》 伍 3; 《经 集 》 


259-268 


[360] Kammatthana 40 


业 处 。 

1. KasinalO 

参考 [320] Kasina 10 
2. Asubhal0 

参考 [318] Asubha 10 
3. AnussatilO 

参考 [316] Anussati 10 
4. Вгаһтау1ћһага4 

参考 [169] Brahmavihara 4 
5.  Ahàre-patikülasafifia 

食 厌 想 ; 
6. Catudhatu-vavatthana 

] 界 差别 ; 
7. Aripa4 


参考 [133] Arupa, Aruppa 4 


《 清 》 110: 


[361] Cetasika 52 
(52) 心 所 (心路 ， 心绪， 心情 】。 


(0 Aññasamana-cetasika 
通 一 切 心 的 心 所 : 
(1) Sabbacittasadharana-cetasika 
七 个 遍 行 心 所 (主要 的 心 所 ) : 
Phassa 
fik; 
Vedanā 
受 ; 
Sañña 
想 ; 


Cetana 


Шыу 
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《 摄 阿 义 》 204 


208 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Ekaggata 

心 一 境 性 GE) ; 

Jivitindriya 

命根 ; 

Manasikara 

作 意 ; 

(2 Pakinnaka-cetasika 
六 个 别 境 心 所 【次 要 的 心 所 ) : 

Vitakka 

ч (思绪 ) ; 

Vicara 

fü CE) ; 

Adhimokkha 

胜 解 ; 


. Viriya 


精进 ; 
Piti 
(SR) =; 
Chanda 
AK; 
(2 Akusala-cetasika 
不 善 的 心 所 : 
(D Sabbakusalasadharana-cetasika 
四 个 遍 行 心 所 (主要 的 心 所 ): 
Moha 
ЖП; 
Ahirika 
Jof (FHA) ; 
Anottappa 
EM СААЯ) ; 
Uddhacca 
掉 举 (坐立不安) ; 


(2 Pakinnaka-akusala-cetasika 


18. 


19. 


20. 


21. 


22: 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


十 个 次 要 的 不 善心 所 : 
Lobha 
F; 
Ditthi 
Dy 
Mana 
慢 ; 
Dosa 
НА; 
Issa 
Tk; 
Macchariya 
T: 
Kukkucca 
WAE (ЧЕ. HD) ; 
Thina 
BEY 
Middha 
睡眠 ; 
Vicikiccha 
5E; 


(3 Sobhana-cetasika 
美丽 的 心 所 : 


(1) Sobhanasadharana-cetasika 


十 九 个 避 行 心 所 (主要 的 心 所 ): 


Saddha 

[ЕЁ 

Sati 

Жз 

Hiri 

T (ШЖ); 


Ottappa 
Їй (HCH); 
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32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


Alobha 

ЖЖ: 

Adosa 

ЖЕН; 
Tatramajjhattata 

! 舍 性 ; 
Kaya-passaddhi 
He 
Citta-passaddhi 
心 轻 安 ; 
Kaya-lahuta 
Citta-lahuta 

心 轻快 性 ; 
Kaya-muduta 
HA 
Citta-muduta 
ORKE; 
Kāya-kammaññatā 
身 适 业 性 ; 
Citta-kammaññata 
доа МИМ; 
Kaya-paguññata 
Citta-paguññata 
心 练 达 性 ; 
Kayujukata 

身 正直 性 ; 
Cittujukata 

心 正直 性 ; 

(2) Virati-cetasika 


三 个 离 法 心 所 【 戒 绝 的 心 所 ) : 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


Sammavaca 

IEEE ( 离 语 恶 行 ) : 
Sammakammanta 
正业 ( 离 身 恶 行 )，; 
Samma-ajiva 
EM CESAR); 


(3) Appamañña-cetasika 


二 个 无 量 的 心 所 : 
Karuna 
(Ж) ЛБ; 
Mudita 


(ж) =; 

(4) Paññindriya-cetasika 
一 个 草根 的 心 所 : 

Amoha 
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[362] Citta 89, 121 
(89, 121) 心 。 


Jati 


Bhumi 


1 | Akusalacitta 12 


1 


Kamavacaracitta 54 


Lobhamulacitta 8 1 | Akusalacitta 12 
Dosamilacitta 2 Lobhamülacitta 8 
Mohamülacitta 2 Dosamiülacitta 2 
Mohamülacitta 2 

2 | Kusalacitta 21 (37) 2 | Ahetukacitta 18 
Mahakusalacitta 8 Akusalavipakacitta 7 
Rüpavacarakusalacitta 5 Kusalavipaka-ahetukacitta 8 
Arüpavacarakusalacitta 4 Ahetukakiriyacitta 3 
Lokuttarakusalacitta 4 (20) 3 | Kamavacarasobhanacitta 24 


Mahàkusalacitta 8 


З | Vipàkacitta 36 (52) 


Mahàvipakacitta 8 


Akusalavipakacitta 7 


Mahakiriyacitta 8 


Kusalavipaka-ahetukacitta 8 | 2 | Rüpavacaracitta 15 
Mahàvipakacitta 8 Rüpavacarakusalacitta 5 
Rüpavacaravipakacitta 5 Rüpavacaravipakacitta 5 
Arüpavacaravipakacitta 4 Rüpavacarakiriyacitta 5 
Lokuttaravipakacitta 4 (20) 3 | Arüpavacaracitta 12 
Arüpavacarakusalacitta 4 

4 | Kiriyacitta 20 Arüpavacaravipakacitta 4 
Ahetukakiriyacitta 3 Arüpaàvacarakiriyacitta 4 
Mahàkiriyacitta 8 4 | Lokuttaracitta 8 (хЉапа 5 = 40) 


Rüpavacarakiriyacitta 5 


Lokuttarakusalacitta 4 (20) 


Arüpavacarakiriyacitta 4 


Lokuttaravipakacitta 4 (20) 


1. Катауасагасіќа 54 
HF 四 个 欲 界 心 š 
(1) Akusalacitta 12 
十 二 个 不 善心 ; 
Lobhamulacitta 8 
J \ 个 贪 根 心 $ 


1. Somanassasahagatam ditthigatasampayuttam asankharikam 


SB ร ล 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Somanassasahagatam ditthigatasampayuttam sasankharikam 
SABAR ALAH NA 47; 
Somanassasahagatam ditthigatavippayuttam asankharikam 
АЖ MANAH 2617; 
manassasahagatam ditthigatavippayuttam sasankharikam 
政见 不 相应 有 行 ; 
kkhasahagatam ditthigatasampayuttam asañkharikam 
LAB ALAH JNE JE ÍT ; 
kkhasahagatam ditthigatasampayuttam sasankharikam 
LAE LAHM A fs 
kkhasahagatam ditthigatavippayuttam asankharikam 
Б: Л AT s 
kkhasahagatam ditthigatavippayuttam sasankharikam 
LAB ILAMA T; 
Dosamilacitta 2 
“ЕАУ: 
Domanassasahagatam patighasampayuttam asankharikam 
МАНАЕ А217; 
Domanassasahagatam patighasampayuttam sasañkharikam 
RRRA TT s 
Mohamülacitta 2 
У А: 
Upekkhasahagatam vicikicchasampayuttam 
ҢЕЛ: 
Upekkhasahagatam uddhaccasampayuttam 
舍 俱 掉 举 相 应 ; 
@ Ahetukacitta 18 
十 八 个 无 因 心 : 
Akusalavipakacitta 7 
七 个 不 善 异 熟 心 : 
Upekkhasahagatam cakkhuviññanam 
ซ๊ 俱 眼 iH E 
Upekkhasahagatam sotavififianam 


SR EAR; 


Gm S GG H 
о уш о Ш Q YH 
Ке] 


© 


n 6 np 5 № 
NI 
m 


NI 
4 


mui 
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15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25: 


26. 


27. 


28. 


29. 


Upekkhasahagatam ghanaviüifianam 
г H 5p iH ; 


г ИШТЕН; 
Dukkhasahagatam kayaviññanam 
T H 身 识 ; 
Upekkhasahagatam sampaticchanacittam 
舍 俱 有 领受 作用 的 意 界 ; 
Upekkhasahagatam santiranacittam 
舍 俱 有 推 度 作用 的 意识 界 ; 
Kusalavipaka-ahetukacitta 8 
八 个 无 因 善 异 熟 心 : 
Upekkhasahagatam cakkhuviññanam 
舍 俱 眼 识 ; 
Jpekkhasahagatam sotavififianam 
i 具 耳 识 ; 


U 
Upekkhasahagatam ghanaviññanam 
U 


i H 5D id ; 
pekkhasahagatam Jivhaviññanam 
г H ny id ; 
Sukhasahagatam Кауауїййапат 
Ж H 身 iH ; 
Upekkhasahagatam sampaticchanacittam 
舍 俱 有 领受 作用 的 意 界 ; 
Somanassasahagatam santiranacittam 
喜 俱 有 推 度 作 用 的 意识 界 ; 
Upekkhasahagatam santiranacittam 

Ahetukakiriyacitta 3 

三 个 无 因 唯 作 心 : 
Upekkhasahagatam paficadvaravajjanacittam 
舍 俱 五 根 门 转向 心 ; 


Upekkhasahagatam manodvaravajjanacittam 


舍 俱 意 门 转向 心 ; 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


Somanassasahagatam hasituppadacittam 
喜 俱 阿罗汉 笑 心 ; 
(3) Kamavacarasobhanacitta 24 
二 十 四 个 欲 界 善 心 : 
Mahakusalacitta 8 
八 个 大 善心 : 

Somanassasahagatam fianasampayuttam asankharikam 
喜 俱 智 相应 无 行 ; 
Somanassasahagatam fianasampayuttam sasañkharikam 
具 智 相应 有 行 ; 
manassasahagatam ñanavippayuttam asañkharikam 
具 智 不 相应 无 行 ; 
manassasahagatam fianavippayuttam sasankharikam 
ซา 
kkhasahagatam ñanasampayuttam asankharikam 
\ 乔 相应 无 行 ; 
asahagatam fianasampayuttam sasañkharikam 
` Ej М H 应 有 47; 
kkhasahagatam fianavippayuttam asankharikam 
智 不 相应 无 行 ; 
kkhasahagatam ñanavippayuttam sasañkharikam 
\ 乔 不 相应 有 行 ; 

Mahavipakacitta 8 

八 个 大 异 熟 心 : 
Somanassasahagatam fianasampayuttam asankharikam 
喜 俱 智 相应 无 行 ; 
Somanassasahagatam ñanasampayuttam sasañkharikam 
喜 俱 智 相应 有 行 ; 
Somanassasahagatam fianavippayuttam asankharikam 
喜 俱 智 不 相应 无 行 ; 
Somanassasahagatam ñanavippayuttam Sasankharikam 
喜 俱 智 不 相应 有 行 ; 
Upekkhasahagatam ñanasampayuttam asankharikam 


เม Алт; 


С О S 


= 
SHS 
Eu E 


pu 


© 


© 


G C 
5% 6% 


N| 
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44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53; 


54. 


55; 


56. 


57. 


Upekkhasahagatam ñanasampayuttam sasañkharikam 
舍 俱 智 相应 有 行 ; 
Upekkhasahagatam ñanavippayuttam asankharikam 
舍 俱 智 不 相应 无 行 ; 
Upekkhasahagatam fianavippayuttam sasañkharikam 
舍 俱 智 不 相应 有 行 ; 

Mahakiriyacitta 8 

八 个 大 唯 作 心 : 


Somanassasahagatam ñanasampayuttam asankharikam 


喜 俱 智 相应 无 行 ; 
Somanassasahagatam ñanasampayuttam sasankharikam 
喜 俱 智 相应 有 行 ; 
Somanassasahagatam ñanavippayuttam asankharikam 
喜 俱 智 不 相应 无 行 ; 
Somanassasahagatam ñanavippayuttam Sasankharikam 
喜 俱 智 不 相应 有 行 ; 
Jpekkhasahagatam ñanasampayuttam asankharikam 
舍 俱 智 相应 无 行 ; 
Upekkhasahagatam ñanasampayuttam sasankharikam 
TREMA ÍT: 
Upekkhasahagatam ñanavippayuttam asankharikam 
舍 俱 智 不 相应 无 行 ; 
Upekkhasahagatam fianavippayuttam sasañkharikam 
舍 俱 智 不 相应 有 行 ; 
2. Rūpāvacaracitta 15 
十 五 个 色 界 心 : 
(D Rüpavacarakusalacitta 5 
五 个 色 界 善心 : 
Vitakkavicarapitisukhekaggatasahitam pathamajjhanakusalacittam 


与 寻 、 fi]. 喜 、 ANS 心 一 境 性 相应 的 初 禅 善 心 
Vicarapitisukhekaggatasahitam dutiyajjhanakusalacittam 
与 何 、 喜 、 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 二 禅 善心 ; 
Pitisukhekaggatasahitam tatiyajjhanakusalacittam 

与 喜 、 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 三 禅 善心 ; 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 
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Sukhekaggatasahitam catutthajjhanakusalacittam 
与 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 四 禅 善心 ; 
Upekkhekaggatasahitam paficamajjhanakusalacittam 
Bü. ห ฟี แข ร НИЕ Uy; 

© Ripavacaravipakacitta 5 

五 个 色 界 异 熟 心 : 

Vitakkavicarapitisukhekaggatasahitam pathamajjhanavipakacittam 
与 寻 、 fi]. X. 人 小、 心 一 境 性 相应 的 初 禅 ЖГ; 
Vicarapitisukhekaggatasahitam dutiyajjhanavipakacittam 
与 何 、 喜 、 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 二 禅 善心 ; 
Pitisukhekaggatasahitam tatiyajjhanavipakacittam 


与 喜 、 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 三 禅 善心 ; 
Sukhekaggatasahitam catutthajjhanavipakacittam 
与 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 四 禅 善心 ; 
Upekkhekaggatasahitam paficamajjhanavipakacittam 
与 舍 、 心 一 境 性 相应 的 第 五 禅 善心 ; 

(3) Ripavacarakiriyacitta 5 

五 个 色 界 唯 作 心 : 

Vitakkavicarapitisukhekaggatasahitam pathamajjhanakiriyacittam 
与 寻 ` fi]. X. АУУ 心 一 境 性 相应 的 初 禅 EUN 
Vicarapitisukhekaggatasahitam dutiyajjhanakiriyacittam 
与 何 、 喜 、 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 二 禅 善心 ; 
Pitisukhekaggatasahitam tatiyajjhanakiriyacittam 
与 喜 、 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 三 禅 善心 ; 
Sukhekaggatasahitam catutthajjhanakiriyacittam 
与 乐 、 心 一 境 性 相应 的 第 四 禅 善心 ; 
Upekkhekaggatasahitam paficamajjhanakiriyacittam 
与 舍 、 心 一 境 性 相应 的 第 五 禅 善心 ; 


3. Arüpavacaracitta 12 


nu 二 个 无 色 界 心 
(D Arüpavacarakusalacitta 4 
四 个 无 色 界 善心 ; 


Akasanañcayatanakusalacittam 


空 无 边 处 善心 ; 
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71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


TT. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


Vifiianaficayatanakusalacittam 
iH 无 边 处 n 心 ; 
Akiñcaññayatanakusalacittam 
无 所 有 处 善心 ; 
Nevasaññanasaññayatanakusalacittam 
非 想 非 非 想 处 善心 ; 

(2 Arüpavacaravipakacitta 4 
I 个 无 色 界 异 熟 心 : 
Akasanañcayatanavipakacittam 
空 无 边 处 善心 ; 
Viññanañcayatanavipakacittam 


识 无 边 处 善心 ; 


Akiñcaññayatanavipakacittam 
无 所 有 处 善心 ; 
Nevasaññanasaññayatanavipakacittam 
非 想 非 非 想 处 善心 ; 

(3) Arüpavacarakiriyacitta 4 
TAN 76 £6 Ze EFE D: 
Akasanaficayatanakiriyacittam 
空 无 边 处 善心 
Viññanañcayatanakiriyacittam 


iH 无 边 处 n 心 ; 
Akiñcaññayatanakiriyacittam 
无 所 有 处 善心 ; 


Nevasaññanasaññayatanakiriyacittam 


非 想 非 非 想 处 善心 ; 


4. Lokuttaracitta 8 / 40 
八 或 四 十 个 出 世间 心 : 


(D Lokuttarakusalacitta 4 (20) 
4 或 二 十 个 出 世间 善心; 
sotapattimaggacittam 
预 流 道 心 ; 
sakadagamimaggacittam 

来 道 心 ; 


84. anagamimaggacittam 
不 来 道 心 
85. arahattamaggacittam 
阿罗汉 道 心 ; 
2 Lokuttaravipakacitta 4 (20) 
Qo РУУ Ha] e e: 
86. sotapattiphalacittam 
预 流 果 心 ; 
87. sakadagamiphalacittam 
一 来 果 心 ; 
88. anagamiphalacittam 
不 来 果 心 ; 
89. arahattaphalacittam 


阿罗汉 来 心 。 


к= 
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[363] Tanha 108 
CPET 
6X — EX. PUE. EUR. KE. BOR. HEX. 
33 = WO. HE. UB. 


0 3 爱 各 有 六 爱 因 此 x 6 = 18 €. 
分 内 的 18 爱 及 外 的 18 爱 因 此 18 十 18 = 36 爱 。 
过 去 36 爱 ， 未 来 36 Z, 现在 36 Z = 108 Z. 
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81-93 


(28) ях 212; 《 清 》 568 


[364] Vedana 108 


A o 


6 > ^ 声 受 、 香 受 、 味 受 、 触 受 2S 法 受 。 
3 do 


kh 


somanassa、 忧 受 


以 上 的 3 受 各 有 六 受 因 此 x 6 = 18 €*. 
又 分 像 一 般 凡 夫 的 18 

= 36 受 

"m 36 Ж, ЖЖ 36 受 ， 现 在 36 € = 108 Ж 


manassa, “rZ upekkhà. 


St EC e EET EN 受 因 此 18 十 18 


(Ф) = 398; (48) # 225, 228, 232 


А 
จ 100, 202 
Akampita-citta .pp 205 
全 113 
AkittisafijanamnI иенен 102 
Akiriyàzditthi:: ien e 25 
Akusala-kamma ................... eee 4 
Akusala-kammapatha........................ 150 
เจ จ แก 7 211 
Akusala-cetasika................................... 207 
Akusala-dhamma ................................... 27 
Akusala-mūla ป ใ 77 ่ 16 
Akusala-vitakka - 7 ็ ไ 10 16 
Akusalavipaka-citta.............................. 212 
Akotühalamangaliko .............................. 86 
ง จ จก นา ana Gu. 168 
Akkhadhutta....................... eese 43 
Agati be 42 
เว ง 0 16, 17 
เจ ท e 177 
Aniguttara-nikaya 0 23 
Acchariyànam .ee 111 
Ajjhattam arüpasaññi........................... 140 
Ajjhattikayatana ........................ 101, 174 
Afijalikaraniyo .pe 148 
Aññathatta (M) .................22.22...2...... 19, 37 
Aññadatthuhara...................................... 67 
Aññamañña-paccaya............................ 195 
Aññasatthuddesa.................................. 105 
Aññasamana-cetasika........................... 206 
Aññam jivam aññam sariram ............... 152 
Ai 说 atavindriya 192 
Aññindriya .............. / ฝ [ 192 


Atthañga-magga.................................. 135 


Atthangika-magga ................................ 203 
Attha-sila 

เจ ไฟ 33 
Атаја аиан. 69 
Atappa......... 100, 202 
Ati-unhanti......... 104 
Atichatosmiti ..... 104 
Atijata-putta เง จ. 30 
Atithibalim................. ti 96 
Atidhatosmtti ว ก ๐ ง 104 
AtIPAtOLL a Ree ie 104 
Atria... nde e epe 189 
แห บ de rep dire 104 
Абапал. А на 104 
六 178 
Attita-hetu...................................... 178, 179 
Atttamsa-ñana......................................... 21 
Atitena patisantharati 7 สั ว ล 9 จ 9 จ า 0 ้ 67 
Attakilamathanuyoga................................ 2 
Аааа адан 133 
แห แบ นา p aaa ss 17 
Attavadupadana ...................................... 49 
แก ง ก อ จ ็ 1110 129 
Attasammapanidhi.......................... 51,203 
Attahitasampatti + 10 
Atta silato na upavadati ........................ 164 
Attadhipateyya 18 
Attanam sukheti pineti............ 95, 155, 156 
Attapissa agutto arakkhito hoti............. 102 
"Althac Loo ds ete แน ร ศ์ 2,17 
EN 78 
Atthacariya (ya)........................ 61,73, 110 
Atthafifiuta นว ค อ ค น จ ร ค นร อร ์ จ จ ค จ งะ ร 54 133 
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Attha-pafifiatti a... 8 
Attha-patisambhida 7 ็ 7 ้ ว 9 ว 97) ้ 57 
Atthi-paccaya ง 196 
เป ง ง 2 50 
айа và pana petanam kalankatanam 

dakkhinam anuppadassanmni. 108 
Adinnadana (m............ 


Adinnadana veramani 


ААА 93, 135, 137, 158, 163 
Adukkhamasukha-vedana....................... 36 
АаоЅа ote etre mentes 20, 209 
แง กร a 178 
Adhammakara-nisedhana..................... 175 


Adhammena bhoge pariyesati sahasena 155 


Adhikaranasamuppadavüpasama-kusalo.... 


1 161 
Adhigate kusale dhamme sarakkhati .... 118 
Adhicitta-sikkha ........................ sss 40 
Adhitthana .................................... 42, 165 
Adhipaccasilavantathapana .................... 50 
Adhipañña-sikkha................................... 41 
Adhipati-paccaya.................................. 195 
Adhipateyya .................. nane 18 
ง 10 4 ง ง ว 2 ไ 7 ห 3 169, 207 
Adhivasana............................................. 43 
Adhisila-sikkha............................... 40, 124 
Adhisile samadapaka ร ส 7 ลั 9 ฤ ด ต้ ร 9 งู ื 84 
Anafifiatafifíassamitindriya.................... 192 
Anana-sukha шыннын. 50 
Anaticariyaya sseni unseen 109 
น ห en tn aaa 110 
Anattata a de a en 25 
Anattani 1 | 0 72 
แอ ท 1111 โ [( 171 


Anadhigatanam kusalanam dhammanam 


adhigamaya chandam janeti............... 118 
Ananuviccappasadupadamsita................ 85 
Ananuviccáppasadupadamsita................ 85 
Апапќага-рассауа................................. 195 


Апапќѓагіуакатта ............................... 80 
Anantava loko .pp 152 


Anabhijjha.................... eee 159 
Апагіуа-рагіуеѕапа en 9 
Anavajja-kamma.................................. 204 
Anavajja-bala .................................. 61 
Anavajja-sukha....................................... 51 
Anavamananádya ......... 10505 ้ 0 109 
Anakula-kammanta.............................. 204 
Anagatti hs he 178 
Anagata-phala............................... 178, 179 
Anagatamsa-ñana................................... 21 
Anagatena patisantharati ........................ 67 
Anagami-phala................................. 61 
Anagamiphala-cittam........................... 218 
Anagamiphalasacchikiriyaya patipanna ..... 

J—————— m 136 
แจ ก อ 1 | 0 64 
Anagamimagga-cittam ......................... 218 
Anaganni een 45, 80, 136 
Anavatadvarataya 1 112 
Anikkhittadhuro .pp 120 
Атіссаѓа аул, 25 
เจ ก จ ก ร „а... 171 
Aniccanupassl .pp 187 
จ ก ไจ จ ร ร ไย ย 3 3 3 0 71 
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